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AAvvaanntt--pprrooppooss

Cette notice d’utilisation et les suppléments correspondants devront être lus attentivement afin de vous
familiariser rapidement avec votre véhicule.

En plus du soin et de l’entretien périodiques du véhicule, son utilisation appropriée contribue à conserver sa
valeur.

PPoouurr ddeess rraaiissoonnss ddee ssééccuurriittéé,, tteenneezz ttoouujjoouurrss ccoommppttee ddeess iinnffoorrmmaattiioonnss ssuurr lleess aacccceessssooiirreess,, lleess mmooddiiffiiccaattiioonnss
eett lleess rreemmppllaacceemmeennttss ddee ppiièècceess..

Si vous vendez le véhicule, remettez à son nouveau propriétaire la documentation complète de bord, car elle
lui appartient.
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5Structure de ce manuel

Ce qu’il faut savoir avant de lire ce manuel

La présente notice décrit le nniivveeaauu dd''ééqquuiippeemmeenntt du véhicule à la
clôture de sa rédaction. Certains des équipements décrits ne
seront disponibles qu'ultérieurement ou sont réservés à des
marchés spécifiques.

CCeerrttaaiinnss ddeess ééqquuiippeemmeennttss eett ddeess ffoonnccttiioonnss ddééccrriittss ddaannss ccee mmaannuueell
nnee ssoonntt ppaass iinncclluuss ssuurr ttoouuss lleess ttyyppeess eett vvaarriiaanntteess ddee mmooddèèlleess,, qquuii
ppeeuuvveenntt vvaarriieerr oouu êêttrree mmooddiiffiiééss eenn ffoonnccttiioonn ddee eexxiiggeenncceess
tteecchhnniiqquueess eett cceelllleess dduu mmaarrcchhéé,, ssaannss qquuee cceellaa ppuuiissssee eenn aauuccuunn
ccaass êêttrree iinntteerrpprrééttéé ccoommmmee ddee llaa ppuubblliicciittéé mmeennssoonnggèèrree..

Les iilllluussttrraattiioonnss peuvent différer de votre véhicule sur certains
détails et doivent être considérées comme schémas de principe.

Les iinnddiiccaattiioonnss ddee ddiirreeccttiioonn (gauche, droite, avant, arrière) qui
apparaissent dans ce manuel se rapportent à la direction par
rapport à la marche du véhicule, sauf indications contraires.

Les ééqquuiippeemmeennttss ssiiggnnaallééss aavveecc uunn aassttéérriissqquuee* ne sont fournis en
série que pour des versions spécifiques du modèle, ne sont fournis
en option que pour certaines versions, ou ne sont offerts que dans
certains pays.

®® Les marques déposées sont signalées avec un ®. L'omission
éventuelle de ce sigle ne constitue en aucun cas une garantie
de libre utilisation de ces noms.

� Indique que la section continue sur la page suivante.

� Marque la ffiinn dd''uunnee sseeccttiioonn.

PPrruuddeennccee !!

Les textes repérés par ce symbole sont destinés à attirer votre
attention sur les dégâts éventuels pouvant être causés à votre
véhicule.

CCoonnsseeiill aannttiippoolllluuttiioonn

Les textes repérés par ce symbole contiennent des remarques
relatives à la protection de l'environnement.

NNoottaa

Les textes repérés par ce symbole contiennent des informations
supplémentaires. K

Structure de ce manuel

LLeess tteexxtteess rreeppéérrééss ppaarr ccee ssyymmbboollee ccoonnttiieennnneenntt ddeess iinnffoorrmmaattiioonnss ddeessttiinnééeess
àà vvoottrree ssééccuurriittéé eett aattttiirreenntt vvoottrree aatttteennttiioonn ssuurr dd''éévveennttuueellss rriissqquueess
dd''aacccciiddeenntt oouu ddee bblleessssuurreess..

AATTTTEENNTTIIOONN !!



6 Contenus

Contenus
La présente notice a été rédigée selon des règles bien précises vous
permettant un repérage rapide et une bonne compréhension de
l'information. Le contenu de ce manuel est divisé en sseeccttiioonnss, qui
appartiennent à des cchhaappiittrreess (par. ex. « Climatisation »). Le livre est lui-
même divisé en cinq grandes parties qui sont :

1. Pour rouler en toute sécurité
Informations sur les équipements de votre véhicule relatifs à la sécurité
passive, tels que les ceintures de sécurité, airbags, sièges, etc.

2. Utilisation
Informations sur la répartition des commandes dans le poste de conduite
de votre véhicule, des différentes possibilités de réglage des sièges, de la
façon de créer un bon climat dans l’habitacle, etc.

3. Conseils pratiques
Conseils relatifs à la conduite, à l’entretien de votre véhicule, et à certaines
défaillances que vous pouvez réparer vous-même.

4. Caractéristiques techniques
Chiffres, valeurs, dimensions et quantités (par ex,, consommation de
carburant) de votre véhicule.

5. Index alphabétique
À la fin du manuel, vous trouverez un index alphabétique général plus
détaillé, qui vous aidera à trouver rapidement les informations
souhaitées. K



7Entrée en matière

Pour rouler en toute sécurité Utilisation Conseils pratiques Caractéristiques techniques

PPoouurr rroouulleerr eenn ttoouuttee ssééccuurriittéé

EEnnttrrééee eenn mmaattiièèrree

Vous trouverez dans ce chapitre des informations, des conseils et
des remarques importantes à propos de la sécurité passive à bord
de votre nouvelle IBIZA.

Nous y avons rassemblé tout ce que vous devriez savoir par
exemple, concernant les ceintures de sécurité, les coussins
gonflables (airbags), les sièges pour enfants, la sécurité des
enfants et les appuie-tête.

VVeeuuiilllleezz pprrêêtteerr uunnee aatttteennttiioonn ppaarrttiiccuulliièèrree aauuxx rreemmaarrqquueess eett mmiisseess
eenn ggaarrddee ccoonntteennuueess ddaannss ccee cchhaappiittrree –– ddaannss vvoottrree iinnttéérrêêtt eett ddaannss
cceelluuii ddee ttoouuss vvooss ppaassssaaggeerrss..

CCoonndduuiisseezz aavveecc pprrééccaauuttiioonn eenn ttoouuttee ssééccuurriittéé.. K



8 Ceintures de sécurité

CCeeiinnttuurreess ddee ssééccuurriittéé

Le rôle des ceintures de sécurité

IIll aa ééttéé pprroouuvvéé qquuee lleess cceeiinnttuurreess ddee ssééccuurriittéé ooffffrreenntt uunnee bboonnnnee
pprrootteeccttiioonn eenn ccaass dd’’aacccciiddeenntt.. CC’’eesstt ppoouurrqquuooii llaa llééggiissllaattiioonn rreenndd
oobblliiggaattooiirree llee ppoorrtt ddee llaa cceeiinnttuurree ddaannss llaa pplluuppaarrtt ddeess ppaayyss..

Collisions frontales et lois de la physique

La figure représente un véhicule se dirigeant droit sur un mur ⇒
fig. 1. Ses occupants ne sont pas sanglés.

•• LLeess cceeiinnttuurreess ddooiivveenntt êêttrree mmiisseess ppoouurr ttoouuss lleess ddééppllaacceemmeennttss,, mmêêmmee eenn
aagggglloomméérraattiioonn.. CCeettttee oobblliiggaattiioonn ss’’aapppplliiqquuee ééggaalleemmeenntt aauuxx ppllaacceess aarrrriièèrreess..
MMêêmmee lleess ffeemmmmeess eenncceeiinntteess ddeevvrroonntt ttoouujjoouurrss bboouucclleerr lleeuurr cceeiinnttuurree ddee
ssééccuurriittéé aaffiinn dd’’aassssuurreerr llaa pprrootteeccttiioonn ddee lleeuurr ffuuttuurr eennffaanntt.. VVoouuss ttrroouuvveerreezz ddee
pplluuss aammpplleess eexxpplliiccaattiioonnss àà ccee ssuujjeett ⇒ 1144..

•• LL’’aajjuusstteemmeenntt ddeess ssaanngglleess eesstt dd’’uunnee iimmppoorrttaannccee pprriimmoorrddiiaallee ppoouurr
ll’’eeffffiiccaacciittéé ddeess cceeiinnttuurreess ddee ssééccuurriittéé.. VVoouuss ttrroouuvveerreezz aauuxx ppaaggeess ssuuiivvaanntteess
uunnee ddeessccrriippttiioonn dduu ppllaacceemmeenntt ccoorrrreecctt ddeess cceeiinnttuurreess ddee ssééccuurriittéé.. K

AATTTTEENNTTIIOONN !!

B1H-118 Fig. 1

1000 kg

IBN-123 Fig. 2

�
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Pour rouler en toute sécurité Utilisation Conseils pratiques Caractéristiques techniques

Le principe physique d’un accident frontal est simple à expliquer:

Dès que le véhicule se met en mouvement, il se produit tant sur le
véhicule que sur ses occupants une énergie de déplacement
appelée “énergie cinétique”.

L’importance de l’énergie cinétique dépend essentiellement de la
vitesse du véhicule et du poids du véhicule et de ses occupants. 

Plus la vitesse et le poids augmentent, plus la quantité d’énergie 
à dissiper en cas d’accident est importante.

La vitesse du véhicule est toutefois le facteur prépondérant.
Lorsque la vitesse double, passant p.ex. de 25 à 50 km/h,
l’énergie cinétique se trouve multipliée par quatre.

Comme les occupants du véhicule cités dans notre exemple ne
portent pas de ceintures de sécurité, en cas de collision, toute
l’énergie cinétique sera dissipée par l’impact contre le mur. Il
s’ensuit des blessures graves, voire mortelles.

Même si vous roulez à une vitesse de l’ordre de 30 à 50 km/h, les
forces agissant sur le corps en cas d’accident peuvent facilement
excéder une tonne (1000 kg).

Ces forces augmentent même davantage à des vitesses plus
élevées, c’est à dire que là aussi elles sont quadruplées quand
vous roulez au double de la vitesse.

Les occupants qui n’ont pas attaché leur ceinture de sécurité ne
sont donc pas solidaires de leur véhicule.

En cas d’accident par l’avant, ces personnes vont continuer à se
déplacer à la vitesse où roulait le véhicule avant l’impact. K

Qu'arrive-t-il aux occupants qui ne portent pas leur ceinture ?

En cas de collision frontale, les occupants non sanglés sont
projetés en avant et percutent de façon incontrôlée les éléments
de l’habitacle tels que le volant, le tableau de bord ou le pare-brise.

B1H-120 Fig. 3

B1H-160 Fig. 4

�
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Dans certaines conditions, les occupants non sanglés risquent
même d’être éjectés du véhicule, ce qui peut provoquer des
blessures mortelles.

L’opinion très répandue selon laquelle on peut se retenir avec les
mains en cas d’accident léger est erronée. Déjà à de faibles
vitesses de collision, des forces ne pouvant être retenues agissent
sur le corps.

Il importe que tous les occupants de la banquette arrière bouclent
également leur ceinture, étant donné qu’ils sont projetés de façon
incontrôlée à travers le véhicule en cas d’accident. Un passager
non sanglé sur la banquette arrière met non seulement sa propre
personne en danger, mais aussi les occupants assis à l’avant. K

Les ceintures de sécurité vous protègent

L’utilisation correcte des ceintures de sécurité permet de maintenir
les occupants du véhicule assis dans la position correcte. Les

ceintures réduisent d’autre part, considérablement l’énergie
cinétique.

De plus, elles empêchent les déplacements incontrôlés risquant à
leur tour de provoquer de graves blessures.

Les occupants du véhicule qui portent correctement leur ceinture
de sécurité profitent largement du fait que l’énergie cinétique est
amortie de façon optimale par les ceintures. La structure avant de
la carrosserie et d’autres caractéristiques de sécurité de votre
véhicule, comme le système de coussins gonflables de sécurité
(Airbag), garantissent une réduction de l’énergie cinétique:
L’énergie créée est ainsi diminuée et les risques de blessures s’en
trouvent réduits.

Nos exemples décrivent des collisions frontales. Mais il va de soi
que ces principes de physique s’appliquent également à tous les
autres types d’accident et aux véhicules équipés d’un système de
coussins gonflables de sécurité.

C’est pourquoi vous ddeevveezz boucler votre ceinture avant chaque
départ, ne serait-ce que pour “aller au coin de la rue”. Assurez-
vous que vos passagers ont eux aussi attaché correctement leur
ceinture.

Les pages précédentes vous ont montré comment les ceintures de
sécurité agissent en cas d’accident. 

Les statistiques sur les accidents de la route ont prouvé que le port
correct des ceintures réduit les risques de blessure et augmente
les chances de survie en cas d’accident grave.

C’est la raison pour laquelle la législation rend le port des
ceintures obligatoire dans la plupart des pays.

Les pages suivantes décrivent la façon d’ajuster correctement les
ceintures de sécurité ainsi que le fonctionnement du système de
coussins gonflables de sécurité. K

B1H-123 Fig. 5



11Ceintures de sécurité

Pour rouler en toute sécurité Utilisation Conseils pratiques Caractéristiques techniques

Consignes de sécurité importantes relatives à l'utilisation
des ceintures de sécurité

B31-151C Fig. 6

•• LLeess cceeiinnttuurreess ddooiivveenntt êêttrree mmiisseess ppoouurr ttoouuss lleess ddééppllaacceemmeennttss,, mmêêmmee eenn
aagggglloomméérraattiioonn.. CCeettttee oobblliiggaattiioonn ss’’aapppplliiqquuee ééggaalleemmeenntt aauuxx ppllaacceess aarrrriièèrreess..

•• LL’’eeffffeett pprrootteecctteeuurr mmaaxxiimmaall ddeess cceeiinnttuurreess ddee ssééccuurriittéé nnee ppeeuutt êêttrree oobbtteennuu
qquuee ssii lleess cceeiinnttuurreess ssoonntt ccoorrrreecctteemmeenntt aajjuussttééeess..

•• AAssssuurreezz--vvoouuss qquuee lleess cceeiinnttuurreess ssoonntt aajjuussttééeess eexxaacctteemmeenntt ccoommmmee ddééccrriitt
ddaannss ccee cchhaappiittrree.. 

LLee ffaaiitt ddee ppaasssseerr llaa cceeiinnttuurree ddee ssééccuurriittéé ssoouuss vvoottrree bbrraass pp..eexx.. aauuggmmeenntteerraaiitt
ccoonnssiiddéérraabblleemmeenntt llee rriissqquuee ddee bblleessssuurreess eenn ccaass dd’’aacccciiddeenntt..

•• LLaa cceeiinnttuurree nnee ddooiitt êêttrree nnii ccooiinnccééee nnii vvrriillllééee.. EEllllee nnee ddooiitt ppaass nnoonn pplluuss
ffrrootttteerr ssuurr ddeess aarrêêtteess vviivveess..

AATTTTEENNTTIIOONN !!

•• IIll nnee ffaauutt jjaammaaiiss uuttiilliisseerr uunnee sseeuullee cceeiinnttuurree ppoouurr aattttaacchheerr ddeeuuxx ppeerrssoonnnneess
((ppaass mmêêmmee ddeess eennffaannttss)).. IIll eesstt ppaarrttiiccuulliièèrreemmeenntt ddaannggeerreeuuxx ddee ssaanngglleerr vvoottrree
eennffaanntt qquuaanndd iill eesstt aassssiiss ssuurr vvooss ggeennoouuxx..

•• LLaa cceeiinnttuurree nnee ddooiitt ppaass ppaasssseerr ssuurr ddeess oobbjjeettss rriiggiiddeess oouu ccaassssaannttss
((lluunneetttteess,, ssttyylloo àà bbiillllee,, eettcc......)) ccaarr cceellaa rriissqquuee ddee pprroovvooqquueerr ddeess bblleessssuurreess..

•• DDeess vvêêtteemmeennttss ééppaaiiss eett ttrrèèss aammpplleess ((mmaanntteeaauu ssuurr uunn vveessttoonn pp..eexx..)) ggêênneenntt
ll’’aajjuusstteemmeenntt iimmppeeccccaabbllee eett llee ffoonnccttiioonnnneemmeenntt ddeess cceeiinnttuurreess ddee ssééccuurriittéé..

•• LL’’eeffffeett pprrootteecctteeuurr mmaaxxiimmaall ddeess cceeiinnttuurreess nn’’eesstt oobbtteennuu qquuee lloorrssqquuee lleess
ooccccuuppaannttss ssoonntt aassssiiss ddaannss llaa bboonnnnee ppoossiittiioonn –– vvooiirr ppaaggee 8888..

•• LLaaiisssseezz ttoouujjoouurrss lleess ppiieeddss aauu nniivveeaauu dduu ppllaanncchheerr ppeennddaanntt llaa mmaarrcchhee dduu
vvééhhiiccuullee-- nnee lleess ppoosseezz eenn aauuccuunn ccaass ssuurr llee ttaabblleeaauu ddee bboorrdd oouu ssuurr lleess ssiièèggeess..

•• VVeeiilllleezz àà llaa pprroopprreettéé ddee llaa cceeiinnttuurree,, ccaarr uunn ffoorrtt eennccrraasssseemmeenntt rriissqquuee
dd’’eennttrraavveerr llee ffoonnccttiioonnnneemmeenntt ddee ll’’eennrroouulleeuurr aauuttoommaattiiqquuee ((vvooiirr ééggaalleemmeenntt
aauu cchhaappiittrree ““EEnnttrreettiieenn eett nneettttooyyaaggee””))..

•• LL’’oorriiffiiccee dd’’iinnttrroodduuccttiioonn dduu ppêênnee ddaannss llee bbooîîttiieerr ddee vveerrrroouuiillllaaggee nnee ddooiitt ppaass
êêttrree oobbssttrruuéé ppaarr dduu ppaappiieerr oouu ddeess mmaattéérriiaauuxx sseemmbbllaabblleess,, ssiinnoonn llee ppêênnee nnee
ppeeuutt ss’’eenncclliiqquueetteerr..

•• CCoonnttrrôôlleezz rréégguulliièèrreemmeenntt ll’’ééttaatt ddee vvooss cceeiinnttuurreess ddee ssééccuurriittéé.. SSii vvoouuss
ccoonnssttaatteezz qquuee lleess ffiibbrreess,, lleess aattttaacchheess,, ll''eennrroouulleeuurr aauuttoommaattiiqquuee oouu llee bbooîîttiieerr
ddee vveerrrroouuiillllaaggee ssoonntt eennddoommmmaaggééss,, vvoouuss ddeevvrreezz vvoouuss rreennddrree àà uunn SSeerrvviiccee
TTeecchhnniiqquuee ppoouurr llaa rrééppaarreerr..

•• LLeess cceeiinnttuurreess ddee ssééccuurriittéé nnee ddooiivveenntt êêttrree nnii ddééppoossééeess nnii ttrraannssffoorrmmééeess ddee
qquueellqquuee ffaaççoonn qquuee ccee ssooiitt.. NN’’eessssaayyeezz ppaass ddee rrééppaarreerr vvoouuss--mmêêmmee lleess
cceeiinnttuurreess ddee ssééccuurriittéé..

•• DDeess cceeiinnttuurreess ddee ssééccuurriittéé qquuii oonntt ééttéé ssoolllliicciittééeess aauu ccoouurrss dd''uunn aacccciiddeenntt,, eett
ssoonntt ddee ccee ffaaiitt ddiisstteenndduueess,, ddooiivveenntt EEttrree rreemmppllaaccééeess ppaarr uunn SSeerrvviiccee
TTeecchhnniiqquuee.. EEnn oouuttrree,, lleess ppooiinnttss dd''aannccrraaggee ddeess cceeiinnttuurreess ddooiivveenntt aauussssii êêttrree
ccoonnttrrôôllééss..

AATTTTEENNTTIIOONN !! ((ssuuiittee))

�



12 Ceintures de sécurité

NNoottaa

Dans certains pays d’exportation, des ceintures de sécurité dont le
fonctionnement diffère de celui des ceintures automatiques et sous-
abdominales évoquées dans les pages suivantes peuvent être utilisées. K

Comment ajuster correctement les ceintures de sécurité ?

FFeerrmmeettuurree ddeess cceeiinnttuurreess aauuttoommaattiiqquueess ttrrooiiss ppooiinnttss

AAvvaanntt dd’’aajjuusstteerr vvoottrree cceeiinnttuurree ddee ssééccuurriittéé,, rréégglleezz llee ssiièèggee aavvaanntt eenn ffoonnccttiioonn
ddee vvoottrree ssttaattuurree.. RReeppoorrtteezz--vvoouuss aauu cchhaappiittrree ""SSiièèggeess aavvaanntt""..

Pour la place centrale arrière, il faudra veiller à ce que le dossier du siège
soit parfaitement bloqué afin d’obtenir le fonctionnement parfait de la
ceinture ⇒ page 95.

Les ceintures de sécurité laissent une entière liberté de mouvement
lorsqu’on les détend en douceur. Elles se bloquent cependant en cas de
freinage brusque.

Le système automatique bloque aussi les ceintures lors d’une accélération,
dans les fortes pentes et dans les virages.

• Faites passer la sangle devant la poitrine et le bassin en la tirant par le
pêne lentement et régulièrement.

• Engagez le pêne dans le boîtier de verrouillage solidaire du siège jusqu’à
ce qu’il s’encliquette de façon audible ((ttiirreezz ssuurr llaa ssaannggllee ppoouurr vvéérriiffiieerr)).

B1H-127 Fig. 7

LLeess cceeiinnttuurreess ddee ssééccuurriittéé nnee ppeeuuvveenntt ooffffrriirr uunnee pprrootteeccttiioonn ooppttiimmaallee eenn ccaass
dd’’aacccciiddeenntt qquuee ssii llee ddoossssiieerr dduu ssiièèggee ssee ttrroouuvvee eenn ppoossiittiioonn vveerrttiiccaallee eett qquuee
llaa cceeiinnttuurree ss’’aapppplliiqquuee bbiieenn ssuurr llee ccoorrppss..

AATTTTEENNTTIIOONN !!

VVoouuss ddeevveezz eennggaaggeerr llee ppêênnee ddaannss llee bbooîîttiieerr ddee vveerrrroouuiillllaaggee ssoolliiddaaiirree dduu
ssiièèggee ooùù vvoouuss êêtteess aassssiiss;; ddaannss llee ccaass ccoonnttrraaiirree ll’’eeffffeett pprrootteecctteeuurr eesstt
ccoommpprroommiiss eett lleess rriissqquueess ddee bblleessssuurreess aauuggmmeenntteenntt.. K

AATTTTEENNTTIIOONN !!



13Ceintures de sécurité

Pour rouler en toute sécurité Utilisation Conseils pratiques Caractéristiques techniques

Ajustement de la ceinture

Réglage de la hauteur de la ceinture

Fig. 8

Fig. 9

Fig. 10

B31-119C

B31-167C

LLaa ssaannggllee bbaauuddrriieerr ddooiitt ,, ccoommmmee llee mmoonnttrree llaa ffiigguurree,, ppaasssseerr aauu mmiilliieeuu ddee
ll’’ééppaauullee –– eenn aauuccuunn ccaass ssuurr llee ccoouu –– eett bbiieenn ss’’aapppplliiqquueerr ssuurr llee bbuussttee..

LLaa ssaannggllee ssoouuss--aabbddoommiinnaallee ddooiitt ppaasssseerr ssuurr llee bbaassssiinn –– nnoonn ssuurr llee vveennttrree ––
eett ttoouujjoouurrss bbiieenn ss’’aapppplliiqquueerr;; llee ccaass éécchhééaanntt,, rreetteennddeezz llééggèèrreemmeenntt llaa 
ssaannggllee..

•• AAssssuurreezz--vvoouuss bbiieenn qquuee lleess cceeiinnttuurreess ssoonntt ccoorrrreecctteemmeenntt aajjuussttééeess.. DDeess
cceeiinnttuurreess ddee ssééccuurriittéé mmaall aajjuussttééeess rriissqquueenntt ddee ccaauusseerr ddeess bblleessssuurreess eenn ccaass
dd’’aacccciiddeenntt..

•• UUnnee cceeiinnttuurree ddee ssééccuurriittéé ttrroopp llââcchhee rriissqquuee ddee pprroovvooqquueerr ddeess bblleessssuurreess;;
eenn eeffffeett,, vvoottrree ccoorrppss ccoonnttiinnuueerraaiitt aalloorrss àà ssee ddééppllaacceerr vveerrss ll’’aavvaanntt ssoouuss ll’’eeffffeett
ddee ll’’éénneerrggiiee cciinnééttiiqquuee eett sseerraaiitt bbrruussqquueemmeenntt ffrreeiinnéé ppaarr llaa cceeiinnttuurree.. K

AATTTTEENNTTIIOONN !!

TO8-052
�



14 Ceintures de sécurité

Grâce aauu rrééggllaaggee eenn hhaauutteeuurr ddee llaa cceeiinnttuurree, vous pouvez adapter
à votre corpulence les sangles baudriers des sièges avant ou des
sièges placés aux extrémités de la banquette arrière.

• Pour régler, poussez la ferrure d’inversion supérieure dans le
sens de la flèche, maintenez-la dans cette position et déplacez-la
vers le haut ou vers le bas de façon à ce que la sangle baudrier
passe au milieu de l’épaule – eenn aauuccuunn ccaass ssuurr llee ccoouu ⇒ fig. 10..

• AApprrèèss rrééggllaaggee,, vvéérriiffiieezz eenn ttiirraanntt uunn bboonn ccoouupp ssuurr llaa cceeiinnttuurree,, ssii llaa
ffeerrrruurree dd’’iinnvveerrssiioonn eesstt bbiieenn eenncclliiqquueettééee..

NNoottaa

Pour une meilleure adaptation de la ceinture de sécurité sur les sièges
avant, utiliser aussi le réglage en hauteur du siège*.

Détacher le ceinture de sécurité

OOuuvveerrttuurree ddeess cceeiinnttuurreess aauuttoommaattiiqquueess ttrrooiiss ppooiinnttss

Pour détacher la ceinture, appuyez sur la touche de couleur rouge
incorporée au boîtier de fermeture. Le pêne se détache sous l’effet
du ressort.

Accompagnez le pêne pour que l’enrouleur automatique puisse
embobiner plus facilement la sangle. Un bouton en plastique placé
dans la sangle maintient le pêne à portée de la main. K

B1H-131 Fig. 11

Fig. 12

MMêêmmee lleess ffeemmmmeess eenncceeiinntteess ddooiivveenntt ttoouujjoouurrss bboouucclleerr lleeuurr cceeiinnttuurree ddee
ssééccuurriittéé.. LLaa ppaarrttiiee ssoouuss--aabbddoommiinnaallee ddee llaa ssaannggllee ddooiitt aalloorrss ss’’aapppplliiqquueerr llee
pplluuss bbaass ppoossssiibbllee ssuurr llee bbaassssiinn aaffiinn qquu’’aauuccuunnee pprreessssiioonn nnee ppuuiissssee ss’’eexxeerrcceerr
ssuurr llee bbaass--vveennttrree.. K

AATTTTEENNTTIIOONN !!

B1H-132



15Ceintures de sécurité

Pour rouler en toute sécurité Utilisation Conseils pratiques Caractéristiques techniques

Ceinture sous-abdominale*

La place arrière centrale peut-être équipée d’une ceinture sous-
abdominale.

L’utilisation du boîtier de verrouillage est la même que sur les
ceintures automatiques trois points.

Pour des raisons de sécurité, il faudrait toujours boucler la ceinture
sous-abdominale non utilisée en l’encliquetant dans le boîtier
intégré dans l’assise.

Fig. 13

Fig. 14

Fig. 15

B1H-133

B1H-135

B1H-134

•• LLaa cceeiinnttuurree ssoouuss--aabbddoommiinnaallee ddooiitt ppaasssseerr ssuurr llee bbaassssiinn –– jjaammaaiiss ssuurr llee
vveennttrree –– eett ttoouujjoouurrss bbiieenn ss’’aapppplliiqquueerr;; ssii nnéécceessssaaiirree,, rreesssseerrrreerr llaa ssaannggllee..

•• MMêêmmee lleess ffeemmmmeess eenncceeiinntteess ddeevvrraaiieenntt ttoouujjoouurrss bboouucclleerr lleeuurr cceeiinnttuurree ddee
ssééccuurriittéé.. LLaa cceeiinnttuurree ssoouuss--aabbddoommiinnaallee ddooiitt ss’’aapppplliiqquueerr llee pplluuss bbaass ppoossssiibbllee
ssuurr llee bbaassssiinn aaffiinn qquu’’aauuccuunnee pprreessssiioonn nnee ppuuiissssee ss’’eexxeerrcceerr ssuurr llee bbaass--vveennttrree..

AATTTTEENNTTIIOONN !!

�



16 Ceintures de sécurité

PPoouurr aalllloonnggeerr la ceinture de sécurité, il faut maintenir le pêne à
angle droit par rapport à la sangle et tirer la sangle à la longueur
désirée ⇒ fig. 14.

Le réglage de la ceinture est facilité si l’on comprime dans le sens
longitudinal le pêne et la boucle en plastique.

PPoouurr rraaccccoouurrcciirr la ceinture, il suffit de tirer sur l’extrémité de la
sangle.

La longueur de sangle non utilisée est maintenue en place par le
passant en matière plastique. K

Rétracteurs de ceintures*

En complément du système des coussins gonflables, la sécurité du
conducteur et du passager avant qui ont bboouucclléé lleeuurr cceeiinnttuurree est
augmentée par les rétracteurs de ceintures sur les enrouleurs
automatiques des ceintures trois points avant.

En cas de collision frontale grave, le système est activé par des
senseurs qui allument une charge d'artifices dans les deux
dispositifs d'enroulement.

C’est pour cette raison que ces dispositifs s’enroulent dans le sens
inverse à celui de la distension  et tendent ainsi la ceinture de
sécurité. 

NNoottaa

• De la fumée se dégage au moment du déclenchement des rétracteurs de
ceintures. Cette fumée n’est donc pas le signe d’un incendie du véhicule.

• Quand le véhicule ou des composants du système sont mis au rebut, il
faut impérativement respecter les prescriptions de sécurité. Ces
prescriptions sont connues des Services Techniques. K

•• TToouutteess lleess rrééppaarraattiioonnss ssuurr llee ssyyssttèèmmee aaiinnssii qquuee llee mmoonnttaaggee eett llee
ddéémmoonnttaaggee ddeess ppiièècceess ddee ccee ssyyssttèèmmee,, dduuss àà dd''aauuttrreess ttrraavvaauuxx ddee
rrééppaarraattiioonn,, nnee ddooiivveenntt êêttrree eeffffeeccttuuééeess qquuee ppaarr uunn SSeerrvviiccee TTeecchhnniiqquuee..

•• LLee ssyyssttèèmmee aassssuurree uunnee pprrootteeccttiioonn ppoouurr uunn sseeuull aacccciiddeenntt.. SSii lleess tteennddeeuurrss
ddee cceeiinnttuurreess oonntt ééttéé ddéécclleenncchhééss,, llee ssyyssttèèmmee ddooiitt êêttrree rreemmppllaaccéé..

•• LLoorrss ddee llaa vveennttee dduu vvééhhiiccuullee,, iill ffaauuddrraaiitt rreemmeettttrree llee lliivvrree ddee bboorrdd ccoommpplleett àà
ll’’aacchheetteeuurr..

AATTTTEENNTTIIOONN !!



17Système d’airbags

Pour rouler en toute sécurité Utilisation Conseils pratiques Caractéristiques techniques

SSyyssttèèmmee ddee ccoouussssiinnss ggoonnffllaabblleess
((aaiirrbbaaggss))11))

Description des airbags frontaux

LLee ssyyssttèèmmee ddee ccoouussssiinnss ggoonnffllaabblleess ddee ssééccuurriittéé ((aaiirrbbaaggss)) ccoommppllèèttee
ll’’eeffffeett pprrootteecctteeuurr ddeess cceeiinnttuurreess ddee ssééccuurriittéé ttrrooiiss ppooiinnttss,, il offre
une protection supplémentaire pour la zone du crâne et du buste
du conducteur et du passager avant en cas de collisions frontales
graves.

Dans le cas de collisions latérales graves, les airbags latéraux
réduisent, pour les passagers avant, le risque de lésions des zones
du corps exposées au danger.

Le système airbag ne substitue pas la ceinture de sécurité, car
c’est un élément complémentaire du concept de sécurité passive
du véhicule. Veuillez tenir compte du fait que l’effet protecteur
optimal du système de coussins gonflables n’est obtenu qu’en
liaison avec les ceintures de sécurité bouclées.

CC’’eesstt ppoouurrqquuooii,, lleess cceeiinnttuurreess ddee ssééccuurriittéé ddooiivveenntt ttoouujjoouurrss êêttrree
uuttiilliissééeess,, nnoonn sseeuulleemmeenntt eenn rraaiissoonn ddeess pprreessccrriippttiioonnss dduu ccooddee ddee llaa
rroouuttee,, mmaaiiss aauussssii,, ppoouurr ddeess rraaiissoonnss ddee ssééccuurriittéé..

TTeenneezz ccoommppttee ééggaalleemmeenntt ddeess rreeccoommmmaannddaattiioonnss dduu cchhaappiittrree
""CCeeiinnttuurreess ddee ssééccuurriittéé""..
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B6L-0001 Fig. 16

Fig. 17IBN-044

1) Cet équipement varie selon le pays. �



18 Système d’airbags

Le ccoouussssiinn ggoonnffllaabbllee aavvaanntt dduu ccoonndduucctteeuurr se trouve dans la
partie centrale rembourrée du volant.

Le ccoouussssiinn ggoonnffllaabbllee aavvaanntt dduu ppaassssaaggeerr11)) se trouve dans le
tableau de bord au-dessus de la boîte à gants.

Ces deux coussins sont signalés par l’indication "AIRBAG".

Description des airbags latéraux et de tête

Les ccoouussssiinnss ggoonnffllaabblleess ddee ssééccuurriittéé llaattéérraauuxx11)) sont placés dans la
partie rembourrée du dossier des sièges avant ⇒ fig. 18 et sont
signalés à l’aide de l’indication "AIRBAG" inscrite sur la partie
supérieure du dossier.

Les airbags de tête* se trouvent sur les côtés gauche et droit, en
dessous du revêtement du pavillon et sont signalés par
l’inscription “AIRBAG”. Les étiquettes se trouvent sur la partie
supérieure des revêtements des montants A, B et C.

Les airbags de tête recouvrent complètement les deux côtés de la
zone des vitres.

CCoommppoossaannttss dduu ssyyssttèèmmee 

Le système est essentiellement composé :

• Du système électronique de contrôle et de surveillance (unité de contrôle).

• De deux coussins gonflables de sécurité frontaux

• Deux airbags pour la tête

• De deux coussins gonflables de sécurité latéraux

• D’un témoin lumineux sur le tableau de bord correspondant aux coussins
gonflables de sécurité. 

LLee ffoonnccttiioonnnneemmeenntt ddeess ccoouussssiinnss ggoonnffllaabblleess ddee ssééccuurriittéé ffaaiitt ll’’oobbjjeett
dd’’uunnee ssuurrvveeiillllaannccee éélleeccttrroonniiqquuee::

• Chaque fois que le contact est mis, le témoin de l’airbag s’allume pendant
environ 3 secondes.

• Si un des airbags est désactivé, le témoin clignote pendant environ 12 se-
condes.

LLee ssyyssttèèmmee eesstt ddééffaaiillllaanntt lloorrssqquuee

• Le témoin ne s’allume pas lorsque le contact est mis.

• Une fois le contact mis, le témoin ne s’éteint pas après environ 3
secondes.

LL’’eeffffeett pprrootteecctteeuurr mmaaxxiimmaall ddeess cceeiinnttuurreess eett dduu ssyyssttèèmmee ddee ccoouussssiinnss
ggoonnffllaabblleess nn’’eesstt oobbtteennuu qquuee ssii lleess ppaassssaaggeerrss ddeess ssiièèggeess aavvaanntt ssoonntt aassssiiss
ddaannss uunnee ppoossiittiioonn ccoorrrreeccttee.. K

AATTTTEENNTTIIOONN !!

B1H-209 Fig. 18

1) Cet équipement varie selon le pays.
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• Le témoin s’éteint et se rallume après l’allumage du contact.

• Le témoin s’allume ou clignote pendant la marche du véhicule.

Quand est-ce que les airbags se déclenchent ?

Le système d’airbag est conçu pour que l’airbag du conducteur et
celui du passager se déclenchent lors de ccoolllliissiioonnss ffrroonnttaalleess
ggrraavveess.

En cas de ccoolllliissiioonnss llaattéérraalleess ggrraavveess, l’airbag latéral1) et celui pour
la tête1)correspondant au côté de l’impact se déclenchent.

DDaannss cceerrttaaiinnss ccaass,, lleess aaiirrbbaaggss ffrroonnttaauuxx11)),, llaattéérraauuxx11)) eett ppoouurr llaa ttêêttee11))

ppeeuuvveenntt ssee ddéécclleenncchheerr..

Le système d’airbag nnee ss’’aaccttiivvee ppaass en cas de collisions frontales
et latérales llééggèèrreess, de collisions par l’arrière ou de ttoonnnneeaauuxx.
Dans ces cas particuliers, les occupants du véhicule sont protégés
par les ceintures de sécurité réglementaires.  

Il est impossible de déterminer, globalement et pour tous les cas,
le moment où le système d’airbags se déclenche, étant donné que
les circonstances de l’impact peuvent varier considérablement.

Lorsque l’airbag est déclenché, une poussière fine s’en
échappe. Cela est normal, il ne faut en aucun cas craindre un
incendie. K

Fonctionnement des airbags frontaux1)

Lorsque le système est activé, les airbags se remplissent de gaz
propulseur et se déploient devant le conducteur et le passager avant.

Le gonflage de l’airbag se produit en quelques fractions de
secondes et à grande vitesse pour pouvoir offrir la protection
supplémentaire en cas d’accident.

VVoouuss ttrroouuvveerreezz àà llaa ppaaggee pprrééccééddeennttee ddeess iinnddiiccaattiioonnss ccoonncceerrnnaanntt llee
ffoonnccttiioonnnneemmeenntt eett lleess ppoossssiibblleess ppaannnneess dduu ssyyssttèèmmee..

1) Cet équipement varie selon le pays.

EEnn ccaass dd''aannoommaalliiee,, llee ssyyssttèèmmee dd''aaiirrbbaaggss ddooiitt êêttrree iimmmmééddiiaatteemmeenntt ccoonnttrrôôlléé
ppaarr uunn SSeerrvviiccee TTeecchhnniiqquuee.. SSiinnoonn,, iill rriissqquuee ddee nnee ppaass ffoonnccttiioonnnneerr
ccoorrrreecctteemmeenntt eenn ccaass dd''aacccciiddeenntt.. K

AATTTTEENNTTIIOONN !!

B1H-194 Fig. 19

•• IIll eesstt iimmppoorrttaanntt ddee mmaaiinntteenniirr uunnee ddiissttaannccee mmiinniimmuumm ddee 2255 ccmm ppaarr
rraappppoorrtt aauu vvoollaanntt oouu aauu ttaabblleeaauu ddee bboorrdd aaffiinn qquuee lleess ooccccuuppaannttss aavvaanntt

AATTTTEENNTTIIOONN !!
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NNoottaa

Quand le véhicule ou des composants de l’airbag sont mis au rebut, il faut
obligatoirement respecter les normes de sécurité. Ces normes sont connues
des Services Techniques. K

Fonctionnement des airbags latéraux1)

Lorsque le système se déclenche, les poches d’air se gonflent de gaz.

Le gonflage du coussin se produit en quelques fractions de
secondes et à grande vitesse pour pouvoir offrir la protection
supplémentaire en cas d’accident.

VVoouuss ttrroouuvveerreezz ddeess iinnddiiccaattiioonnss ccoonncceerrnnaanntt llee ffoonnccttiioonnnneemmeenntt eett
lleess ppoossssiibblleess ppaannnneess dduu ssyyssttèèmmee ⇒ ppaaggee 1188..

ssooiieenntt pprroottééggééss aavveecc uunnee eeffffiiccaacciittéé mmaaxxiimmaallee eenn ccaass ddee ddéécclleenncchheemmeenntt
dduu ssyyssttèèmmee.. DDee pplluuss,, lleess ssiièèggeess aavvaanntt ddooiivveenntt ttoouujjoouurrss êêttrree rrééggllééss
ccoorrrreecctteemmeenntt eenn ffoonnccttiioonn ddee llaa ssttaattuurree ddeess ooccccuuppaannttss..

•• SSii vvoouuss nn’’aavveezz ppaass bboouucclléé vvoottrree cceeiinnttuurree ddee ssééccuurriittéé,, ssii vvoouuss vvoouuss ppeenncchheezz
eenn aavvaanntt ppeennddaanntt llaa mmaarrcchhee dduu vvééhhiiccuullee oouu ssii vvoouuss êêtteess aassssiiss ddaannss uunnee
ppoossiittiioonn iinnccoorrrreeccttee,, vvoouuss vvoouuss eexxppoosseezz àà ddeess rriissqquueess ddee bblleessssuurreess pplluuss
ggrraavveess eenn ccaass dd’’aacccciiddeenntt ssii llee ssyyssttèèmmee ddee ccoouussssiinnss ggoonnffllaabblleess ssee ddéécclleenncchhee..

•• LLeess eennffaannttss nnee ddooiivveenntt jjaammaaiiss êêttrree ttrraannssppoorrttééss ssaannss ssyyssttèèmmee ddee ssééccuurriittéé
ssuurr lleess ssiièèggeess aavvaanntt dduu vvééhhiiccuullee.. SSii llee ccoouussssiinn ggoonnffllaabbllee ssee ddéécclleenncchhee eenn
ccaass dd’’aacccciiddeenntt,, lleess eennffaannttss rriissqquueenntt aalloorrss dd’’êêttrree ggrraavveemmeenntt bblleessssééss oouu
ttuuééss.. VVoouuss ttrroouuvveerreezz dd’’aauuttrreess rreemmaarrqquueess iimmppoorrttaanntteess aauu cchhaappiittrree ““SSééccuurriittéé
ddeess eennffaannttss””..

•• AAuuccuunnee aauuttrree ppeerrssoonnnnee,, aauuccuunn aanniimmaall nnii aauuccuunn oobbjjeett nnee ddooiitt ssee ttrroouuvveerr
eennttrree lleess ooccccuuppaannttss aassssiiss àà ll’’aavvaanntt eett llaa zzoonnee dd’’aaccttiioonn dduu ccoouussssiinn ggoonnffllaabbllee..

•• LLaa ffoonnccttiioonn pprrootteeccttrriiccee dduu ssyyssttèèmmee ddee ccoouussssiinnss ggoonnffllaabblleess nn’’eesstt vvaallaabbllee qquuee
ppoouurr uunn aacccciiddeenntt.. SSii cceelluuii--ccii aa ééttéé ddéécclleenncchhéé,, iill ffaauutt rreemmppllaacceerr llee ssyyssttèèmmee..

•• LLeess ssuurrffaacceess rreemmbboouurrrrééeess ddeess mmoodduulleess aaiirrbbaaggss nnee ddooiivveenntt eenn aauuccuunn
ccaass êêttrree rreeccoouuvveerrtteess nnii mmooddiiffiiééeess.. CCeess ppiièècceess ddooiivveenntt êêttrree sseeuulleemmeenntt
nneettttooyyééeess aavveecc uunn cchhiiffffoonn sseecc oouu iimmbbiibbéé dd’’eeaauu.. AAuuccuunn oobbjjeett ((pp..eexx.. ddeess
ssuuppppoorrttss ddee ttéélléépphhoonnee,, ddeess ppoorrttee--ggoobbeelleettss)) nnee ddooiitt êêttrree ffiixxéé ssuurr lleess
mmoodduulleess dduu ccoouussssiinn ggoonnffllaabbllee..

•• AAuuccuunnee mmooddiiffiiccaattiioonn nnee ppeeuutt êêttrree rrééaalliissééee ssuurr lleess ccoommppoossaannttss dduu
ssyyssttèèmmee AAiirrbbaagg.. TToouuss lleess ttrraavvaauuxx ssuurr ll''aaiirrbbaagg,, aaiinnssii qquuee llee ddéémmoonnttaaggee oouu llee
mmoonnttaaggee ddee ccoommppoossaannttss dduu ssyyssttèèmmee ssuuiittee àà ddeess ttrraavvaauuxx ddee rrééppaarraattiioonnss
((ddéémmoonnttaaggee dduu vvoollaanntt ppaarr eexxeemmppllee)) nnee ppeeuuvveenntt êêttrree rrééaalliissééss qquuee ppaarr lleess
SSeerrvviicceess TTeecchhnniiqquueess AAuuttoorriissééss..

AATTTTEENNTTIIOONN !! ((ssuuiittee))

1) Cet équipement varie selon le pays.

B1H-210 Fig. 20

•• TToouuss lleess ttrraavvaauuxx ssuurr ll’’aaiirrbbaagg llaattéérraall,, aaiinnssii qquuee llee ddéémmoonnttaaggee oouu llee
mmoonnttaaggee ddeess ppiièècceess dduu ssyyssttèèmmee eenn rraaiissoonn ddee ll’’eexxééccuuttiioonn dd’’aauuttrreess ttrraavvaauuxx
ddee rrééppaarraattiioonn ((ppaarr eexx.. llee ddéémmoonnttaaggee dduu ssiièèggee aavvaanntt)) nnee ddooiivveenntt êêttrree
eeffffeeccttuuééss qquuee ppaarr uunn SSeerrvviiccee TTeecchhnniiqquuee.. DDaannss llee ccaass ccoonnttrraaiirree,, llee
ffoonnccttiioonnnneemmeenntt dduu ssyyssttèèmmee ddee ll’’aaiirrbbaagg rriissqquuee dd’’êêttrree ppeerrttuurrbbéé..

AATTTTEENNTTIIOONN !!
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Fonctionnement des airbags de tête*

Lorsque le système se déclenche, les poches d’air se gonflent de
gaz.

De cette façon l’airbag couvre les zones des vitres et le cadre de la
porte, jusqu’à la moitié de la porte, et protège ainsi les occupants
des places avant et arrière.

L’airbag complètement gonflé perdra lentement sa pression à
travers le tissu, à cause de la pression produite par le mouvement
latéral du passager. Ainsi, les blessures possibles sur le haut du
corps, produites par l’effet du choc, sont réduites de façon
considérable. 

Quand l’airbag latéral* se déclenche, l’airbag pour la tête* du côté
de l’impact se déclenche également automatiquement.

VVoouuss ttrroouuvveerreezz ⇒ ppaaggee 1188 ddeess iinnddiiccaattiioonnss ccoonncceerrnnaanntt llee
ffoonnccttiioonnnneemmeenntt eett lleess ppoossssiibblleess ppaannnneess dduu ssyyssttèèmmee..

•• SSii vvoouuss nnee bboouucclleezz ppaass llaa cceeiinnttuurree ddee ssééccuurriittéé,, ssii vvoouuss êêtteess iinncclliinnéé ssuurr llee
ccôôttéé oouu ssii vvoouuss aaddoopptteezz uunnee ppoossiittiioonn iinnccoorrrreeccttee ppeennddaanntt llee vvooyyaaggee,, vvoouuss
sseerreezz eexxppoosséé àà uunn rriissqquuee ssuuppéérriieeuurr aauu mmoommeenntt dduu ddéécclleenncchheemmeenntt ddee
ll’’aaiirrbbaagg eenn ccaass dd’’aacccciiddeenntt..

•• PPoouurr qquuee lleess aaiirrbbaaggss llaattéérraauuxx ppuuiisssseenntt ddééppllooyyeerr lleeuurr eeffffeett pprrootteecctteeuurr
mmaaxxiimmaall,, iill eesstt nnéécceessssaaiirree ddee ttoouujjoouurrss êêttrree aassssiiss ddaannss llaa ppoossiittiioonn ccoorrrreeccttee
aavveecc llaa cceeiinnttuurree ddee ssééccuurriittéé bboouuccllééee..

•• AAuuccuunnee aauuttrree ppeerrssoonnnnee,, aauuccuunn aanniimmaall nnii aauuccuunn oobbjjeett nnee ddooiitt ssee ttrroouuvveerr
eennttrree lleess ooccccuuppaannttss aassssiiss àà ll’’aavvaanntt eett llaa zzoonnee dd’’aaccttiioonn ddee ll’’aaiirrbbaagg.. DDee pplluuss,,
ddaannss llaa zzoonnee ddeess aaiirrbbaaggss llaattéérraauuxx,, aauuccuunn aacccceessssooiirree nnii oobbjjeett qquuii ppoouurrrraaiitt
eemmppêêcchheerr lleeuurr ffoonnccttiioonnnneemmeenntt ccoorrrreecctt oouu ooccccaassiioonnnneerr ddeess llééssiioonnss ssuurr lleess
ooccccuuppaannttss,, nnee ddooiitt êêttrree iinnssttaalllléé..

•• SSeeuullss ddeess vvêêtteemmeennttss llééggeerrss ddooiivveenntt êêttrree aaccccrroocchhééss aauuxx ppaattèèrreess ddaannss llee
vvééhhiiccuullee.. AAuuccuunn oobbjjeett lloouurrdd nnii ppooiinnttuu nnee ddooiitt ssee ttrroouuvveerr ddaannss lleess ppoocchheess ddee
cceess vvêêtteemmeennttss..

•• AAuuccuunnee ffoorrccee ttrroopp iimmppoorrttaannttee,, ppaarr eexx.. uunnee ffoorrttee pprreessssiioonn,, uunn ccoouupp ddee
ppiieedd,, nnee ddooiitt êêttrree eexxeerrccééee ssuurr lleess ccôôttééss ddeess ddoossssiieerrss,, cceellaa rriissqquueerraaiitt
dd’’eennddoommmmaaggeerr llee ssyyssttèèmmee.. DDaannss ccee ccaass,, lleess ccoouussssiinnss ggoonnffllaabblleess llaattéérraauuxx
nnee ssee ddéécclleenncchheerraaiieenntt ppaass..

•• NNee ppaass ccoouuvvrriirr lleess ssiièèggeess dduu ccoonndduucctteeuurr oouu dduu ppaassssaaggeerr aavveecc ddeess
hhoouusssseess.. EEnn eeffffeett,, llee ffoonnccttiioonnnneemmeenntt ddeess ccoouussssiinnss ggoonnffllaabblleess llaattéérraauuxx
sseerraaiitt eennttrraavvéé ccaarr lleess ccoouussssiinnss nnee ppoouurrrraaiieenntt ssee ddééppllooyyeerr eenn ddeehhoorrss dduu
ddoossssiieerr.. PPoouurr pplluuss ddee rreennsseeiiggnneemmeennttss àà ccee ssuujjeett,, ccoonnssuulltteezz llee cchhaappiittrree
““AAcccceessssooiirreess,, mmooddiiffiiccaattiioonnss eett rreemmppllaacceemmeenntt ddeess ppiièècceess””..

•• TToouutt eennddoommmmaaggeemmeenntt ddeess ggaarrnniittuurreess dd’’oorriiggiinnee ddeess ssiièèggeess oouu ddee llaa
ccoouuttuurree aauu nniivveeaauu dduu mmoodduullee ddee ll’’aaiirrbbaagg llaattéérraall,, ddooiitt êêttrree iimmmmééddiiaatteemmeenntt
rrééppaarréé ppaarr uunn SSeerrvviiccee TTeecchhnniiqquuee..

•• LLaa ffoonnccttiioonn pprrootteeccttrriiccee dduu ssyyssttèèmmee ddee ccoouussssiinnss ggoonnffllaabblleess nn’’eesstt vvaallaabbllee
qquuee ppoouurr uunn aacccciiddeenntt.. SSii cceelluuii--ccii aa ééttéé ddéécclleenncchhéé,, iill ffaauutt rreemmppllaacceerr llee ssyyssttèèmmee..

•• SSii lleess eennffaannttss ssoonntt iinncclliinnééss ssuurr llee ccôôttéé oouu ss’’iillss aaddoopptteenntt uunnee ppoossiittiioonn
iinnccoorrrreeccttee ppeennddaanntt llee vvooyyaaggee,, iillss sseerroonntt eexxppoossééss àà uunn rriissqquuee ssuuppéérriieeuurr eenn

AATTTTEENNTTIIOONN !! ((ssuuiittee))

ccaass dd’’aacccciiddeenntt,, ssppéécciiaalleemmeenntt ss’’iillss ssee ttrroouuvveenntt ssuurr llee ssiièèggee dduu ppaassssaaggeerr aauu
mmoommeenntt dduu ddéécclleenncchheemmeenntt ddee ll’’aaiirrbbaagg.. SSoonn nnoonn--rreessppeecctt rriissqquuee dd’’eennttrraaîînneerr
ddeess bblleessssuurreess ttrrèèss ddaannggeerreeuusseess,, vvooiirree mmoorrtteelllleess.. K

AATTTTEENNTTIIOONN !! ((ssuuiittee))

•• AAuuccuunn ttyyppee ddee mmooddiiffiiccaattiioonnss nnee ddooiitt êêttrree eeffffeeccttuuéé ssuurr lleess ccoommppoossaannttss dduu
ssyyssttèèmmee ddee ll’’aaiirrbbaagg..

•• TToouuss ttrraavvaauuxx ssuurr ll’’aaiirrbbaagg ddee ttêêttee,, aaiinnssii qquuee llaa ppoossee eett llaa ddééppoossee ddeess
ppiièècceess dduu ssyyssttèèmmee eenn vvuuee dd’’aauuttrreess rrééppaarraattiioonnss ((ppaarr eexxeemmppllee rreevvêêtteemmeenntt dduu

AATTTTEENNTTIIOONN !!
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Désactivation des airbags

LLeess aaiirrbbaaggss nnee ddooiivveenntt ppaass êêttrree ddééccoonnnneeccttééss ssaauuff cciirrccoonnssttaanncceess
eexxcceeppttiioonnnneelllleess,, ccoommmmee ppaarr eexxeemmppllee ::

• au cas où eexxcceeppttiioonnnneelllleemmeenntt vous deviez installer un siège
enfant sur le siège passager dans lequel l'enfant se trouve dos à la
route.

• au cas où vous ne pouvez maintenir une distance minimum de
25 cm entre le centre du volant et le sternum bien que le siège
conducteur soit correctement réglé.

• dans le cas de personnes handicapées qui utilisent des
équipements spéciaux situés dans la zone du volant.

• dans le cas où vous montez d'autres sièges (tels que des sièges
orthopédiques sans airbags latéraux).

Adressez-vous à votre Service Technique pour savoir quels sont les
airbags qui peuvent être désactivés sur votre véhicule.

Si vous déconnectez vous-même l’airbag du passager avec
ll’’iinntteerrrruupptteeuurr àà cclléé1) ⇒ page 23, le témoin "AAIIRRBBAAGG OOFFFF" vous
rappelle en permanence que l’airbag est désactivé.

FFaaiitteess rreemmeettttrree lleess aaiirrbbaaggss eenn sseerrvviiccee aauu pplluuss ttôôtt aaffiinn ddee bbéénnééffiicciieerr
ddee lleeuurr pprrootteeccttiioonn..

DDééssaaccttiivvaattiioonn ddee ll''aaiirrbbaagg ppaassssaaggeerr eenn vvuuee ddee ll''iinnssttaallllaattiioonn dd''uunn
ssiièèggee ppoouurr eennffaanntt

Au cas où exceptionnellement vous deviez installer un siège enfant sur le
siège passager dans lequel l'enfant se trouve dos à la route, il vous faudra
désactiver l’airbag du passager.

Nous recommandons cependant de n'installer les sièges pour enfants qquuee
ssuurr lleess ssiièèggeess aarrrriièèrreess pour éviter d'avoir à déconnecter l'airbag
passager.

ppaavviilllloonn)) nnee ddooiivveenntt êêttrree eeffffeeccttuuééss qquuee ppaarr dduu ppeerrssoonnnneell qquuaalliiffiiéé,, dduu ccaass
ccoonnttrraaiirree rriissqquuee ddee ddyyssffoonnccttiioonnnneemmeenntt dduu ssyyssttèèmmee..

•• NNee ppeennddrree qquuee ddeess vvêêtteemmeennttss llééggeerrss nnee ccoonntteennaanntt aauuccuunn oobbjjeett lloouurrdd oouu
aaiigguuiisséé ddaannss lleess ppoocchheess aauuxx ccrroocchheettss dduu vvééhhiiccuullee.. NNee ppaass uuttiilliisseerr ddeess
ppoorrtteemmaanntteeaauuxx ppoouurr ppeennddrree lleess vvêêtteemmeennttss..

•• AAuuccuunnee aauuttrree ppeerrssoonnnnee,, aauuccuunn aanniimmaall nnii oobbjjeett nnee ddooiitt ssee ttrroouuvveerr eennttrree lleess
ooccccuuppaannttss eett llaa zzoonnee dd’’aaccttiioonn ddee ll’’aaiirrbbaagg ppoouurr qquuee ll’’aaiirrbbaagg ppuuiissssee ssee
ddééppllooyyeerr ccoorrrreecctteemmeenntt..

•• SSeeuullss ddeess rriiddeeaauuxx eennrroouullaannttss ppeeuuvveenntt êêttrree ddiissppoossééss ssuurr lleess vviittrreess aarrrriièèrree
àà ccoonnddiittiioonn qquu’’iillss llaaiisssseenntt lliibbrree llaa zzoonnee dd’’aaccttiioonn ddee ll’’aaiirrbbaagg  dduu ccaass
ccoonnttrraaiirree rriissqquuee dd’’eennddoommmmaaggeemmeenntt..

•• LLaa pprrootteeccttiioonn ddee ll’’aaiirrbbaagg nn’’eesstt vvaallaabbllee qquuee ppoouurr uunn aacccciiddeenntt.. UUnnee ffooiiss
ll’’aaiirrbbaagg aaccttiivvéé,, iill ffaauutt llee rreemmppllaacceerr.. K

AATTTTEENNTTIIOONN !! ((ssuuiittee))

VOLT

12
16

CON-011 Fig. 21 1) Cet équipement varie selon le pays.
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LLoorrssqquuee llee ssiièèggee ppoouurr eennffaannttss nn’’eesstt pplluuss uuttiilliisséé,, ll’’aaiirrbbaagg dduu ppaassssaaggeerr ddeevvrraa
êêttrree ddee nnoouuvveeaauu ccoonnnneeccttéé..

AAvvaanntt dd''uuttiilliisseerr uunn ssiièèggee ppoouurr eennffaanntt,, ccoonnssuulltteerr aabbssoolluummeenntt llee cchhaappiittrree
““SSééccuurriittéé ddeess eennffaannttss””..

Interrupteur à clé1) pour désactivation de l’airbag 
du passager

Fig. 22

Fig. 23

AAuu ccaass ooùù eexxcceeppttiioonnnneelllleemmeenntt vvoouuss ddeevviieezz iinnssttaalllleerr uunn ssiièèggee eennffaanntt ssuurr llee
ssiièèggee ppaassssaaggeerr ddaannss lleeqquueell ll''eennffaanntt ssee ttrroouuvvee ddooss àà llaa rroouuttee,, iill vvoouuss ffaauuddrraa
ddééssaaccttiivveerr ll’’aaiirrbbaagg dduu ppaassssaaggeerr.. SSiinnoonn,, vvoottrree eennffaanntt eennccoouurrtt llee rriissqquuee ddee
bblleessssuurreess ggrraavveess,, vvooiirree mmoorrtteelllleess.. EEnn ccaass ddee ddoouuttee rreellaattiiff àà llaa ddééssaaccttiivvaattiioonn
ddee ll’’aaiirrbbaagg dduu ppaassssaaggeerr,, ccoonnttaacctteezz uunn SSeerrvviiccee TTeecchhnniiqquuee.. K

AATTTTEENNTTIIOONN !!

B6L-0013

VOLT

12
16

CON-011

1) Cet équipement varie en fonction du pays.

�
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Avec l’interrupteur à clé de la boîte à gants, on peut désactiver et
activer les airbags frontaux et latéraux du passager.

Cette mesure est nécessaire dans les cas eexxcceeppttiioonnnneellss, lorsqu’il faut
fixer un siège pour enfants sur le siège du passager.

En général, les sièges pour enfants devraient être fixés uunniiqquueemmeenntt
ssuurr lleess ppllaacceess aarrrriièèrreess.

AAccttiivveerr lleess aaiirrbbaaggss ddee nnoouuvveeaauu,, aauussssii vviittee qquuee ppoossssiibbllee,, aaffiinn qquu''iillss
ppuuiisssseenntt ooffffrriirr lleeuurr pprrootteeccttiioonn..

DDééssaaccttiivvaattiioonn

• Déconnecter l’allumage

• Tourner l’interrupteur de l’airbag, la clé de l’allumage étant en position
“OOFFFF”. 

• Assurez-vous lorsque vous mettez le contact, que le témoin “AAIIRRBBAAGG
OOFFFF” soit allumé en permanence.

AAccttiivvaattiioonn

• Déconnecter l’allumage

• Tourner l’interrupteur de l’airbag, la clé de l’allumage étant en position
“OONN”. 

• Assurez-vous lorsque vous mettez le contact, que le témoin “AAIIRRBBAAGG
OOFFFF” nnee s’allume ppaass.

TTéémmooiinn ddee ccoonnttrrôôllee ““AAIIRRBBAAGG OOFFFF”” ((AAiirrbbaagg ddééssaaccttiivvéé))

Le témoin de contrôle s’allume lorsque le contact est mis, si les airbags du
passager sont désactivés.

LLee ttéémmooiinn ddee ccoonnttrrôôllee cclliiggnnoottee eenn ccaass dd’’uunnee aannoommaalliiee ddaannss ll’’aaiirrbbaagg.. DDaannss
ccee ccaass,, iill ffaauutt ccoonnssuulltteerr uunn SSeerrvviiccee TTeecchhnniiqquuee..

VVoouuss nnee ddeevvrreezz aaccttiivveerr ll’’iinntteerrrruupptteeuurr ddee ll’’aaiirrbbaagg qquuee lloorrssqquuee llee ccoonnttaacctt
dd’’aalllluummaaggee eesstt ddééccoonnnneeccttéé.. SSiinnoonn,, ddeess ddééffaauuttss ppoouurrrraaiieenntt ssee pprroodduuiirree ddaannss
llee ssyyssttèèmmee ddee ccoommmmaannddee,, iillss eemmppêêcchheerraaiieenntt llee ddéécclleenncchheemmeenntt ddee ll’’aaiirrbbaagg
oouu pprroovvooqquueerraaiieenntt uunn ddéécclleenncchheemmeenntt nnoonn ddééssiirréé..

AATTTTEENNTTIIOONN !!

LLee ccoonndduucctteeuurr eesstt rreessppoonnssaabbllee ddee ccee qquuee llaa sseerrrruurree ssooiitt ttoouujjoouurrss ddaannss llaa
ppoossiittiioonn ccoorrrreeccttee..

AATTTTEENNTTIIOONN !!

SSii llee ttéémmooiinn ddee ccoonnttrrôôllee cclliiggnnoottee ::

•• LLee ddéécclleenncchheemmeenntt ddeess aaiirrbbaaggss dduu ppaassssaaggeerr nn’’eesstt ppaass ggaarraannttii eenn ccaass
dd’’aacccciiddeenntt.. AAvveerrttiirr lleess ppaassssaaggeerrss..

•• NNee ppllaacceerr aauuccuunn ssiièèggee ppoouurr eennffaannttss ssuurr llee ssiièèggee dduu ppaassssaaggeerr,, ccaarr mmaallggrréé
ll’’aannoommaalliiee,, ll’’aaiirrbbaagg ppoouurrrraaiitt ssee ddéécclleenncchheerr eenn ccaass dd’’aacccciiddeenntt,, eett pprroovvooqquueerr
ddeess bblleessssuurreess ggrraavveess.. K

AATTTTEENNTTIIOONN !!
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Pour rouler en toute sécurité Utilisation Conseils pratiques Caractéristiques techniques

SSééccuurriittéé ddeess eennffaannttss

Consignes de sécurité importantes relatives à l'utilisation
des sièges pour enfants

LLeess ssttaattiissttiiqquueess pprroouuvveenntt qquu’’uunn eennffaanntt vvooyyaaggeeaanntt ssuurr llee ssiièèggee
dduu ppaassssaaggeerr aavvaanntt eesstt pplluuss eexxppoosséé aauuxx llééssiioonnss lloorrss dd’’uunn
aacccciiddeenntt qquuee ss’’iill eesstt aassssiiss àà ll’’aarrrriièèrree.. LLeess eennffaannttss ddee mmooiinnss ddee
1122 aannss ddooiivveenntt ddoonncc ss’’aasssseeooiirr àà ll’’aarrrriièèrree11)).. EEnn ffoonnccttiioonn ddee lleeuurr
ââggee,, ddee lleeuurr ttaaiillllee eett ddee lleeuurr ppooiiddss,, iillss ddooiivveenntt êêttrree aattttaacchhééss àà
ll’’aaiiddee dduu ssyyssttèèmmee ddee rreetteennuuee ppoouurr eennffaannttss aapppprroopprriiéé oouu àà ll’’aaiiddee
ddee llaa cceeiinnttuurree ddee ssééccuurriittéé.. PPoouurr ddeess rraaiissoonnss ddee ssééccuurriittéé,, llee
ssyyssttèèmmee ddee rreetteennuuee ppoouurr eennffaannttss ddooiitt êêttrree ppllaaccéé aauu cceennttrree ddee 
llaa bbaannqquueettttee aarrrriièèrree oouu ddeerrrriièèrree llee ssiièèggee dduu ppaassssaaggeerr aavvaanntt..

LLee pprriinncciippee pphhyyssiiqquuee dd’’uunn aacccciiddeenntt,, tteell qquu’’iill eesstt ddééccrriitt  ⇒ ppaaggeess 
88 àà 1100,, ss’’aapppplliiqquuee bbiieenn eenntteenndduu aauussssii aauuxx eennffaannttss..

AA llaa ddiifffféérreennccee ddeess aadduulltteess,, lleeuurrss mmuusscclleess eett lleeuurr oossssaattuurree nnee ssoonntt
ppaass eennccoorree eennttiièèrreemmeenntt ddéévveellooppppééss.. LLeess eennffaannttss ssoonntt ddoonncc
eexxppoossééss àà ddeess rriissqquueess ddee bblleessssuurreess pplluuss ggrraavveess..

AAffiinn ddee rréédduuiirree cceess rriissqquueess ddee bblleessssuurreess,, iill nn’’eesstt ppeerrmmiiss ddee
ttrraannssppoorrtteerr lleess eennffaannttss qquu’’eenn uuttiilliissaanntt ddeess ssyyssttèèmmeess ddee rreetteennuuee qquuii
lleeuurr ssoonntt ssppéécciiaalleemmeenntt aaddaappttééss..

•• TToouuss lleess ooccccuuppaannttss dduu vvééhhiiccuullee,, eenn ppaarrttiiccuulliieerr lleess eennffaannttss,, ddooiivveenntt êêttrree
ssaannggllééss ppeennddaanntt llaa mmaarrcchhee dduu vvééhhiiccuullee..

•• NN’’aauuttoorriisseezz jjaammaaiiss vvoottrree eennffaanntt àà rreesstteerr ddeebboouutt ddaannss llee vvééhhiiccuullee oouu àà
ss’’aaggeennoouuiilllleerr ssuurr lleess ssiièèggeess ppeennddaanntt llaa mmaarrcchhee.. EEnn ccaass dd''aacccciiddeenntt,, vvoottrree
eennffaanntt ppoouurrrraaiitt êêttrree ééjjeeccttéé dduu vvééhhiiccuullee eett ssaa vviiee sseerraaiitt eenn ddaannggeerr..

•• SSii lleess eennffaannttss ssee ppeenncchheenntt eenn aavvaanntt oouu ssoonntt aassssiiss ddaannss uunnee mmaauuvvaaiissee
ppoossiittiioonn ppeennddaanntt llaa mmaarrcchhee dduu vvééhhiiccuullee,, iillss sseerroonntt eexxppoossééss àà ddee pplluuss
ggrraavveess bblleessssuurreess eenn ccaass dd’’aacccciiddeenntt.. CCeettttee mmiissee eenn ggaarrddee ss’’aapppplliiqquuee eenn
ppaarrttiiccuulliieerr aauuxx eennffaannttss aassssiiss ssuurr llee ssiièèggee dduu ppaassssaaggeerr aavvaanntt qquuaanndd llee
ssyyssttèèmmee ddee ccoouussssiinnss ggoonnffllaabblleess ssee ddéécclleenncchhee eenn ccaass dd’’aacccciiddeenntt.. SSoonn nnoonn--
rreessppeecctt rriissqquuee dd’’eennttrraaîînneerr ddeess bblleessssuurreess ttrrèèss ddaannggeerreeuusseess,, vvooiirree mmoorrtteelllleess..

•• UUnn ssyyssttèèmmee ddee rreetteennuuee ppoouurr eennffaannttss aapppprroopprriiéé ppeeuutt pprroottééggeerr vvoottrree
eennffaanntt..

•• SSuurrvveeiilllleezz qquuee vvoottrree eennffaanntt eesstt ccoorrrreecctteemmeenntt aassssiiss ssuurr llee ssiièèggee ppoouurr
eennffaanntt..

•• IIll nn’’eesstt ppaass ppeerrmmiiss ddee ssaanngglleerr lleess eennffaannttss dd’’uunnee ttaaiillllee iinnfféérriieeuurree àà 11,,5500 ccmm
((eennvviirroonn ddee mmooiinnss ddee 1122 aannss)) àà ll’’aaiiddee ddee llaa cceeiinnttuurree ddee ssééccuurriittéé ssttaannddaarrdd
ssaannss aavvooiirr ppllaaccéé pprrééaallaabblleemmeenntt uunn ssyyssttèèmmee ddee rreetteennuuee ssppéécciiaall ppoouurr
eennffaannttss ddee cceett ââggee,, ddaannss llee ccaass ccoonnttrraaiirree ddeess llééssiioonnss aauu nniivveeaauu dduu bbuussttee eett
dduu ccoouu ppoouurrrraaiieenntt ssee pprroodduuiirree.. K

AATTTTEENNTTIIOONN !!

1) Il convient de considérer la possibilité de réglementations différentes dans d’autres
pays.
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Possibilités de fixation des sièges pour enfants

UU Approprié aux systèmes de rétention universels homologués
pour être utilisés avec ce groupe d’age. (Les systèmes de
rétention universels sont ceux que l’on fixe avec la ceinture de
sécurité des adultes).

UUFF Approprié aux systèmes de rétention universels orientés vers
l’avant homologués pour l’utilisation avec ce groupe d’age.

LL Approprié pour les systèmes de rétention à ancrages ISOFIX.

XX Place de siège pas appropriée pour les enfants appartenant à
ce groupe d’age.

GGrroouuppee dd’’aaggee
PPllaacceess ddee ssiièèggeess

PPaassssaaggeerr aavvaanntt AArrrriièèrree,, llaattéérraauuxx AArrrriièèrree,, cceennttrraall 

GGrroouuppee 00 < 10 kg
(0-9 mois) UU UU

GGrroouuppee 00 ++ < 13 kg
(0-24 mois) UU UU

GGrroouuppee II 9-18 kg
(9-48 mois) UU//LL UU

GGrroouuppee IIII//IIIIII 15-36 kg
XX UUFF UUFF

(4-12 ans)

UU (seulement en cas exceptionnels). (Déplacer 
le siège du passager avant le plus en arrière

possible et déconnecter toujours le sac gonflable)

UU (seulement en cas exceptionnels). (Déplacer 
le siège du passager avant le plus en arrière

possible et déconnecter toujours le sac gonflable)

UU (seulement en cas exceptionnels). (Déplacer 
le siège du passager avant le plus en arrière

possible et déconnecter toujours le sac gonflable)

�
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NNoottaa

LLeess ssyyssttèèmmeess ddee rreetteennuuee ppoouurr eennffaannttss hhoommoolloogguuééss ppaarr llee rrèègglleemmeenntt 
EECCEE--RR 4444..0033 ppoorrtteenntt llee ssyymmbboollee dd''hhoommoollooggaattiioonn EECCEE--RR 4444..0033 ((uunn EE
mmaajjuussccuullee ddaannss uunn cceerrccllee,, aaccccoommppaaggnnéé dduu nnuumméérroo dduu ppaayyss aauuttoorriissaanntt
ll''hhoommoollooggaattiioonn,, ppaarr eexxeemmppllee llee nnuumméérroo aassssiiggnnéé àà ll''EEssppaaggnnee eesstt llee 99))..

IIll nn’’eesstt ppeerrmmiiss dd’’uuttiilliisseerr qquuee ddeess ssyyssttèèmmeess ddee rreetteennuuee ppoouurr eennffaannttss aaddaappttééss
eett hhoommoolloogguuééss..

Le texte en vigueur concernant les systèmes de retenue pour enfants est le
règlement ECE-R1) 44.03. Ce règlement classe les systèmes de retenue pour
enfants en quatre groupes.

Groupe 0 : 0-10 kg

Groupe 0+ : 0-13 kg

Groupe I : 9-18 kg

Groupe II : 15-25 kg

Groupe III : 22-36 kg K

Groupe 0/0+

Pour les bébés pesant jusqu’à 10/13 kg il est recommandé
d’utiliser des sièges bébés inclinables jusqu’à l’horizontale
(nacelles ou porte-bébés) ⇒ fig. 24.

SSii llee ssiièèggee ppoouurr eennffaannttss nnee vvaa pplluuss êêttrree uuttiilliisséé ddee llaa mmaanniièèrree
ddééccrriittee ccii--ddeessssuuss,, ddeemmaannddeezz àà vvoottrree SSeerrvviiccee TTeecchhnniiqquuee ddee rreemmeettttrree
ll''aaiirrbbaagg dduu ppaassssaaggeerr eenn sseerrvviiccee.. K1) Norme de l'Union Européenne.

IBN-110 Fig. 24

FFaaiitteess ddééssaaccttiivveerr ll''aaiirrbbaagg dduu ppaassssaaggeerr ddaannss uunn SSeerrvviiccee TTeecchhnniiqquuee ssii,, ppoouurr
uunnee rraaiissoonn eexxcceeppttiioonnnneellllee,, vvoouuss ddeevveezz ffiixxeerr uunn ssiièèggee ppoouurr eennffaannttss ddooss àà llaa
rroouuttee ssuurr llee ssiièèggee dduu ppaassssaaggeerr.. DDaannss llee ccaass ccoonnttrraaiirree,, ll''eennffaanntt eesstt eexxppoosséé àà
ddeess rriissqquueess ddee llééssiioonnss ggrraavveess oouu iirrrréémmééddiiaabblleess.. AAddrreesssseezz--vvoouuss àà uunn
SSeerrvviiccee TTeecchhnniiqquuee ssii vvoouuss ssoouuhhaaiitteezz ddééssaaccttiivveerr llee ssyyssttèèmmee..

AATTTTEENNTTIIOONN !!
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Groupe I

Pour les bébés et les jeunes enfants pesant entre 9 et 18 kg, ce
sont les sièges à tablette de sécurité ⇒ fig. 25 ou les sièges face à
la route qui conviennent le mieux.

SSii llee ssiièèggee ppoouurr eennffaannttss nnee vvaa pplluuss êêttrree uuttiilliisséé ddee llaa mmaanniièèrree
ddééccrriittee ccii--ddeessssuuss,, ddeemmaannddeezz àà vvoottrree SSeerrvviiccee TTeecchhnniiqquuee ddee rreemmeettttrree
ll''aaiirrbbaagg dduu ppaassssaaggeerr eenn sseerrvviiccee.. K

Groupe II

Les sièges pour enfants combinés avec les ceintures de sécurité
trois points sont les mieux adaptés aux enfants dont le poids est
compris entre 15 et 25 kg.

FFaaiitteess ddééssaaccttiivveerr ll''aaiirrbbaagg dduu ppaassssaaggeerr ddaannss uunn SSeerrvviiccee TTeecchhnniiqquuee ssii,, ppoouurr
uunnee rraaiissoonn eexxcceeppttiioonnnneellllee,, vvoouuss ddeevveezz ffiixxeerr uunn ssiièèggee ppoouurr eennffaannttss ddooss àà llaa
rroouuttee ssuurr llee ssiièèggee dduu ppaassssaaggeerr.. DDaannss llee ccaass ccoonnttrraaiirree,, ll''eennffaanntt eesstt eexxppoosséé àà
ddeess rriissqquueess ddee llééssiioonnss ggrraavveess oouu iirrrréémmééddiiaabblleess.. AAddrreesssseezz--vvoouuss àà uunn
SSeerrvviiccee TTeecchhnniiqquuee ssii vvoouuss ssoouuhhaaiitteezz ddééssaaccttiivveerr llee ssyyssttèèmmee..

AATTTTEENNTTIIOONN !!

B1S-003PB1S-002P Fig. 25 Fig. 26

LLaa ssaannggllee bbaauuddrriieerr ddooiitt,, ccoommmmee llee mmoonnttrree llee ddeessssiinn,, ppaasssseerr àà ppeeuu pprrèèss aauu
mmiilliieeuu ddee ll’’ééppaauullee –– eenn aauuccuunn ccaass ssuurr llee ccoouu –– eett bbiieenn ss’’aapppplliiqquueerr ssuurr llee
bbuussttee..

LLaa ssaannggllee ssoouuss--aabbddoommiinnaallee ddooiitt ppaasssseerr ssuurr llee bbaassssiinn –– nnoonn ssuurr llee vveennttrree ––
eett ttoouujjoouurrss bbiieenn ss’’aapppplliiqquueerr;; llee ccaass éécchhééaanntt,, rreetteennddeezz qquueellqquuee ppeeuu llaa
ssaannggllee.. K

AATTTTEENNTTIIOONN !!
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Groupe III

Pour les enfants pesant de 22 à 36 kg et de taille inférieure à 
1,50 m, ce sont les rehausseurs pouvant être fixés avec les
ceintures de sécurité trois points qui conviennent le mieux.

Les enfants de plus de 1,50 m peuvent utiliser des ceintures de
sécurité du véhicule sans rehausseur. K

Mises en garde

Lors de l’utilisation des ceintures, tenez également compte du
chapitre “Ceintures de sécurité”. K

Fig. 27 Fig. 28B1S-005PB1S-004P

LLaa ssaannggllee bbaauuddrriieerr ddooiitt,, ccoommmmee llee mmoonnttrree llee ddeessssiinn,, ppaasssseerr àà ppeeuu pprrèèss aauu
mmiilliieeuu ddee ll’’ééppaauullee –– eenn aauuccuunn ccaass ssuurr llee ccoouu –– eett bbiieenn ss’’aapppplliiqquueerr ssuurr llee
bbuussttee.. LLaa ssaannggllee ssoouuss--aabbddoommiinnaallee ddooiitt ppaasssseerr ssuurr llee bbaassssiinn –– nnoonn ssuurr llee
vveennttrree –– eett ttoouujjoouurrss bbiieenn ss’’aapppplliiqquueerr;; llee ccaass éécchhééaanntt,, rreetteennddeezz qquueellqquuee ppeeuu
llaa ssaannggllee..

AATTTTEENNTTIIOONN !!

IIll nnee ffaauutt,, ssoouuss aauuccuunn pprréétteexxttee,, ppoorrtteerr lleess eennffaanntt ddaannss sseess bbrraass oouu ssuurr sseess
ggeennoouuxx àà ll''iinnttéérriieeuurr dduu vvééhhiiccuullee..

AATTTTEENNTTIIOONN !!
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Indications générales

• Nous vous informons de l’existence, pour votre véhicule, de
systèmes de retenue pour enfants du Programme d’Accessoires
Originaux SEAT qui comportent des systèmes pour tous les âges
sous le nom de "Peke"1). Ces systèmes furent spécialement conçus
et homologués et sont conformes au règlement ECE-R 44.03.

•• LLeess ddiirreeccttiivveess dduu ccooddee ddee llaa rroouuttee eett lleess pprreessccrriippttiioonnss ddee cchhaaqquuee
ffaabbrriiccaanntt ddee ssyyssttèèmmee ddee rreetteennuuee ppoouurr eennffaannttss ddooiivveenntt êêttrree
rreessppeeccttééeess lloorrss ddee ll’’iinnssttaallllaattiioonn eett ddee ll’’uuttiilliissaattiioonn ddee tteellss 
ssyyssttèèmmeess..

LLoorrssqquuee llee ssiièèggee ppoouurr eennffaannttss nnee vvaa pplluuss êêttrree uuttiilliisséé ddee llaa mmaanniièèrree
ddééccrriittee ccii--ddeessssuuss,, iill ffaauuddrraa ffaaiirree rreemmeettttrree ll''aaiirrbbaagg dduu ppaassssaaggeerr eenn
sseerrvviiccee ppaarr vvoottrree SSeerrvviiccee TTeecchhnniiqquuee.. K

Fixation des sièges pour enfants à l’aide du système ISOFIX

Il existe quatre anneaux de fixation dans la carrosserie entre
l’armature et les coussins arrière (voir flèches).

Grâce à ces anneaux de fixation, vous pouvez fixer, au maximum,
deux sièges pour enfants grâce au système ISOFIX. Pour procéder
à l'installation, le siège pour enfants doit s'enclencher jusqu'à la
perception d'un “clic” des deux côtés (sons d'ancrage). Ensuite
tirer sur le siège pour enfant pour vérifier qu'il a été correctement
installé (essai de la secousse).

1) Non valable pour tous les pays.

•• NNoouuss rreeccoommmmaannddoonnss ddee pprreennddrree ddeess pprrééccaauuttiioonnss ppaarrttiiccuulliièèrreess lloorrssqquuee
lleess ssyyssttèèmmeess ddee rreetteennuuee ppoouurr eennffaannttss ssoonntt vviissssééss aavveecc lleess cceeiinnttuurreess dduu
vvééhhiiccuullee.. AAssssuurreezz--vvoouuss qquuee lleess vviiss ppoorrtteenntt ssuurr ttoouuttee llaa lloonngguueeuurr dduu
ttaarraauuddaaggee eett qquu’’eelllleess ssoonntt sseerrrrééeess àà 4400 NNmm..

•• VVéérriiffiieezz ll’’aajjuusstteemmeenntt ccoorrrreecctt ddeess cceeiinnttuurreess.. VVeeiilllleezz àà ccee qquuee llaa cceeiinnttuurree nnee
ssooiitt ppaass eennddoommmmaaggéé ppaarr ddeess ffeerrrruurreess aauuxx aarrrrêêtteess vviivveess..

•• UUnn sseeuull eennffaanntt ddooiitt êêttrree ssaanngglléé ppaarr ssyyssttèèmmee ddee rreetteennuuee ppoouurr eennffaannttss..

FFaaiitteess ddééssaaccttiivveerr ll''aaiirrbbaagg dduu ppaassssaaggeerr ddaannss uunn SSeerrvviiccee TTeecchhnniiqquuee ssii,, ppoouurr
uunnee rraaiissoonn eexxcceeppttiioonnnneellllee,, vvoouuss ddeevveezz ffiixxeerr uunn ssiièèggee ppoouurr eennffaannttss ddooss àà llaa
rroouuttee ssuurr llee ssiièèggee dduu ppaassssaaggeerr.. DDaannss llee ccaass ccoonnttrraaiirree,, ll''eennffaanntt eesstt eexxppoosséé àà
ddeess rriissqquueess ddee llééssiioonnss ggrraavveess oouu iirrrréémmééddiiaabblleess.. AAddrreesssseezz--vvoouuss àà uunn
SSeerrvviiccee TTeecchhnniiqquuee ssii vvoouuss ssoouuhhaaiitteezz ddééssaaccttiivveerr llee ssyyssttèèmmee..

AATTTTEENNTTIIOONN !!

B1J-095D Fig. 29

�
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PPoouurr ddeess rraaiissoonnss ddee ssééccuurriittéé,, lliisseezz aatttteennttiivveemmeenntt lleess iinnssttrruuccttiioonnss ddeess
ssiièèggeess ppoouurr eennffaannttss ééqquuiippééss dduu ssyyssttèèmmee IISSOOFFIIXX aaiinnssii qquuee llee cchhaappiittrree
ccoonncceerrnnaanntt llaa ““SSééccuurriittéé ddeess eennffaannttss””.. K

AATTTTEENNTTIIOONN !!
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SSiièèggeess aavvaanntt

Position correcte des occupants du véhicule

Le réglage correct du siège est important pour:

– atteindre avec sûreté et rapidité les éléments de commande

– avoir une tenue du corps décontractée et peu fatigante

– oobbtteenniirr uunn eeffffeett pprrootteecctteeuurr mmaaxxiimmaall ddeess cceeiinnttuurreess ddee ssééccuurriittéé eett
dduu ssyyssttèèmmee ddee ccoouussssiinnss ggoonnffllaabblleess..

Pour procéder au réglage des sièges consultez ⇒ pages 88 à 91.
Respectez aussi le réglage de base du siège du conducteur et du
passager avant.

SSiièèggee dduu ccoonndduucctteeuurr

Nous vous conseillons de régler le siège du conducteur comme suit:

– Réglez le siège du conducteur en longueur de façon à ce que les pédales
puissent être enfoncées à fond avec les genoux légèrement pliés.

– Réglez l’inclinaison du dossier de façon à ce que celui-ci s’applique
entièrement sur votre dos et que vous puissiez atteindre le point le plus
élevé du volant de direction en ayant les coudes légèrement pliés.

SSiièèggee dduu ppaassssaaggeerr aavvaanntt

Nous vous conseillons de régler le siège du passager avant comme suit:

– Dossier du siège en position verticale

– Posez vos pieds dans une position confortable sur le plancher

– Ce faisant, reculez le siège aussi loin que possible. K

IIll eesstt iimmppoorrttaanntt ddee rreessppeecctteerr uunnee ddiissttaannccee dd’’eennvviirroonn 2255 ccmm ppaarr rraappppoorrtt aauu
vvoollaanntt eett aauu ttaabblleeaauu ddee bboorrdd aaffiinn qquuee lleess ooccccuuppaannttss aavvaanntt ssooiieenntt pprroottééggééss
aavveecc uunnee eeffffiiccaacciittéé mmaaxxiimmaallee eenn ccaass ddee ddéécclleenncchheemmeenntt dduu ssyyssttèèmmee.. DDee

AATTTTEENNTTIIOONN !!

B1S-016P Fig. 30

pplluuss,, lleess ssiièèggeess ddooiivveenntt êêttrree rrééggllééss  ccoorrrreecctteemmeenntt eenn ffoonnccttiioonn ddee llaa ssttaattuurree
ddee lleeuurr ooccccuuppaanntt..

NNee ddééppoosseezz jjaammaaiiss dd''oobbjjeett ssuurr llee ppllaanncchheerr dduu vvééhhiiccuullee ccaarr eenn ccaass ddee
ffrreeiinnaaggee bbrruussqquuee oouu eenn ccaass dd’’aacccciiddeenntt,, iillss ppoouurrrraaiieenntt eennttrraavveerr llee
ffoonnccttiioonnnneemmeenntt ddeess ppééddaalleess..

IIll sseerraaiitt ddoonncc iimmppoossssiibbllee ddee ffrreeiinneerr,, dd’’eemmbbrraayyeerr oouu dd’’aaccccéélléérreerr..

PPeennddaanntt llaa mmaarrcchhee  dduu vvééhhiiccuullee,, lleess ppiieeddss ddooiivveenntt ttoouujjoouurrss ssee ttrroouuvveerr aauu
ppllaanncchheerr.. NNee lleess ppllaacceezz jjaammaaiiss ssuurr llee ttaabblleeaauu ddee bboorrdd oouu ssuurr llee ssiièèggee..

AATTTTEENNTTIIOONN !! ((ssuuiittee))
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AAppppuuiiee--ttêêttee**

Réglage correct des appuie-tête avant

Les appuie-tête sont réglables en hauteur et devront être ajustés
en fonction de la stature de l'occupant. Un appuie-tête
correctement réglé offre, en combinaison avec la ceinture de
sécurité, une protection efficace. Dans le cas des appuie-tête
avant, il est également possible de régler l'inclinaison.

RRééggllaaggee vveerrttiiccaall

• Saisir l'appuie-tête à deux mains par les côtés et le déplacer vers le haut
ou vers le bas.

• Pour bénéficier de l'effet protecteur maximum, l'appuie-tête doit se
trouver aauu mmiinniimmuumm à hauteur des yeux ou plus haut. K

Appuie-tête postérieur central*

L'appuie-tête postérieur central a deux positions.

A Position relevée ou d'utilisation. Dans cette position l'appuie
tête joue le rôle d'un appuie-tête classique et, en combinaison
avec la ceinture de sécurité, il protège l'occupant de la place
arrière centrale.

B Position de repos. Cette position améliore la visibilité du
conducteur vers l'arrière.

Pour placer l'appuie-tête en position d'utilisation A , tirer les
extrémités des deux mains dans le sens de la flèche. Pour le placer
en position de repos B , il suffit de rabaisser l'appuie-tête.

Fig. 31

Fig. 32

B1S-017P

B

A

IBN-111
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34 Appuie-tête

NNoottaa

Il est conseillé de tenir compte des indications données plus haut
concernant le réglage vertical des appuie-tête. K

CChhaaqquuee ffooiiss qquu''uunn ppaassssaaggeerr ooccccuuppee llaa ppllaaccee aarrrriièèrree cceennttrraallee,, iill ccoonnvviieenntt ddee
ppllaacceerr ll''aappppuuiiee--ttêêttee eenn ppoossiittiioonn dd''uuttiilliissaattiioonn A ..

AATTTTEENNTTIIOONN !!
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UUttiilliissaattiioonn

PPoossttee ddee ccoonndduuiittee

TTaabblleeaauu ddee bboorrdd

Synoptique du tableau de bord

1 Poignée de porte  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 58

2 Diffuseurs d’air  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 102/107/113

3 Commande des feux  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 74

4 Commande d’éclairage bloc cadrans*  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 75

5 Commande réglage portée des phares*  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 75

6 Levier clignotants/feux de route  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 77

7 Tableau d’instruments et témoins lumineux  . . . . . . . . . . . . . . . . 39/47

8 Airbag conducteur* . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17

Klaxon

9 Contact/démarreur  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 119

10 Levier d’essuie-glace/essuie-glace arrière* . . . . . . . . . . . . . . . . . 80

Indicateur multifonctions  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 42

11 Commutateur feux de détresse  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 76

12 Commande dégivrage arrière  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 75

13 Témoin de désactivation Airbag1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23

14 Porte-boissons*  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 99

15 Emplacement Autoradio*2)/ Radionavigation*

16 Airbag passager*  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17

17 Boîte à gants/vide poches  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 97

18 Commandes de :
chauffage et ventilation  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 100
air conditionné*  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 105
Climatronic*  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 111

19 Cendrier . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 96

Allume-cigarettes/prise de courant  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 97

20 Frein à main  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 119

21 Levier de vitesses boîte automatique*/mécanique . . . . . . . . . . . 114

22 Pédales  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 92

23 Levier de réglage de la colonne de direction*  . . . . . . . . . . . . . . . 91

24 Tiroirs vide poches  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 98

25 Levier de déverrouillage du capot moteur  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 157

26 Commande réglage rétroviseurs extérieurs électriques*  . . . . . . 85

27 Touche de fermeture centralisée*  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 60

28 Commande des lève-vitres électriques*  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 68

1) Cet équipement peut varier selon le pays.

2) Une Notice d’Utilisation est livrée avec les véhicules qui possèdent un autoradio
monté d’origine. Si l'autoradio est monté ultérieurement, il faudra suivre les indications
données au chapitre "Accessoires, modifications et remplacement de pièces".

�



38 Poste de conduite

• Certains des équipements cités ne sont montés que sur certaines
versions du véhicule ou sont des options.

• Sur les véhicules avec le volant à droite, la disposition des
commandes est en partie différente. Les symboles qui se trouvent
sur les commandes correspondent toutefois aux véhicules ayant le
volant à gauche. K
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La disposition des instruments dépend de la version du véhicule et
du moteur.

1 Compte-tours*  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40

2 Température du liquide de refroidissement  . . . . . . . . . 40

3 Niveau de carburant . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41

4 Compteur de vitesse . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41

5 Montre à affichage numérique* . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41

Indicateur de la température extérieure*  . . . . . . . . . . . 42

Indicateur multifonctions*  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 42

6 Indicateur de position du levier sélecteur*  . . . . . . . . . . 44

7 Compteur kilométrique avec affichage de 
la périodicité d’entretien* . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 45-46 K

IInnssttrruummeennttss

Synoptique des cadrans
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Compte-tours*

PPrruuddeennccee !!

L’aiguille du compte-tours ne doit en aucun cas atteindre la zone rouge du
cadran.

CCoonnsseeiill aannttiippoolllluuttiioonn

Engager plus tôt un rapport supérieur permet d’économiser du carburant et
diminue le niveau sonore.

Il faut engager le rapport inférieur au plus tard lorsque le moteur
ne tourne plus régulièrement.

Il faut absolument éviter les régimes élevés pendant le rodage. K

Température du liquide de refroidissement

L’indicateur fonctionne lorsque le contact est mis.

En outre, lorsque vous mettez le contact, le témoin d’alerte c

s’allume pendant quelques secondes pour contrôle du
fonctionnement.

a ZZoonnee ffrrooiiddee

Eviter les régimes élevés et ne poussez pas encore le moteur.

b ZZoonnee nnoorrmmaallee

En conduite normale, l’aiguille devrait osciller dans cette zone du cadran.

Lors de fortes poussées du moteur et de températures extérieures élevées,
l’aiguille peut passer dans la zone supérieure.

NNee vvoouuss iinnqquuiiéétteezz ppaass ttaanntt qquuee llee ttéémmooiinn dd’’aalleerrttee cc nnee ss’’aalllluummee ppaass..

c TTéémmooiinn dd’’aalleerrttee

S’il arrivait que le témoin clignote pendant la marche et qu’un vibrateur*
retentisse en même temps, regardez d’abord quelle est la température du
liquide de refroidissement indiquée.

Si l’aiguille se trouve dans la zone normale, il convient de faire l’appoint de
liquide de refroidissement à la prochaine occasion.

Si l'aiguille se situe dans la zone de droite, cela signifie que la température
du liquide de refroidissement est trop élevée. IIll ffaauutt ss''aarrrrêêtteerr,, ssttooppppeerr llee
mmootteeuurr et rechercher l'origine de cette anomalie  ⇒ chapitre "Système de
refroidissement".

5

6

1/1 1/
50

90 130

P R N D 4 3 2

a
b

c
IBN-102 Fig. 35

TTeenneezz ccoommppttee iimmppéérraattiivveemmeenntt ddeess mmiisseess eenn ggaarrddee dduu cchhaappiittrree ""SSyyssttèèmmee ddee
rreeffrrooiiddiisssseemmeenntt""..

AATTTTEENNTTIIOONN !!

�
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PPrruuddeennccee !!

Si vous montez des phares supplémentaires devant la prise d’air, cela peut
diminuer l’efficacité du système de refroidissement. Par des températures
extérieures élevées et si le moteur est fortement sollicité, il y a danger de
surchauffe du moteur. K

Niveau de carburant

L'indicateur fonctionne lorsque le contact est mis. Lorsque vous
mettez le contact, le témoin s'allume pour contrôle du
fonctionnement.

Le réservoir à carburant contient environ 45 litres.

Lorsque l’aiguille atteint la zone rouge de réserve, le témoin d

s’allume en même temps et un signal acoustique est émis pour
avertir le conducteur qu’il reste encore 7 litres environ de
carburant. K

Compteur de vitesse

Le compteur de vitesse est équipé d'un compteur kilométrique
digital, d'un compteur kilométrique partiel et d'un indicateur
d'intervalles de révision*.

Pendant le rodage, tenez compte des indications du chapitre “Les
premiers 1500 kilomètres – et après”. K

AAffffiicchheeuurr nnuumméérriiqquuee dduu ccoommbbiinnéé
dd''iinnssttrruummeennttss

Montre à affichage numérique*

Pour mettre à l’heure la montre à affichage numérique, tourner le
bouton se trouvant sur la partie inférieure droite, à côté du
compteur de vitesse.

• Pour le réglage des heures, tourner le bouton dans le sens
inverse des aiguilles d'une montre jusqu’en butée. Si vous tournez
le bouton une seule fois, rapidement, vous avancerez d’une heure,
si vous tournez le bouton et vous le maintenez dans cette position,
les heures défileront.

• Pour le réglage des minutes, tourner le bouton dans le sens des
aiguilles d’une montre jusqu’en butée. Si vous tournez le bouton
une seule fois, rapidement, vous avancerez d’une minute, si vous
tournez le bouton et vous le maintenez dans cette position, les
minutes défileront.

Le bouton de réglage permet de régler l’heure à la seconde près.

• Tournez le bouton vers la droite jusqu’à ce que la montre affiche
une minute de moins que l’heure exacte.

Fig. 3660
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• Au moment précis où l’indicateur des secondes d’une montre
exacte atteint la minute complète, tournez le bouton vers la droite.

Tournez le bouton vers la gauche afin de régler l’heure. K

Indicateur de la température extérieure*

La température extérieure est indiquée lorsque le contact est mis.

A des températures allant de +6°C à –7°C en plus de l'indication
de température s'affiche le symbole du verglas, et si vous roulez à
une vitesse supérieure à 10 km/h, un signal sonore retentit.

LLoorrssqquuee cceettttee iinnddiiccaattiioonn aappppaarraaîîtt,, llee ccoonndduucctteeuurr eesstt aaiinnssii aavveerrttiitt dduu
rriissqquuee ddee vveerrggllaass ssuurr llaa rroouuttee,, aaffiinn qquu’’iill ssooiitt pplluuss pprruuddeenntt.. 

Lorsque le véhicule est à l’arrêt ou lorsqu’il est en marche à une
vitesse peu élevée, il est possible que la température indiquée soit
supérieure à la réalité à cause de la chaleur qui se dégage du
moteur. K

Indicateur multifonctions*

L'indicateur multifonctions comprend :

• Heure

• Temps de conduite

• Vitesse moyenne

• Trajet parcouru

• Autonomie

• Consommation moyenne de carburant

• Consommation actuelle de carburant

• Température extérieure

Le sélecteur de fonction et la touche réinitialisation “Reset” se
situent sur la commande de la manette essuie-glaces.

Lorsque le contact est mis, si vous pressez la partie supérieure ou
inférieure du sélecteur de fonction, chacune des fonctions
apparaîtront successivement.

LLoorrssqquuee vvoouuss aalllluummeezz llee ccoonnttaacctt la dernière fonction qui était
sélectionnée au moment de la déconnexion de l’allumage
ss’’aaccttiivvee, sauf si la température extérieure est telle qu'il y a risque
de verglas, dans ce cas c'est cette fonction qui s'active.

Si vous débranchez la batterie, toutes les données mémorisées
s’effaceront.

LLaa mméémmooiirree

Le système est équipé de deux mémoires qui fonctionnent
automatiquement.

UUnnee mméémmooiirree ddee rroouuttee ppaarrttiieellllee ((IInnddiiccaatteeuurr mmuullttiiffoonnccttiioonnss 11)) calcule les
données suivantes tant que le contact est mis :

Temps de conduite, trajet parcouru et carburant consommé.

Sur cette base sont calculées les moyennes de vitesse et de consommation
de carburant.
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Si vous reprenez la route dans les deux heures suivant la coupure du
contact, toutes les données seront inclues dans le calcul. Si la conduite est
interrompue pendant plus de deux heures la mémoire s’efface
automatiquement.

UUnnee mméémmooiirree ddee rroouuttee ttoottaallee ((IInnddiiccaatteeuurr mmuullttiiffoonnccttiioonnss 22)) enregistre les
données de n'importe quelle quantité de trajets partiels jusqu'à un
maximum de 100 heures de conduite, 10 000 km de parcours total et
1000 litres de carburant. Ces données servent au calcul des moyennes
de consommation et de vitesse découlant de l'ensemble des trajets
partiels.

Si l'on dépasse une des valeurs mentionnées, la mémoire s'efface et le
calcul recommence à zéro. A l’inverse de la mémoire des routes partielles,
celle-ci ne s’efface pas après deux heures d’interruption de la conduite. K

Consulter la mémoire

Pour consulter les données, sélectionnez la mémoire souhaitée en
appuyant sur la touche Reset moins de 2 sec.

– Mémoire de route partielle – Indicateur multifonctions 1

– Mémoire de route totale – Indicateur multifonctions 2

Vous pouvez visualiser les données suivantes :

• Temps de conduite

• Vitesse moyenne

• Trajet parcouru

• Consommation moyenne de carburant.

EEffffaacceerr llaa mméémmooiirree sséélleeccttiioonnnnééee

La mémoire se remet à zéro en appuyant pendant au moins 2 secondes sur
la touche Reset.

IInnddiiccaattiioonnss ssuurr ll’’ééccrraann

Lorsque le contact est mis la dernière valeur sélectionnée apparaît.

HHeeuurree

Lorsque vous mettez le contact l’heure apparaît. La montre se règle
à l’aide de la molette située à droite sous le compte-tours ⇒
“Horloge digitale”.

TTeemmppss ddee ccoonndduuiittee                    

IInnddiiccaatteeuurr mmuullttiiffoonnccttiioonnss 11 –– temps de conduite passé depuis
l’allumage du contact ou depuis l’effacement de la mémoire 
⇒ “mémoire de routes partielles”.

IInnddiiccaatteeuurr mmuullttiiffoonnccttiioonnss 22 –– Temps de conduite total de toutes les
routes partielles ⇒ “mémoire de route totale”.

La valeur maximale visualisable sur les deux positions est de 99
heures et 59 minutes. Si cette valeur est dépassée, l’indication
recommence à zéro.

Fig. 38
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ØØ kkmm//hh -- VViitteessssee mmooyyeennnnee

Les explications données pour “Consommation moyenne de
carburant” s’appliquent également à la vitesse moyenne.

kkmm -- TTrraajjeett ppaarrccoouurruu

Le “trajet parcouru” fonctionne comme “temps de conduite” ⇒
page 43. Le parcours maximum visualisé est de 9.999 km.

kkmm -- AAuuttoonnoommiiee

Cette valeur indique les kilomètres que le véhicule peut parcourir
en conservant le même style de conduite.

Pour le calcul de l’autonomie on prend pour base la consommation
moyenne de carburant des 50 derniers kilomètres.

Lorsque le compteur d’autonomie est à zéro (par exemple suite au
débranchement de la batterie) la valeur d’autonomie réelle
apparaît après avoir parcouru environ 50 km.

ØØ ll//110000 kkmm -- CCoonnssoommmmaattiioonn mmooyyeennnnee ddee ccaarrbbuurraanntt

Indique la consommation moyenne de carburant, et non pas la
consommation au moment où vous consultez cette donnée.

Après avoir mis le contact ou après avoir effacé la mémoire, la
consommation moyenne de carburant apparaîtra lorsque vous
aurez parcouru environ 300 m. Jusqu’à cet instant des rayures
s’afficheront à l’écran au lieu de la valeur. Pendant que vous
circulez cette valeur s’actualise tous les 30 mètres.

IInnddiiccaatteeuurr mmuullttiiffoonnccttiioonnss 11 –– Indique la consommation moyenne
de carburant du trajet partiel.

IInnddiiccaatteeuurr mmuullttiiffoonnccttiioonnss 22 –– Indique la consommation moyenne
de carburant calculée pour la totalité des trajets partiels ⇒
“mémoire de trajet total”.

NNoottaa

La quantité de carburant consommé n’est pas indiquée.

ll//110000 kkmm -- CCoonnssoommmmaattiioonn aaccttuueellllee

Indique la consommation actuelle en l/100 km.

Le calcul de consommation se réalise à intervalles d’une seconde.
A l’arrêt du véhicule la consommation en l/100 km apparaît.

°°CC -- TTeemmppéérraattuurree eexxttéérriieeuurree

La température extérieure correcte s’affiche au bout de cinq
minutes. En raison de la chaleur dégagée par le moteur, la
température affichée peut être légèrement supérieure à la
température extérieure réelle lorsque le véhicule est à l’arrêt ou
circule lentement.

Indicateur de position du levier sélecteur*

La position du levier de la boîte de vitesses automatique apparaît
sur l'écran d'affichage ⇒ chapitre "Boîte de vitesses
automatique". K

SSii llaa tteemmppéérraattuurree eexxttéérriieeuurree eesstt uuttiilliissééee eenn tteemmppss qquu’’iinnddiiccaatteeuurr ddee
pprréésseennccee ddee vveerrggllaass,, vvoouuss ddeevveezz ééggaalleemmeenntt tteenniirr ccoommppttee dduu ffaaiitt qquuee ddeess
ppllaaqquueess ddee ggllaacceess ppeeuuvveenntt ssee ffoorrmmeerr aavveecc ddeess tteemmppéérraattuurreess ssuuppéérriieeuurreess àà
00°°CC.. K

AATTTTEENNTTIIOONN !!
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Totalisateurs kilométriques ou indicateur 
de maintenance

KKiilloommééttrraaggee//kkiilloommééttrraaggee ppaarrttiieell

Le compteur supérieur donne la distance totale parcourue, le
compteur inférieur celle des trajets partiels.

Le dernier chiffre du compteur inférieur indique des trajets de 
100 m.

Pour remettre à zéro le compteur inférieur (compteur partiel),
appuyez sur le bouton situé au-dessous du compteur de vitesse.

AAffffiicchhaaggee ddee llaa ppéérriiooddiicciittéé dd’’eennttrreettiieenn**

Lorsque le délai prévu avant une révision est écoulé, sur le
compteur inférieur (kilométrage partiel) du compteur de vitesse
apparaîtra un des messages suivants relatifs à l'entretien :

OOIILL – Vidange d'huile moteur

IINNSSPP – Révision d'entretien

Le message d'entretien s'éteindra trois minutes après le
démarrage du moteur. Vous pouvez également passer sur
compteur kilométrique partiel en appuyant (plus de 0,5 seconde)1)

sur le bouton de mise à zéro.

Le Service Technique qui effectue la révision d'entretien remettra
l'indicateur d'échéances révision à zéro après avoir effectué la
révision.

IIll eesstt ccoonnsseeiilllléé ddee ffaaiirree rrééaalliisseerr lleess ttrraavvaauuxx ddee rrééppaarraattiioonn eett
eennttrreettiieenn eexxcclluussiivveemmeenntt ddaannss lleess SSeerrvviicceess TTeecchhnniiqquueess..

L'Indicateur d'échéances révision peut également être mis à zéro
grâce au bouton du compteur kilométrique partiel. Procédez de la
façon suivante :

1 – Couper le contact

2 – Maintenez le bouton "Reset" du compteur kilométrique
appuyé.

3 – Remettre le contact tout en appuyant sur le bouton Reset.
L'entretien à effectuer s'affiche de façon statique

4 – Passées 10 secondes minimum, relâchez le bouton de mise à
zéro.

a) Si un entretien est à effectuer :

– Si vous ne relâchez pas le bouton l'indication "----" apparaît, et
l'entretien en question est remis à zéro.

b) Si plusieurs entretiens sont à effectuer

– Le premier entretien concerné est remis à zéro et s'affiche de
façon statique l'entretien suivant par ordre de priorité.
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1) Avec le contact coupé l'indication de révision reste affiché sur l'écran.
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– Recommencer le processus (à partir du point 1) pour
l'entretien suivant.

PPrruuddeennccee !!

Nous vous déconseillons de réaliser vous-même la mise à zéro de
l'indicateur d'échéance de révision. Si vous le déréglez cela pourrait
provoquer des anomalies de fonctionnement de votre véhicule.

NNoottaa

• Il ne faut remettre à zéro à chaque révision que le message d'entretien
concerné. Dans le cas contraire, vous fausseriez le délai nécessaire avant un
autre entretien. En appuyant sur le bouton de remise à zéro, vous pouvez
passer d'un message à un autre.

• Ne remettez pas l'indicateur à zéro entre deux révisions, sans quoi
l'indication serait erronée.

• Les données restent mémorisées même si la batterie est débranchée.

• Si à l'occasion d'une réparation un élément combiné est remplacé,
l'indicateur d'échéances de révision doit être remis à zéro par un Service
Technique. K
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LLaa ddiissppoossiittiioonn ddeess ttéémmooiinnss ddééppeenndd ddee llaa vveerrssiioonn dduu mmooddèèllee
eett ddee cceellllee dduu mmootteeuurr.. Les symboles représentés ci-dessous, se
trouvent également sur les témoins lumineux correspondants.

TTéémmooiinnss lluummiinneeuuxx

Synoptique des témoins d'alerte et de contrôle
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RReepp.. SSyymmbboollee SSiiggnniiffiiccaattiioonn ddeess ttéémmooiinnss dd''aalleerrttee AAuuttrreess
eett ddee ccoonnttrrôôllee iinnffoorrmmaattiioonnss

1 Alternateur ⇒ page 48

2 Feux de croisement/position ⇒ page 48

3 Direction assistée* ⇒ page 48

4 Anomalies de la pédale de l’accélérateur (EPC)* ⇒ page 49

4 Système de préchauffage ⇒ page 49 �
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Alternateur 

Le témoin s’allume lorsque l’on met le contact. Il doit s’éteindre
après le démarrage du moteur.

L’alternateur est entraîné par une courroie à nervures trapézoïdales
de grande longévité.

Si le témoin s’allume pendant le trajet, aarrrrêêtteezz--vvoouuss eett ssttooppppeezz llee
mmootteeuurr et vérifiez la courroie à nervures trapézoïdales.

Si la courroie est ddiisstteenndduuee ou cassée, nnee ccoonnttiinnuueezz ppaass àà rroouulleerr
– en effet, la pompe du liquide de refroidissement ne peut plus
être entraînée. La courroie doit être vérifiée et remplacée le cas
échéant.

Si le témoin s’allume, bien que la courroie à nervures
trapézoïdales ne soit ni cassée ni desserrée, vous pouvez
continuer à rouler jusqu’au prochain Service Technique.

Mais comme la batterie du véhicule se décharge alors
constamment, vous devriez arrêter tous les consommateurs
électriques qui ne sont pas impérativement nécessaires. K

Feux de croisement/position et de stationnement

Indicateur optique (vert) des feux de croisement, de position ou
de stationnement signalant que ces feux sont connectés. Ces
feux s’allument lorsque le contact est mis. K

Direction assistée* 

Lorsque vous mettez le contact, ce témoin s'allume pour contrôle
du fonctionnement.

Le témoin s’allume lorsque le niveau d’huile est insuffisant ou
lorsque le système électrique ne fonctionne pas.

RReepp.. SSyymmbboollee SSiiggnniiffiiccaattiioonn ddeess ttéémmooiinnss dd''aalleerrttee AAuuttrreess
eett ddee ccoonnttrrôôllee iinnffoorrmmaattiioonnss

5 Clignotants ⇒ page 49

6 ⇒ page 49

7 Feux de route ⇒ page 50

8 Niveau de carburant* ⇒ page 50

9 Système antiblocage de freins (ABS)* ⇒ page 50

10 Freins/Frein à main

11 Air Bag1) ⇒ page 51

12 Témoin de la ceinture de sécurité* ⇒ page 51

13 Diagnostic moteur* ⇒ page 51

14 Régulation antipatinage (ASR)*/ ⇒ page 51

14 Programme électronique de stabilisation (ESP)* ⇒ page 52

15 Immobilisation électronique* ⇒ page 52

16 Pression/niveau* d’huile moteur ⇒ page 52

17 Clignotants de la remorque* ⇒ page 53

1) Cet équipement peut varier selon le pays

K

�

⇒ page
50-51

Température/ niveau* du liquide de
refroidissement
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Le conducteur en est avertit par un bip. Rendez-vous à un Service
Technique.

NNoottaa

Lorsque vous remorquez le véhicule avec le moteur à l’arrêt, ou en cas de
panne de la direction assistée, cette dernière cesse alors de fonctionner.
Cependant vous pouvez tourner le volant du véhicule mais bien évidement
vous devrez forcez davantage. K

Anomalies de la pédale de l’accélérateur (EPC)* 

Dans le cas d’une éventuelle anomalie du fonctionnement de la
pédale de l’accélérateur, le témoin s’allumera. Faites réparer ce
défaut dans un Service Technique. K

Système de préchauffage (uniquement moteurs diesel)

Lorsque le moteur est ffrrooiidd, le témoin de préchauffage s’allume
lorsque la clé de contact est mise en position marche (contact
d’allumage mis).

Si le témoin ne s’allume pas, le dispositif de préchauffage est
défectueux – faites appel à un spécialiste.

Une fois le voyant éteint, démarrez immédiatement le moteur ⇒
chapitre "Démarrage du moteur".

Lorsque le moteur est àà tteemmppéérraattuurree ddee ffoonnccttiioonnnneemmeenntt, le
témoin de préchauffage ne s’allume pas – le moteur peut être
lancé immédiatement.

NNoottaa

Si une perturbation de contrôle du moteur survient dans un véhicule à
moteur diesel, elle est signalée par un clignotement du témoin de contrôle.
Dans ce cas, il est nécessaire de faire vérifier immédiatement le moteur par
un Service Technique. K

Clignotants

Le témoin gauche ou droit clignote suivant la direction choisie. Si
un clignotant est défaillant, le témoin clignote alors environ deux
fois plus vite. Cette indication n’est pas valable en cas de traction
d’une remorque.

Pour de plus amples informations ⇒ chapitre "Levier de
clignotants et de feux de route". K

Température/niveau* du liquide de refroidissement

Ce témoin* clignote pendant quelques secondes pour contrôler le
fonctionnement lorsque vous mettez le contact d’allumage.

Si le témoin ne s’éteint pas ensuite ou s’il s’allume ou clignote
pendant la marche, il se peut que la température du liquide de
refroidissement soit trop élevée ou que le niveau du liquide de
refroidissement soit trop bas : Pour plus de sécurité, un signal
sonore retentira 3 fois.

AArrrrêêtteezz--vvoouuss iimmmmééddiiaatteemmeenntt,, ssttooppppeezz llee mmootteeuurr et vérifiez le
niveau du liquide de refroidissement. Si nécessaire, rétablissez le
niveau du liquide de refroidissement.

•• NN’’oouuvvrreezz jjaammaaiiss llee ccaappoott--mmootteeuurr ssii vvoouuss vvooyyeezz ddee llaa vvaappeeuurr oouu dduu
lliiqquuiiddee ddee rreeffrrooiiddiisssseemmeenntt ss’’éécchhaappppeerr dduu ccoommppaarrttiimmeenntt mmootteeuurr –– vvoouuss
rriissqquueezz ddee vvoouuss bbrrûûlleerr.. AAtttteennddeezz jjuussqquu’’àà ccee qquu’’iill nnee ssoorrttee pplluuss ddee vvaappeeuurr oouu
ddee lliiqquuiiddee ddee rreeffrrooiiddiisssseemmeenntt..

•• NNee ttoouucchheezz ppaass aauu vveennttiillaatteeuurr.. IIll ppeeuutt ssee mmeettttrree ssoouuddaaiinn eenn mmaarrcchhee ––
mmêêmmee lloorrssqquuee llee ccoonnttaacctt dd’’aalllluummaaggee eesstt ccoouuppéé.. 

•• PPoouurr éévviitteerr ddee vvoouuss éébboouuiillllaanntteerr aavveecc llee lliiqquuiiddee ddee rreeffrrooiiddiisssseemmeenntt
bbrrûûllaanntt,, vvoouuss ddeevvrriieezz tteenniirr ccoommppttee ddeess ppooiinnttss ssuuiivvaannttss ::

AATTTTEENNTTIIOONN !!

�
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Feux de route 

Le témoin s’allume lorsque les feux de route ou les appels de
phares sont commutés. K

Niveau de carburant* 

Le témoin s'allume, lorsque le niveau de carburant est seulement
de 7 litres approximativement. Lorsque vous mettez le contact, le
témoin s'allume pour contrôle du fonctionnement. K

Système antiblocage de freins (ABS)* 

Le témoin de contrôle supervise le fonctionnement de l'ABS.

Le témoin de contrôle de l'ABS s'allume pendant quelques instants
lors de la mise du contact d'allumage. Il s'éteint une fois le
processus automatique de vérification terminé.

L'ABS est défectueux si :

• Le témoin de contrôle (ABS) ne s'allume pas lors de la mise du
contact d'allumage.

• Le témoin de contrôle ne s'éteint pas après quelques secondes.

• Le témoin de contrôle s'allume pendant la marche.

Le véhicule peut encore être freiné avec le système de freinage
normal, c'est-à-dire, sans l'ABS. Se rendre au plus vite dans un
Service Technique Autorisé. Si vous souhaitez recevoir plus
d'informations ⇒ pages 133 à 136.

S'il y a une anomalie dans l'ABS, le témoin de contrôle de l'ESP*
s'allume également.

Freins

Le témoin s’allume lorsque le niveau de liquide de freins est trop
bas. Le contact doit être mis.

Dans les véhicules pourvus de système antiblocage (ABS) le
témoin de contrôle s'allume pendant quelques secondes après
avoir mis le contact ou après avoir démarré le moteur.  Si le
système ABS* ne fonctionne plus, il se peut que le témoin de
freins s'allume en même temps que le témoin de contrôle de l'ABS.

–– SSooyyeezz pprruuddeenntt qquuaanndd vvoouuss oouuvvrreezz llee vvaassee dd’’eexxppaannssiioonn.. LLee ssyyssttèèmmee ddee
rreeffrrooiiddiisssseemmeenntt ssee ttrroouuvvee ssoouuss pprreessssiioonn qquuaanndd llee mmootteeuurr eesstt cchhaauudd..
LLaaiisssseezz ddoonncc rreeffrrooiiddiirr llee mmootteeuurr aavvaanntt ddee ddéévviisssseerr llee bboouucchhoonn..

–– PPoouurr vvoouuss pprroottééggeerr llee vviissaaggee,, lleess mmaaiinnss eett lleess bbrraass ddee llaa vvaappeeuurr oouu dduu
lliiqquuiiddee bbrrûûllaanntt,, vvoouuss ddeevvrriieezz rreeccoouuvvrriirr llee bboouucchhoonn dduu rraaddiiaatteeuurr aavveecc uunn
cchhiiffffoonn ééppaaiiss ppoouurr ll’’oouuvvrriirr..

•• VVeeiilllleezz àà ccee qquuee llee lliiqquuiiddee ddee rreeffrrooiiddiisssseemmeenntt nn’’eennttrree ppaass eenn ccoonnttaacctt
aavveecc llee ssyyssttèèmmee dd’’éécchhaappppeemmeenntt cchhaauudd oouu ddeess ppiièècceess cchhaauuddeess dduu
mmootteeuurr.. LL’’aannttiiggeell ccoonntteennuu ddaannss llee lliiqquuiiddee ddee rreeffrrooiiddiisssseemmeenntt rriissqquuee aalloorrss
ddee ss’’eennffllaammmmeerr.. K

AATTTTEENNTTIIOONN !! ((ssuuiittee))

•• AAvvaanntt dd''oouuvvrriirr llee ccaappoott dduu mmootteeuurr,, rreessppeecctteerr lleess aavveerrttiisssseemmeennttss dduu
cchhaappiittrree ""CCoommppaarrttiimmeenntt dduu mmootteeuurr""..

•• SSii llee ttéémmooiinn ddee ffrreeiinnss ss''aalllluummee aavveecc llee ttéémmooiinn ddee ll''AABBSS,, aarrrrêêtteerr
iimmmmééddiiaatteemmeenntt llee vvééhhiiccuullee eett vvéérriiffiieerr llee nniivveeaauu dduu lliiqquuiiddee ddee ffrreeiinnss ⇒
cchhaappiittrree ""LLiiqquuiiddee ddee ffrreeiinnss"".. SSii llee nniivveeaauu ddee lliiqquuiiddee ddee ffrreeiinnss ssee ttrroouuvvee eenn
ddeessssoouuss dduu rreeppèèrree ""MMIINN"",, aarrrrêêtteerr llee vvééhhiiccuullee ccaarr iill eexxiissttee uunn rriissqquuee
dd''aacccciiddeenntt.. DDeemmaannddeerr ll''aaiiddee dd''uunn pprrooffeessssiioonnnneell.. K

AATTTTEENNTTIIOONN !!

�
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Frein à main 

Le témoin correspondant s’allume lorsque le frein à main a été
mis. Il s’éteint automatiquement lorsque le frein à main n’est plus
utilisé. K

Système de coussins gonflables de sécurité (airbag)* 

Lorsque l’allumage est connecté, le témoin s’allume pendant
quelques secondes.

Si le témoin clignote pendant environ 12 secondes après avoir
connecté l’allumage, cela signifie qu’au moins un airbag a été
désactivé lors du Service Technique ⇒ rubrique “Désactivation de
l’airbag”.

SSii llee ttéémmooiinn nnee cclliiggnnoottee ppaass,, oouu ss’’iill ss’’aalllluummee oouu ss’’iill cclliiggnnoottee
ppeennddaanntt llaa mmaarrcchhee,, cceellaa ssiiggnniiffiiee qquuee ll’’aaiirrbbaagg aa uunnee aannoommaalliiee.. IIll
ffaauuddrraa ssee rreennddrree iimmmmééddiiaatteemmeenntt àà uunn SSeerrvviiccee TTeecchhnniiqquuee ppoouurr llee
ffaaiirree rréévviisseerr.. K

Témoin de la ceinture de sécurité* 

Ce témoin (qui n’existe que sur des versions destinées à certains
pays) s’allume pendant environ 6 secondes après établissement
du contact d’allumage pour vous rappeler de boucler votre
ceinture.

Si les ceintures de sécurité ne sont pas sanglées, dans certains
pays, un signal sonore retentit au moment de l’allumage. Ce
signal s’arrête dès que les ceintures sont attachées ou 6
secondes après.

NNoottaa

Veuillez tenir compte du chapitre “Ceintures de sécurité”. K

Diagnostic moteur* 

Ce témoin s’allume en temps que contrôle quand le contact est
allumé, et s’éteint après quelques secondes. 

En cas de défaut dans le système électrique de l'ensemble moteur,
le témoin s'allumera à nouveau. Dans ce cas, rendez-vous au
Service Technique le plus proche. K

Régulation antipatinage (ASR)*

La régulation antipatinage empêche les roues de patiner lors de
l'accélération.

Le témoin s'allume en mettant le contact d'allumage et il devra
s'éteindre après quelques secondes.

Lorsque l'ASR fonctionne et que le véhicule est en marche, le
témoin lumineux clignote.

SSii llee ttéémmooiinn nnee ss’’éétteeiinntt ppaass oouu ss’’iill ss’’aalllluummee ppeennddaanntt qquuee vvoouuss rroouulleezz,, cceellaa
iinnddiiqquuee qquuee llee nniivveeaauu dduu lliiqquuiiddee ddee ffrreeiinnss eesstt iinnssuuffffiissaanntt ddaannss llee rréésseerrvvooiirr..
RReennddeezz--vvoouuss iimmmmééddiiaatteemmeenntt àà vvoottrree SSeerrvviiccee TTeecchhnniiqquuee llee pplluuss pprroocchhee eett
ffaaiitteess rréévviisseerr llee ssyyssttèèmmee ddee ffrreeiinnaaggee..

EEnn aatttteennddaanntt cceettttee rréévviissiioonn,, ssaacchheezz qquuee vvoouuss ddeevvrreezz ffrreeiinneerr aavveecc pplluuss ddee
ffoorrccee eett qquuee llaa ddiissttaannccee ddee ffrreeiinnaaggee sseerraa ppaarr ccoonnssééqquueenntt pplluuss iimmppoorrttaannttee..

SSii llee ttéémmooiinn dduu ffrreeiinn ss’’aalllluummee eenn mmêêmmee tteemmppss qquuee cceelluuii ddee ll’’AABBSS,, iill ssee ppeeuutt
qquuee lleess rroouueess aarrrriièèrree ssee bbllooqquueenntt aauu mmoommeenntt dduu ffrreeiinnaaggee.. IIll eesstt nnéécceessssaaiirree
ddee ssee rreennddrree iimmmmééddiiaatteemmeenntt àà uunn SSeerrvviiccee TTeecchhnniiqquuee eenn pprreennaanntt ttoouutteess lleess
pprrééccaauuttiioonnss nnéécceessssaaiirreess eett eenn ccoonndduuiissaanntt llee pplluuss pprruuddeemmmmeenntt ppoossssiibbllee.. K

AATTTTEENNTTIIOONN !!

�
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Si le système est déconnecté ou s'il y a un défaut quelconque sur
celui-ci, le témoin reste alors allumé.

Étant donné que l'ASR fonctionne en combinaison avec l'ABS, si
l'ABS est défectueux, le témoin de l'ASR s'allume également. Si
vous désirez plus d’informations ⇒ chapitre "Freins". K

Programme électronique de stabilisation (ESP)* 

Ce programme inclut les systèmes ABS, EDS et ASR.

Le témoin informe de l'état du programme électronique de
stabilisation et dispose des fonctions suivantes :

• Il s'allume pendant quelques secondes lorsque le contact d'allumage
est mis, et réalise pendant ce temps un contrôle de la fonction.

• Il clignote pendant la marche lorsque l'ESP intervient.

• Il s'allume s'il existe une anomalie dans l'ESP.

• Il s'allume si l'ESP est désactivé.

• Étant donné que l'ESP fonctionne en combinaison avec l'ABS, si
l'ABS est défectueux, le témoin de l'ESP s'allume également.

Si le témoin de contrôle s'allume immédiatement après avoir
démarré le moteur, ceci peut signifier que la fonction a été
désactivée par le système. Dans ce cas, l'ESP peut être à nouveau
activé en coupant puis en remettant le contact d'allumage. Lorsque
le témoin de contrôle s'éteint, cela signifie que le système est à
nouveau prêt à fonctionner.

DDééffaaiillllaannccee dduu bbllooccaaggee dduu ddiifffféérreennttiieell ((EEDDSS))

L'EDS fonctionne conjointement avec l'ABS sur les véhicules
équipés du Programme Électronique de Stabilisation ESP*.

Si une défaillance de l'EDS se produit, le témoin de contrôle de
l'ABS s'allume. Se rendre au plus vite dans un Service Technique.
Pour plus d'informations sur l'EDS ⇒ page135. K

Immobilisation électronique* 

Lorsque vous mettez le contact d’allumage, les données de la
clé du véhicule sont interrogées automatiquement. Cette
comparaison des données vous est signalée par le témoin qui
s’allume brièvement.

Si une clé non autorisée a été utilisée, le témoin passe en mode de
clignotement continu. Il est alors impossible de mettre le véhicule
en marche ⇒ chapitre "Clés équipées de commande à distance". K

Pression/niveau* de l’huile moteur  

Ce témoin s’allume pendant quelques secondes, pour contrôle,
lorsque l’allumage est connecté.

Si le témoin est rouge ou jaune ou s’il clignote, cela signifie que la
pression ou que le niveau d’huile du moteur est insuffisant. S’il y a
une anomalie dans la mesure du niveau d’huile, cela est aussi
indiqué à l’aide de ce témoin.

LLee ttéémmooiinn eesstt rroouuggee ((pprreessssiioonn ddee ll’’hhuuiillee iinnssuuffffiissaannttee))

Si le témoin s’allume ou se met à clignoter en rouge pendant la marche du
véhicule, un signal retentit trois fois lorsque le régime du moteur dépasse
1500 tmn. Il est conseillé d’arrêter le véhicule et le moteur : vérifiez le
niveau d’huile et faites l’appoint si nécessaire ⇒ chapitre "Huile moteur".

SSii llee ttéémmooiinn cclliiggnnoottee bbiieenn qquuee llee nniivveeaauu dd’’hhuuiillee ssooiitt ccoorrrreecctt,, nnee
ccoonnttiinnuueezz ppaass vvoottrree ttrraajjeett.. LLee mmootteeuurr nnee ppoouurrrraa aalloorrss ppaass ttoouurrnneerr
mmêêmmee aauu rraalleennttii.. FFaaiitteess aappppeell àà uunn SSeerrvviiccee TTeecchhnniiqquuee..

Le témoin de la pression d'huile peut s'allumer si, pendant la marche, le
moteur en venait à tourner à un régime inférieur au ralenti. Augmentez alors
le régime en accélérant ou en enclenchant une vitesse inférieure. �
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LLee ttéémmooiinn eesstt jjaauunnee ((nniivveeaauu** dd’’hhuuiillee iinnssuuffffiissaanntt))

Si le témoin s’allume en jaune, c’est que la pression de l’huile est
insuffisante. Arrêtez le moteur et faites l’appoint d’huile ⇒ chapitre “Huile
moteur”.

Le signal de l’huile se met à zéro dès que le capot est ouvert. Cependant, si
l’appoint d’huile n’a pas été fait, le signal réapparaît au bout de 100 km.

CClliiggnnootteemmeenntt dduu ssiiggnnaall jjaauunnee ((mmeessuurree dduu nniivveeaauu** ddee ll’’hhuuiillee
eerrrroonnééee))

Si le dispositif de mesure de l’huile présente une anomalie, un signal
retentit et le témoin clignote plusieurs fois.

Dès l’apparition d’un défaut de fonctionnement jusqu’au moment de la
vérification du moteur, il est nécessaire de contrôler le niveau de l’huile
régulièrement, de préférence au moment du ravitaillement. K

Clignotants de la remorque* 

Le témoin* clignote lorsque les clignotants de la remorque sont
branchés et que l’on conduit avec une remorque.

Si un clignotant est défaillant sur la remorque ou sur le véhicule
tracteur, le témoin ne clignote pas. K



54 Poste de conduite

CCoommmmaannddeess ssuurr llee vvoollaanntt**

Commande de l'autoradio depuis les commandes du volant

A

BD

C

B5P-0126

F

EH

G

B5P-0127Fig. 41 Fig. 42 �
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PPrreessssiioonn bbrrèèvvee PPrreessssiioonn lloonngguuee

TToouucchhee

RRaaddiioo CCDD AAuuddiioo CCDD mmpp33 CCDDCC RRaaddiioo CCDD AAuuddiioo CCDD mmpp33 CCDDCC

Augmentation du volume Augmentation du volume (continu)

Baisse du volume Baisse du volume (continu)

Recherche Recherche 
de station Morceau suivant de station Avance rapide

ascendante ascendante

Recherche Recherche 
de station Morceau précédent de station Retour rapide

descendante descendante

Changement cyclique de source Sans fonction spécifique

Silence Sans fonction spécifique

Présélection Sans Répertoire CD
Sans fonction spécifiquesuivante fonction suivant suivant

Présélection Sans Répertoire CD
Sans fonction spécifiqueprécédente fonction précédent précédent

A

B

C

D

E

F

G

H
K
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OOuuvvrriirr eett ffeerrmmeerr

CCllééss

Jeu de clés

Le véhicule vous est livré avec deux clés A qui servent pour toutes
les serrures.

Il vous est en outre remis un porte-clés en plastique B portant le
numéro de la clé.

RReemmppllaacceemmeenntt ddeess ccllééss

Pour des raisons de sécurité, vous ne pouvez vous procurer des clés de
rechange que dans des concessions SEAT.

LLaanngguueettttee ppoorrttee--ccooddee

Dans la languette en plastique se trouve le numéro de clé indispensable
pour faire un double. Avec ce numéro vous pouvez demander un duplicata
de la clé dans les Services Officiels SEAT.

NNoottaa

CCoonnsseerrvveezz ddaannss uunn lliieeuu ssûûrr llaa llaanngguueettttee eenn ppllaassttiiqquuee ccaarr lleess ddoouubblleess ddee cclléé
nnee ssoonntt rrééaalliissaabblleess qquuee ssii vvoouuss ddiissppoosseezz ddee ccee nnuumméérroo..

Pour cette raison, remettez aussi cette languette à l’acheteur si vous vendez
votre véhicule. K

A B

B11-002D Fig. 43

•• SSii vvoouuss qquuiitttteezz llee vvééhhiiccuullee,, mmêêmmee ppoouurr uunn iinnssttaanntt,, rreettiirreezz ttoouujjoouurrss llaa
cclléé dduu ccoonnttaacctt.. CCeettttee rreeccoommmmaannddaattiioonn ss’’aapppplliiqquuee ssuurrttoouutt lloorrssqquuee ddeess

AATTTTEENNTTIIOONN !!

eennffaannttss rreesstteenntt àà bboorrdd dduu vvééhhiiccuullee.. EEnn eeffffeett,, iillss rriissqquueenntt ddee ffaaiirree
ddéémmaarrrreerr llee mmootteeuurr oouu ddee mmaanniippuulleerr lleess ééqquuiippeemmeennttss éélleeccttrriiqquueess,, ppaarr
eexxeemmppllee lleess llèèvvee--ggllaacceess.. DDaannggeerr dd’’aacccciiddeenntt!!

•• NNee rreettiirreezz llaa cclléé dduu ccoonnttaacctt ddéémmaarrrreeuurr qquu’’uunnee ffooiiss qquuee llee vvééhhiiccuullee eesstt àà
ll’’aarrrrêêtt.. SSiinnoonn,, llee ddiissppoossiittiiff ddee bbllooccaaggee ddee llaa ddiirreeccttiioonn rriissqquuee ddee
ss’’eenncclleenncchheerr iinnooppiinnéémmeenntt..

AATTTTEENNTTIIOONN !! ((ssuuiittee))
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Clés équipées de commande à distance*

Deux clés sont fournies avec les véhicules équipés de commande
à distance*. Une clé conventionnelle ⇒ page 56 et une clé

équipée de commande à distance* incorporée ⇒ chapitre
"Commande à distance par radiofréquence*".

NNoottaa

Sur certaines versions du modèle et sur certains marchés, la clé équipée de
commande à distance peut être pliante. Son fonctionnement en ce qui
concerne la commande à distance est similaire à celui des autres clés
équipées du même système ⇒ chapitre "Commande à distance par
radiofréquence".

CClléé pplliiaannttee**

PPoouurr ddéépplliieerr la partie métallique de la clé, appuyez sur le bouton A . Cette
partie se déplie sous l’effet du ressort.

PPoouurr pplliieerr à nouveau la partie métallique, appuyez sur le bouton A et ai-
dez-la à se remettre en place jusqu’à l’enclenchement complet. K

Immobilisation électronique

L’immobilisation électronique empêche que des personnes non
autorisées ne mettent en route votre véhicule.

Une puce électronique est intégrée dans la partie plastique de la
clé. L’immobilisation est désactivée par cette puce à l’introduction
de la clé dans le contact.

Le dispositif est automatiquement activé dès que vous coupez le
contact.

NNoottaa

C’est la raison pour laquelle le moteur ne peut être démarré qu’avec une clé
Originale SEAT convenablement codifiée.

Seule l’utilisation de clés originales vous garantit le parfait fonctionnement
de votre véhicule. K

Fig. 44

Fig. 45

LEO-005

A

LEO-006
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PPoorrtteess

Verrouillage et déverrouillage du véhicule

DDee ll’’eexxttéérriieeuurr,, on peut ouvrir et fermer la porte du conducteur
avec la clé.
LLoorrss ddee ll’’oouuvveerrttuurree,, le bouton de sécurité se lève (sur véhicules
sans fermeture centralisée).
Sur les véhicules équipés de lève-glaces électriques et de fermeture
centralisée, si l’on maintient la clé sur la position d’ouverture dans
la porte du conducteur, toutes les vitres s’ouvrent.
LLoorrss ddee llaa ffeerrmmeettuurree,, le bouton de sécurité se rabaisse (sur
véhicules sans fermeture centralisée).
Sur certains modèles de véhicules équipés de lève-glaces
électriques et de fermeture centralisée, si l’on maintient la clé sur
la position de fermeture dans la porte du conducteur, les vitres qui
sont ouvertes ainsi que le toit ouvrant électrique se ferment.
Sur les véhicules sans fermeture centralisée, la porte du passager
et celles de l’arrière peuvent être bloquées de l’extérieur sans clé.
Il suffit de baisser le bouton et de fermer.
Le bouton de sécurité de la porte du conducteur ne peut pas être
baissé lorsque la porte est ouverte (seulement sur les véhicules
sans fermeture centralisée). Ainsi, on évite d’oublier la clé sur la
serrure de contact.

DDee ll’’iinnttéérriieeuurr,, toutes les portes se bloquent lorsque l’on baisse les
boutons de sécurité (sur véhicules sans fermeture centralisée).

FFeerrmmeettuurree cceennttrraalliissééee**

Description du verrouillage centralisé

Lorsque l’on ouvre et l’on ferme à clé la porte du conducteur,
toutes les portes et le hayon sont débloqués ou bloqués
ensemble, grâce à la fermeture centralisée.

La fermeture centralisée comporte un ssyyssttèèmmee ddee ssééccuurriittéé ddee
ffeerrmmeettuurree (double fermeture) : lorsque le véhicule a été fermé à
clé ou avec la commande à distance, du dehors, toutes les portes
sont verrouillées, empêchant toute tentative d’effraction.

Le système peut être mis en service de l’eexxttéérriieeuurr à l’aide de la clé
ou à l’aide de la commande à distance par radiofréquence*.

PPooiinnttss ddee ffeerrmmeettuurree ssuurr llee vvééhhiiccuullee

eexxttéérriieeuurr ::

Porte du conducteur ou grâce à la commande à distance par
radiofréquence*.

iinnttéérriieeuurr ::

Avec la touche de fermeture centralisée, situé dans la poignée de la porte
du conducteur (fermeture simple) ⇒ page59. K

•• SSooyyeezz pprruuddeenntt eenn ffeerrmmaanntt lleess vviittrreess eett llee ttooiitt oouuvvrraanntt ddee ll’’eexxttéérriieeuurr..

•• LLoorrss ddee llaa ffeerrmmeettuurree ddeeppuuiiss ll’’eexxttéérriieeuurr,, llee mmaannqquuee ddee vviissiibbiilliittéé eett ll’’iinnaatttteenn--
ttiioonn ppeeuuvveenntt pprroovvooqquueerr ddeess ccoonnttuussiioonnss,, ssppéécciiaalleemmeenntt cchheezz lleess eennffaannttss..

•• LLoorrss ddee llaa ffeerrmmeettuurree dduu vvééhhiiccuullee,, nnee llaaiisssseezz jjaammaaiiss dd’’eennffaannttss ssaannss
ssuurrvveeiillllaannccee àà ll’’iinnttéérriieeuurr ccaarr,, eenn ccaass ddee pprroobbllèèmmee,, ll’’aaiiddee pprroovveennaanntt ddee
ll’’eexxttéérriieeuurr ss’’aavvèèrree pplluuss ddiiffffiicciillee..

AATTTTEENNTTIIOONN !!

LLee vveerrrroouuiillllaaggee ddeess ppoorrtteess eemmppêêcchhee uunnee iinnttrruussiioonn iinnddééssiirraabbllee ddee ll’’eexxttéérriieeuurr,,
ppaarr eexxeemmppllee àà ll’’aarrrrêêtt aauuxx ffeeuuxx ddee cciirrccuullaattiioonn.. K

AATTTTEENNTTIIOONN !!
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Ouverture

Pour oouuvvrriirr votre véhicule tournez la clé dans la serrure de la porte
du conducteur jusqu’à la position d’ouverture ou en utilisant la
commande à distance par radiofréquence. Toutes les portes se
débloquent.

Lorsque l’on ouvre le véhicule avec la commande à distance par
radiofréquence, le système de sécurité de fermeture (double
fermeture) et l'alarme antivol* se désactivent immédiatement. Le
témoin situé sur la porte conducteur cesse de clignoter pour vous
en avertir. Ce témoin n'est monté que sur les véhicules équipés de
système de sécurité de fermeture* (double fermeture) ou d'alarme
antivol*.

Lorsque l’on ouvre le véhicule avec la clé, le système de sécurité
de fermeture (double fermeture) se désactive immédiatement.
L'alarme antivol* se désactive lorsque l’on met le contact, elle
dispose pour cela de 15 s.

Lors du déverrouillage du véhicule, les plafonniers qui se trouvent
en position “contact de porte” s’allument pendant environ 30
secondes et les clignotants clignotent deux fois.

Au cas où la fermeture centralisée cesserait de fonctionner, en
général il sera possible d'ouvrir la serrure de la porte du
conducteur ainsi que celle du hayon de façon classique, mais il ne
sera pas possible d'activer le système de sécurité de fermeture ni
l'alarme antivol.

Dans le cas des véhicules équipés de lève-glaces électriques, en
maintenant1) la clé en position d'ouverture depuis la porte du
conducteur, toutes les vitres s'ouvriront.

NNoottaa

En cas de défaillance de la fermeture centralisée, ni les portes arrières, ni la
porte du passager, ne peuvent être déverrouillées de l’extérieur.

Le barillet de la serrure de la porte du conducteur, celui du hayon et celui du
contact sont équipés d'un ddiissppoossiittiiff ddee rroottaattiioonn lliibbrree (rotation à vide de la
clé)*. Si le barillet est manipulé au moyen d'un objet quelconque, la libre
rotation s'active. Le barillet affecté se contente de "tourner librement" sans
ouvrir le véhicule ou connecter l'allumage.

Si la rotation libre est toujours active une fois que la clé a été introduite à
fond, retirez entièrement la clé, réintroduisez-la dans la serrure et
déverrouillez le véhicule. Les serrures ne seront pas endommagées. K

Fermeture

• Pour ffeerrmmeerr votre véhicule, ttoouurrnneerr llaa cclléé uunnee ffooiiss (la double
fermeture s’active) dans la serrure de la porte conducteur, dans le
sens de fermeture. Toutes les portes se verrouillent ainsi que le
hayon. Le système de sécurité de fermeture (double fermeture) et
l'alarme antivol* seront immédiatement activés et le témoin situé sur
la porte conducteur se mettra à clignoter brièvement pour vous en
avertir. Ce témoin est monté sur les véhicules équipés de système de
sécurité de fermeture (double fermeture) ou d'alarme antivol.

Lors de la fermeture du véhicule, les plafonniers qui se trouvent en
position “contact de porte” sont éteints et les clignotants
clignotent une fois.

LLee ffoonnccttiioonnnneemmeenntt dduu ddiissppoossiittiiff ddee ssééccuurriittéé ddee ffeerrmmeettuurree ((ddoouubbllee
ffeerrmmeettuurree)) eesstt iinnddiiqquuéé ppaarr llee cclliiggnnootteemmeenntt dd’’uunn ttéémmooiinn ssuurr llee bboorrdd
ssuuppéérriieeuurr dduu ttaabblleeaauu ddee llaa ppoorrttee dduu ccoonndduucctteeuurr,, pprrèèss dduu ccaaddrree ddee
llaa vviittrree.. DDee pplluuss,, ssuurr lleess vvééhhiiccuulleess ééqquuiippééss dd’’aallaarrmmee aannttiivvooll**,, llee
ttéémmooiinn iinnddiiqquuee qquuee ll’’aallaarrmmee eesstt aaccttiivvééee..

1) Cette fonction peut varier en fonction du modèle ou du pays.

�
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• Si vous tournez la clé ddeeuuxx ffooiiss ddee ssuuiittee en moins d’une seconde
dans la serrure de la porte du conducteur, la fermeture simple est
activée et toutes les portes et le hayon sont bloqués.  Le système
de sécurité de fermeture ne s'active pas (double fermeture).

Si le dispositif de sécurité de fermeture (double fermeture) n'est
pas activé, vous pouvez ouvrir le véhicule ddee ll''iinnttéérriieeuurr. Pour ce
faire, tirez la poignée d'ouverture de la porte correspondante.

• Sur les véhicules1) équipés de lève-glaces électriques ou d’un toit
coulissant électrique, les glaces ou le toit coulissant restés ouverts
peuvent être fermés automatiquement en même temps en
maintenant la clé à l’intérieur de la serrure en position de
fermeture, jusqu’à ce que les vitres et le toit soient complètement
verrouillés; (les vitres se verrouillent d’abord, le toit ensuite).

• Si la porte du conducteur est oouuvveerrttee ou mmaall ffeerrmmééee (porte
"préenclenchée"), vous ne pourrez pas fermer le véhicule. Pour
pouvoir verrouiller les portes du véhicule, la porte du conducteur

devra être parfaitement fermée. Si une autre porte est mal fermée,
toutes les portes du véhicules se verrouilleront, sauf celle-ci.
Lorsqu’elle est bien fermée, cette porte s’incorpore au système de
fermeture du véhicule.

Dans le cas de déverrouillage du véhicule avec la commande à
distance ou si les serrures ne sont pas actionnées ou si les portes
ne sont pas ouvertes dans les 30 secondes suivantes, le véhicule
se fermerait automatiquement afin d’éviter qu’il reste ouvert par
inadvertance. K

Touche de fermeture centralisée*

La touche de fermeture centralisée permet de verrouiller et
déverrouiller l’ensemble du véhicule à partir de l’habitacle. La
touche se trouve dans la poignée d’ouverture de la porte du
conducteur ⇒ fig. 46.

•• SSii ll''oonn ffeerrmmee llee vvééhhiiccuullee ddee ll''eexxttéérriieeuurr,, eenn ttoouurrnnaanntt llaa cclléé uunnee ffooiiss ((ddoouubbllee
ffeerrmmeettuurree)),, ppeerrssoonnnnee nnee ddeevvrraa rreesstteerr ddaannss ll''hhaabbiittaaccllee,, --ssuurrttoouutt ddaannss llee ccaass
dd''eennffaannttss--,, ccaarr lleess ppoorrtteess nnee ppoouurrrroonntt ppaass êêttrree oouuvveerrtteess ddee ll''iinnttéérriieeuurr,, nnii
aavveecc llaa ppooiiggnnééee ddee llaa ppoorrttee nnii aavveecc llaa ttoouucchhee ddee ffeerrmmeettuurree cceennttrraalliissééee ((vvooiirr
rruubbrriiqquuee ttoouucchhee ddee ffeerrmmeettuurree cceennttrraalliissééee)).. SSii llee vvééhhiiccuullee eesstt ééqquuiippéé ddee llèèvvee--
ggllaacceess éélleeccttrriiqquueess,, lleess vviittrreess nnee ppoouurrrroonntt ppaass nnoonn pplluuss êêttrree oouuvveerrtteess ⇒
cchhaappiittrree ""LLèèvvee--ggllaacceess éélleeccttrriiqquueess""))..

•• NNee llaaiisssseezz jjaammaaiiss dd’’eennffaannttss sseeuullss àà ll’’iinnttéérriieeuurr dduu vvééhhiiccuullee,, ccaarr ddaannss llee ccaass
dduu bbllooccaaggee ddeess ppoorrtteess,, ll’’aaiiddee pprroovveennaanntt ddee ll’’eexxttéérriieeuurr sseerraa pplluuss ddiiffffiicciillee..

AATTTTEENNTTIIOONN !!

1) Cette fonction peut varier en fonction du modèle ou du pays.

R

L

B

A
IBN-004 Fig. 46

�
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VVeerrrroouuiillllaaggee

Pour fermer toutes les portes et le hayon, appuyez sur la surface
inférieure A de la commande. Il n’est plus possible d’ouvrir les
portes et le hayon ni de pénétrer inopinément dans l’habitacle de
l’extérieur (p. ex. à l’arrêt aux feux de circulation) ⇒ fig. 46.

Lorsqu’elle est oouuvveerrttee, la porte du conducteur ne peut pas être
verrouillée. On évite ainsi de se retrouver dehors accidentellement.

Le dispositif de sécurité de fermeture (double fermeture) et
l'alarme antivol* nnee ssoonntt ppaass activés si l’on active la touche.

AAuuttoovveerrrroouuiillllaaggee**

Les portes se bloqueront automatiquement lorsque le véhicule
dépasse une vitesse de 15 km/h.

NNoottaa

Si le véhicule a été verrouillé par la touche de fermeture centralisée, ou le
verrouillage automatique, il est possible de déverrouiller individuellement
les portes. Pour ce faire, il faut tirer deux fois sur la poignée d'ouverture de
la porte correspondante.

DDéévveerrrroouuiillllaaggee

En appuyant sur la partie supérieure B du contacteur de
fermeture, toutes les portes sont déverrouillées même si le
verrouillage automatique a été activé (vitesse supérieure à 15
km/h) ⇒ fig. 46.

AAuuttooddéévveerrrroouuiillllaaggee**

Les portes se débloquent automatiquement en retirant la clé de
contact de la serrure d’allumage, en fonction de l’ouverture
préalable du véhicule (ouverture sélective).

La touche fonctionne également lorsque le contact est coupé.

NNoottaa

Certaines fonctions du véhicule peuvent être programmées selon la façon
de conduire ou  l’utilisation personnelle de chaque client. Pour plus
d’information, adressez-vous au Service technique. K

•• LLoorrssqquuee vvoouuss aaccttiioonnnneezz llaa ttoouucchhee ddee ffeerrmmeettuurree cceennttrraalliissééee ppllaaccééee ddaannss llaa
ppooiiggnnééee dd’’oouuvveerrttuurree ddee llaa ppoorrttee dduu ccoonndduucctteeuurr,, ttoouutteess lleess aauuttrreess ppoorrtteess eett
llee hhaayyoonn ssoonntt vveerrrroouuiillllééss eenn mmêêmmee tteemmppss.. EEttaanntt ddoonnnnéé qquuee,, ttoouutteeffooiiss,,
lloorrssqquuee lleess ppoorrtteess ssoonntt vveerrrroouuiillllééeess,, lleess sseeccoouurrss vveennaanntt ddee ll’’eexxttéérriieeuurr
ssoonntt rreenndduuss pplluuss ddiiffffiicciilleess eenn ccaass dd’’uurrggeennccee,, vvoouuss nnee ddeevvrriieezz jjaammaaiiss
llaaiisssseerr ddeess eennffaannttss ssaannss ssuurrvveeiillllaannccee àà bboorrdd dduu vvééhhiiccuullee..

•• LLee vveerrrroouuiillllaaggee ddeess ppoorrtteess eett dduu hhaayyoonn eemmppêêcchhee uunnee iinnttrruussiioonn iinnddééssiirraabbllee
ddee ll’’eexxttéérriieeuurr,, ppaarr eexxeemmppllee àà ll’’aarrrrêêtt aauuxx ffeeuuxx ddee cciirrccuullaattiioonn..

•• SSuurr lleess vvééhhiiccuulleess ddiissppoossaanntt dd’’aaiirrbbaagg eett sseeuulleemmeenntt ddaannss llee ccaass ddeess
ccoolllliissiioonnss ddaannss lleessqquueelllleess ll’’aaiirrbbaagg aa ééttéé ddéécclleenncchhéé,, llaa ffeerrmmeettuurree
cceennttrraalliissééee ssee ddéébbllooqquuee aauuttoommaattiiqquueemmeenntt aaffiinn ddee rreennddrree pplluuss ffaacciillee
ll’’aaiiddee ddeeppuuiiss ll’’eexxttéérriieeuurr.. LLee ppllaaffoonnnniieerr eett lleess ffeeuuxx ddee ddééttrreessssee rreesstteenntt
aalllluummééss jjuussqquu’’àà ccee qquuee llaa cclléé dd’’aalllluummaaggee ssooiitt rreettiirrééee eett rrééiinnttrroodduuiittee..

•• DDèèss qquuee llee vvééhhiiccuullee aa ééttéé ffeerrmméé àà ll’’aaiiddee ddee llaa ccoommmmaannddee àà ddiissttaannccee,, ppaarr
rraaddiiooffrrééqquueennccee,, oouu àà ll’’aaiiddee ddee llaa cclléé,, mmééccaanniiqquueemmeenntt,, llaa ttoouucchhee ddee
ffeerrmmeettuurree cceennttrraalliissééee eesstt mmiissee hhoorrss sseerrvviiccee,, cc’’eesstt àà ddiirree qquu’’eellllee nnee
ffoonnccttiioonnnnee pplluuss.. IIll eesstt iimmppoorrttaanntt ddee nnee llaaiisssseerr ppeerrssoonnnnee àà ll’’iinnttéérriieeuurr dduu
vvééhhiiccuullee,, ssppéécciiaalleemmeenntt lleess eennffaannttss,, ccaarr iill ss’’aavvèèrree iimmppoossssiibbllee dd’’oouuvvrriirr llee
vvééhhiiccuullee ddee ll’’iinnttéérriieeuurr nnii ddee ll’’eexxttéérriieeuurr.. DDee pplluuss,, iill eesstt iimmppoossssiibbllee dd’’oouuvvrriirr llee
vvééhhiiccuullee eenn ppaassssaanntt llaa mmaaiinn ppaarr llaa vviittrree eett eenn aaccttiioonnnnaanntt llaa ppooiiggnnééee ddee
ll’’iinnttéérriieeuurr oouu llaa ccoommmmaannddee ddee llaa ffeerrmmeettuurree cceennttrraalliissééee.. AAvveecc ccee ssyyssttèèmmee,,
aauuccuunn iinnttrruuss nnee ppeeuutt ss’’iinnttrroodduuiirree ddaannss llee vvééhhiiccuullee..

•• PPrreenneezz ggaarrddee eenn ffeerrmmaanntt lleess vviittrreess eett llee ttooiitt éélleeccttrriiqquuee** ddee ll’’eexxttéérriieeuurr!!

•• LLoorrssqquuee ll’’oonn ffeerrmmee llee vvééhhiiccuullee ddee ll’’eexxttéérriieeuurr,, ll’’iinnaatttteennttiioonn oouu llee mmaannqquuee
ddee vviissiibbiilliittéé ppeeuuvveenntt êêttrree àà ll’’oorriiggiinnee ddee bblleessssuurreess ssuurrttoouutt ddaannss llee ccaass
dd’’eennffaannttss..

AATTTTEENNTTIIOONN !!
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Sécurité enfants

Les portes arrière sont munies en plus d’une sécurité enfants.

EEnncclleenncchheemmeenntt ddee llaa ssééccuurriittéé eennffaannttss

A l’aide de la clé du véhicule, tournez la fente de la sécurité enfants dans le
sens de la flèche ⇒ fig. 47 A . Ainsi, la poignée intérieure d’ouverture de
porte est bloquée et la porte ne peut être ouverte que de l’extérieur. Le
bouton de sécurité de la porte doit être en position haute1) et le véhicule
déverrouillé.

NNeeuuttrraalliissaattiioonn ddee llaa ssééccuurriittéé eennffaannttss

A l’aide de la clé du véhicule, tournez la fente de la sécurité enfants dans le
sens de la flèche ⇒ fig. 47 B . La porte peut alors être à nouveau ouverte
de l’intérieur. Le bouton de sécurité de la porte doit alors être en position
haute1) et le véhicule déverrouillé. K

HHaayyoonn

Ouvrir et fermer

B

A

B6L-0012 Fig. 47

Fig. 48

Fig. 49

1) Seulement sur véhicules sans fermeture centralisée

IB9-016

a

b

c

IB9-015 �
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• Avec le trou de la serrure a en position verticale, le hayon
s’ouvre et se ferme automatiquement grâce à la fermeture
centralisée des portes. En plus le hayon peut s’ouvrir et se fermer
avec la clé.

• Lorsque le trou de la serrure est à l’horizontale b une fois le
hayon fermé, il reste verrouillé et s’ouvre uniquement au moyen de
la clé classique.

• Pour ouvrir le hayon vous devez tourner la clé jusqu’au bout c

dans le sens de la flèche. Sur cette position, la clé ne peut pas
sortir de la serrure.

NNoottaa

Lorsque l’alarme est connectée et que vous ouvrez le hayon, comme
l’indique le paragraphe précédent, l’alarme se déclenche.

PPoouurr oouuvvrriirr, tirer la poignée et relever le hayon lorsque le barillet
de la serrure se trouve en position verticale ⇒ fig. 48.

PPoouurr ffeerrmmeerr, rabaisser le hayon en tirant sur l’une des poignées
fixées au revêtement intérieur et fermer en claquant légèrement.

Si le barillet de la serrure se trouve en position horizontale, cela
signifie que le hayon est fermé en permanence et qu’il ne pourra
être ouvert qu’à l’aide de la clé classique.

SSyyssttèèmmee dd’’aallaarrmmee aannttiivvooll**

Description de l'alarme antivol*

L’alarme antivol est destinée à compliquer les tentatives
d’effraction et de vol du véhicule. Une intrusion dans le véhicule
déclenche des signaux d’avertissement sonores et visuels.

Le système de l’alarme est automatiquement connecté lorsque la
porte du conducteur est verrouillée. Pour cela, tournez la clé dans
le sens de la fermeture ou appuyez sur la touche 2 de l’émetteur
de la commande à distance par radiofréquence*. Le système
s’active alors immédiatement et le témoin situé sur la porte du
conducteur et les clignotants se mettent à clignoter pour indiquer
la mise en service de l’alarme et le système de sécurité de
fermeture (double fermeture).

•• AApprrèèss aavvooiirr ffeerrmméé llee hhaayyoonn,, vvéérriiffiieezz eenn ttiirraanntt,, qquuee llee ddiissppoossiittiiff ddee
ffeerrmmeettuurree eesstt ccoommppllèètteemmeenntt eenncclleenncchhéé,, ccaarr llaa ppoorrttiièèrree ppoouurrrraaiitt ss’’oouuvvrriirr
ssoouuddaaiinneemmeenntt ppeennddaanntt llaa mmaarrcchhee dduu vvééhhiiccuullee bbiieenn qquu’’eellllee aaiitt ééttéé ffeerrmmééee àà
cclléé.. 

•• NNee vvooyyaaggeezz jjaammaaiiss aavveecc llee hhaayyoonn eennttrroouuvveerrtt oouu oouuvveerrtt,, lleess ggaazz
dd’’éécchhaappppeemmeenntt dduu vvééhhiiccuullee ppoouurrrraaiieenntt ss’’iinnttrroodduuiirree àà ll’’iinnttéérriieeuurr dduu
vvééhhiiccuullee..

DDaannggeerr dd’’iinnttooxxiiccaattiioonn!! K

AATTTTEENNTTIIOONN !!

�
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NNoottaa

Lorsque le véhicule est ainsi verrouillé, le témoin et les clignotants
clignotent uniquement si l’alarme a été mise en route avec succès (toutes
les zones de protection sont correctement fermées).

Dans le cas où une des portes ou le hayon seraient restés ouverts, lorsque
l’alarme est activée, ceux-ci ne seraient pas inclus dans les zones de
protection du véhicule. Si, par la suite, les portes ou le hayon étaient
fermés, ils seraient automatiquement inclus dans ces zones et
l’avertissement optique des clignotants se mettrait en fonctionnement.

L’alarme se déclenche quand, sur le véhicule fermé,

• une porte,

• le capot-moteur ou

• le hayon

sont ouverts indûment, ou bien lorsque

• le contact d’allumage est mis.

Des signaux sont alors émis par l’avertisseur sonore et les
clignotants pendant environ 30 secondes.

PPoouurr ddééssaaccttiivveerr ll’’aallaarrmmee aannttiivvooll,, iill ffaauutt ttoouurrnneerr llaa cclléé ddaannss llee sseennss
dd''oouuvveerrttuurree eett ccoonnnneecctteerr ll’’aalllluummaaggee ppeennddaanntt 1155 ss.. oouu aappppuuyyeerr ssuurr
llaa ttoouucchhee ““oouuvvrriirr”” ddee llaa ccoommmmaannddee àà ddiissttaannccee..

–– ddeeuuxx cclliiggnnootteemmeennttss ssiiggnniiffiieenntt :: oouuvvrriirr eett ddééssaaccttiivveerr ll’’aallaarrmmee..

–– uunn cclliiggnnootteemmeenntt ssiiggnniiffiiee :: ffeerrmmeerr eett aaccttiivveerr ll’’aallaarrmmee..

NNoottaa

• Le témoin s’éteint après 28 jours. On évite ainsi que la batterie ne se
décharge lorsque le véhicule reste à l’arrêt pendant une période prolongée.
L’alarme reste en veille.

• S’il y a intrusion dans une autre zone de sécurité après la fin du signal (p.
ex. si le  hayon est ouvert après l’ouverture d’une porte), le signal d’alarme
est à chaque fois redéclenché.

• L’alarme antivol peut également être mise en veille et neutralisée à l’aide
de la commande à distance*. Vous trouverez d’autres conseils d’utilisation
au chapitre “Commande à distance par radiofréquence”.

• Sur les véhicules équipés d'un système d'alarme supplémentaire*,
lorsque l'on pénètre dans le véhicule par la porte du conducteur, on
dispose de 15 secondes pour introduire la clé et mettre le contact. Dans le
cas contraire, l'alarme se déclenchera pendant 30 secondes et il sera
impossible de démarrer.

Vous pourrez déconnecter l'alarme uniquement en pressant la touche
"ouvrir" de la commande à distance.

Sur les véhicules dont les clés n'ont pas de commande à distance par
radiofréquence, il vous faudra attendre 30 secondes pour que l'alarme
cesse de retentir. Ensuite fermer la porte au moyen de la clé et
recommencer l'opération décrite précédemment.

Si vous pénétrez dans le véhicule par une autre porte que celle du con-
ducteur ou par le hayon, l'alarme se déclenchera pendant 30 secondes. K

Senseur volumétrique*

Il s’agit d’une fonction de surveillance intégrée au système
d’alarme antivol qui détecte, grâce à des ultrasons, toute intrusion
dans le véhicule (par ex. par les vitres).

Le système possède 3 capteurs, 2 émetteurs et un récepteur.

MMiissee eenn sseerrvviiccee

Le senseur volumétrique est automatiquement mis en service
lorsque l’alarme antivol est connectée soit mécaniquement, avec
la clé du véhicule, soit avec la commande à distance. �



65Ouvrir et fermer

Pour rouler en toute sécurité Utilisation Conseils pratiques Caractéristiques techniques

MMiissee hhoorrss sseerrvviiccee

Le senseur volumétrique est mis hors service lorsque :

–– A l’ouverture mécanique du véhicule au moment de
l’introduction de la clé dans la serrure1) ou à l’aide de la
commande à distance par radiofréquence.

–– En appuyant deux fois sur la touche de fermeture de la
télécommande, seul le capteur volumétrique est désactivé. Le
système d'alarme reste activé.

NNoottaa

• Si, après avoir désactivé le senseur volumétrique, vous fermez le véhicule,
que ce soit en actionnant la clé dans la serrure ou grâce à la commande à
distance, et ce dans un laps de temps inférieur à 30 secondes, le senseur
volumétrique sera désactivé, cependant les autres fonctions de l’alarme
antivol restent activées.

• Passé ce laps de temps, la désactivation du senseur est annulée.

• Si un nouveau verrouillage a lieu et que l’alarme était activée sans le
senseur volumétrique, ce nouveau verrouillage entraîne l’activation de
l’alarme avec toutes ses fonctions, sauf le senseur volumétrique. Il se
réactivera la prochaine fois que vous activerez l’alarme, à moins que vous le
déconnectiez volontairement.

• Si l’alarme s’est déclenchée à cause du senseur, le témoin de la porte du
conducteur vous le signale en clignotant. Ce clignotement sera différent de
celui de l’activation de l’alarme.

• Après le troisième déclenchement de l’alarme dû au senseur
volumétrique, l’alarme ne se déclenchera plus.

• Les autres capteurs (ouverture de porte, du hayon...) restent susceptibles
de déclencher l’alarme. K

CCoommmmaannddee àà ddiissttaannccee ppaarr rraaddiiooffrrééqquueennccee**

Verrouillage et déverrouillage du véhicule
LLee ssyyssttèèmmee ddee ssééccuurriittéé ddee ffeerrmmeettuurree rreesstteerraa ddééssaaccttiivvéé ssii llee ccaapptteeuurr eesstt
ddééssaaccttiivvéé ccoonnffoorrmméémmeenntt aauu ppooiinntt 22..

AATTTTEENNTTIIOONN !!

1) Le temps écoulé pendant que l’on ouvre la porte et que l’on introduit la clé de
contact-démarreur ne doit jamais dépasser les 15 secondes, sinon l’alarme se
déclenchera et sonnera.

IBN-005 Fig. 50 �
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Grâce à la commande à distance vous pouvez réaliser les actions
suivantes sans utiliser la clé mécaniquement :

–– Ouverture et fermeture du verrouillage centralisé.

–– Connexion et déconnexion de l’alarme antivol* et du système de
sécurité de fermeture (double fermeture).

–– Connexion de l'éclairage intérieur ⇒ chapitre "Éclairage
intérieur".

L’émetteur radio alimenté par piles est logé dans le pommeau de
la clé du véhicule. Le récepteur radio se trouve dans l’habitacle.

Le ppéérriimmèèttrree dd’’aaccttiioonn (zone rouge) de la commande est représenté
sur le schéma. La portée maximale est fonction de différents
facteurs.

La portée diminue lorsque les piles se déchargent.

NNoottaa

• La commande à distance ne fonctionne plus dès que la clé est introduite
dans la serrure d'allumage et que le contact est mis.

OOuuvveerrttuurree eett ffeerrmmeettuurree dduu vvééhhiiccuullee

Pour oouuvvrriirr le véhicule, dirigez la clé vers le véhicule en restant
dans le périmètre d’action et appuyez brièvement sur la touche
d’ouverture (flèche 1 ). Pour ffeerrmmeerr le véhicule, appuyez
brièvement sur la touche de fermeture (flèche 2 ). 

Lorsque vous appuyez ddeeuuxx ffooiiss sur la touche de fermeture (flèche
2 ), vous ddééssaaccttiivveezz le dispositif de sécurité de fermeture (double

fermeture) et l’alarme volumétrique*, l’alarme périmétrique* reste
activée, le témoin reste allumé.

OOuuvveerrttuurree sséélleeccttiivvee**

Lorsque vous appuyez une fois sur la touche d’ouverture (flèche 1 ),
vous ouvrirez seulement la porte du conducteur, les autres portes
demeurant fermées.

Lorsque vous appuyez deux fois sur la touche d’ouverture (flèche
1 ), toutes les portes sont déverrouillées.

NNoottaa

Tant que vous appuyez sur les touches d’ouverture ou de fermeture, un
témoin clignote dans la clé. Si le témoin ne clignote pas, la pile de la clé
peut être usée. Dans ce cas, faites contrôler ou remplacer la pile par un
Service Technique.

Lorsque le dispositif de sécurité et l’alarme antivol* sont activés, procéder
de la façon suivante :

Si vous déverrouillez le véhicule avec la touche d’ouverture de la commande
à distance*, toutes les fermetures sont de nouveau verrouillées
automatiquement si aucune porte ni le hayon1) n’ont été ouverts dans
l’espace de 30 secondes. Cependant, le dispositif de sécurité de fermeture

2 1

LEO-009 Fig. 51

1) L’alarme et le dispositif de sécurité de fermeture reviendront à leur position
antérieure à l’ouverture.

�
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et le système d'alarme antivol* auront été désactivés pendant ces 30
secondes. Cette fonction empêche l’ouverture involontaire du véhicule à
l’intérieur du périmètre d’action de la commande à distance. K

Synchronisation

S'il n'est pas possible d'ouvrir le véhicule par actionnement de la
touche émettrice, il se peut que les codes de la clé et de l'appareil
de commande ne correspondent plus. Ce phénomène peut
survenir lorsque la touche émettrice de la clé est souvent
actionnée en dehors du périmètre d'action du dispositif. NNoouuss
vvoouuss ccoonnsseeiilllloonnss ddee ffaaiirree eeffffeeccttuueerr cceettttee ffoonnccttiioonn ppaarr uunn SSeerrvviiccee
TTeecchhnniiqquuee..

Pour synchroniser la clé de la radiocommande de nouveau,
procédez de la façon suivante :

– Il est nécessaire d’utiliser les ddeeuuxx clés fournies avec le véhicule,
la clé ééqquuiippééee ddee ll’’éémmeetttteeuurr ddee rraaddiiooffrrééqquueennccee A et la clé
conventionnelle B .

– Le temps maximum de réalisation de la synchronisation est de
3300 sseeccoonnddeess..

– La clé B devra être utilisée pour mettre le contact et A sera la
clé à programmer.

– Vérifiez l’oouuvveerrttuurree correcte du véhicule avant de procéder à la
programmation.

– Placez la clé B sur la position de contact dans la serrure de
démarrage.

– A l’aide de la clé A , fermez mécaniquement à l’aide de la serrure
de la porte du conducteur.

– Ensuite, oouuvvrreezz et ffeerrmmeezz mécaniquement la serrure de la porte
du conducteur à l’aide de la clé A tout en maintenant la pression
sur le bouton poussoir 1 oouuvvrriirr de la clé ⇒ fig. 51.

– Pour terminer, retirez la clé du contact.

Les Services Officiels SEAT pourront vous fournir des clés non codées.
Cependant, ces clés devront être synchronisées par un Service Officiel SEAT
étant donné que le code d’immobilisation devra aussi être introduit. K

Autorisation d’utilisation

La commande à distance par radiofréquence est conforme à tous
les critères d’agrément et son utilisation a été autorisée par les
autorités allemandes compétentes (Federal Approvals Office For
Telecomunications of The Republic of Germany).

Tous les composants sont marqués conformément aux directives
actuellement en vigueur.

Cette autorisation est à l’origine de l’obtention des autorisations
dans les autres pays. K
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LLèèvvee--ggllaacceess éélleeccttrriiqquueess**

Ouverture ou fermeture électrique des glaces

1 Porte du conducteur 

2 Porte du passager avant

3 Commande de sécurité*

4 Porte arrière droite*

5 Porte arrière gauche*

Les commandes de chaque fenêtre se trouvent sur l’accoudoir de
la porte du conducteur, sur la poignée de la porte du passager
avant et des portes arrière*.

Les lève-glaces électriques peuvent être actionnés avec l’allumage
connecté.

Avec l’allumage coupé, les lève-glaces peuvent être actionnés
pendant 10 minutes environ. Quand on ouvre une des portes
avant, ils ne peuvent plus être activés.

Avec la commande de sécurité 3 on peut bloquer les boutons des
lève-glaces arrière. En appuyant de nouveau sur la commande, les
boutons des portes arrière redeviennent opératifs.

La porte du passager avant et les portes arrière* ont aussi des
commandes supplémentaires correspondant à la fenêtre
respective.

Ces commandes ont seulement la fonction d’ouverture ou
fermeture des fenêtres respectives.

Avec la commande de sécurité 3 de la porte du conducteur on
peut désactiver les lève-glaces arrière.

– Commande de sécurité ssaannss aappppuuyyeerr ::
Les commandes des fenêtres arrière fonctionnent

– Commande de sécurité aappppuuyyééee ::
Les commandes des fenêtres arrière sont hors service.

Les lève-glaces électriques avec fonction de fermeture
automatique* sont équipés de la ffoonnccttiioonn aannttii--ppiinncceemmeenntt.

La fermeture des glaces est automatiquement interrompue si des
obstacles bloquent la fermeture. CCeettttee ffoonnccttiioonn dduu lliimmiittaatteeuurr ddee
ffoorrccee nnee ffoonnccttiioonnnnee cceeppeennddaanntt ppaass lloorrssqquuee lleess ggllaacceess ssee ffeerrmmeenntt
eenn ffaaiissaanntt ttoouurrnneerr llaa cclléé ddaannss llaa sseerrrruurree ddee llaa ppoorrttee dduu ccoonndduucctteeuurr..

1
5 2

4

3

IBN-006 Fig. 52

•• SSii vvoouuss qquuiitttteezz llee vvééhhiiccuullee,, mmêêmmee ppoouurr uunn iinnssttaanntt,, rreettiirreezz ttoouujjoouurrss llaa cclléé
dduu ccoonnttaacctt.. VVeeiilllleezz àà ccee qquuee ddeess eennffaannttss nnee rreesstteenntt jjaammaaiiss ssaannss ssuurrvveeiillllaannccee
àà bboorrdd dduu vvééhhiiccuullee..

AATTTTEENNTTIIOONN !!

�
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Fonctionnement des lève-glaces quand le contact
d’allumage est mis

OOuuvveerrttuurree

En appuyant à fond sur l'avant de la commande voulue (porte du
conducteur), vous ouvrez la glace en entier (abaissement
automatique)1).

Si vous appuyez à nouveau sur la commande, la glace
s’immobilise immédiatement.

FFeerrmmeettuurree aauuttoommaattiiqquuee ddeess ggllaacceess** ((ppoorrttee dduu ccoonndduucctteeuurr))

En soulevant complètement le bord avant de la commande voulue
(porte du conducteur), vous fermez la glace en entier (remontée
automatique)1).

Si vous appuyez à nouveau sur la commande, la glace
s’immobilise immédiatement.

PPoouurr oouuvvrriirr llaa ggllaaccee, vous devez actionner la commande jusqu’à ce
que la position désirée soit atteinte.

NNoottaa

Les commandes de la porte du passager avant et des portes arrière ne
peuvent actionner les fenêtres que pour ouvrir ou fermer. Elle n’ont pas
d’ouverture ou de fermeture automatique.

FFoonnccttiioonn aannttii--ppiinncceemmeenntt**

– Si la fermeture de la glace est entravée par un coulissement
difficile ou un obstacle, la glace s’ouvre immédiatement (fonction
anti-pincement).

– Dans les 5 secondes qui suivent la réouverture de la glace, vous
devez actionner à nouveau et maintenir appuyée la commande de
la glace en question. Si la glace ne peut toujours pas être fermée
en raison d’un coulissement difficile ou d’un obstacle, elle
s’immobilise.

– Dans les 5 secondes qui suivent l’immobilisation de la glace, il
vous faudra actionner à nouveau et maintenir appuyée la
commande de la glace en question pour que la vitre se ferme.

LLaa ggllaaccee ssee ffeerrmmee aalloorrss ssaannss iinntteerrvveennttiioonn ddee llaa ffoonnccttiioonn aannttii--
ppiinncceemmeenntt..

CCeeppeennddaanntt,, lleess llèèvvee--ggllaacceess nnee ssoonntt hhoorrss ffoonnccttiioonn qquu''uunnee ffooiiss qquuee llaa ppoorrttee
dduu ccoonndduucctteeuurr oouu dduu ppaassssaaggeerr aavvaanntt aa ééttéé oouuvveerrttee..

•• SSooyyeezz pprruuddeenntt lloorrss ddee llaa ffeerrmmeettuurree ddeess ggllaacceess.. LL’’iinnaatttteennttiioonn oouu llaa
mmaanniippuullaattiioonn iinnccoonnttrrôôllééee ppeeuuvveenntt êêttrree àà ll’’oorriiggiinnee ddee bblleessssuurreess..

•• LLee ccoonndduucctteeuurr ddeevvrraa iinnffoorrmmeerr lleess ooccccuuppaannttss dduu vvééhhiiccuullee ddeess rriissqquueess
dd’’uunnee uuttiilliissaattiioonn mmaallaaddrrooiittee ddeess vviittrreess ééqquuiippééeess ddee llèèvvee--ggllaacceess éélleeccttrriiqquueess..

•• SSii vvoouuss ffeerrmmeezz àà cclléé vvoottrree vvééhhiiccuullee ddee ll''eexxttéérriieeuurr,, ppeerrssoonnnnee nnee ddooiitt rreesstteerr
àà bboorrdd ééttaanntt ddoonnnnéé qquu''iill nn''eesstt pplluuss ppoossssiibbllee dd''oouuvvrriirr lleess ggllaacceess eenn ccaass
dd''uurrggeennccee..

•• PPrreenneezz ggaarrddee eenn ffeerrmmaanntt lleess vviittrreess eett llee ttooiitt oouuvvrraanntt** ddee ll’’eexxttéérriieeuurr!!

•• LLoorrssqquuee llaa ffeerrmmeettuurree eesstt rrééaalliissééee ddee ll’’eexxttéérriieeuurr ll’’iinnaatttteennttiioonn oouu llee mmaannqquuee
ddee vviissiibbiilliittéé ppeeuuvveenntt êêttrree àà ll’’oorriiggiinnee ddee bblleessssuurreess ssuurrttoouutt ss’’iill ss’’aaggiitt
dd’’eennffaannttss.. K

AATTTTEENNTTIIOONN !! ((ssuuiittee))

1) Cette fonction n’est disponible qu’à partir des commandes situées sur la porte du
conducteur.

�
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NNoottaa

Si vous attendez plus de 5 secondes entre les différentes étapes, la glace
se réouvre en entier quand vous actionnez de nouveau la commande.

FFeerrmmeettuurree ddeess ggllaacceess ssaannss llaa ffoonnccttiioonn ddee ffeerrmmeettuurree aauuttoommaattiiqquuee**

Soulevez le bord avant de la commande jusqu’à ce que la glace
soit entièrement fermée.

VVeeuuiilllleezz tteenniirr ccoommppttee dduu ffaaiitt qquuee llaa ggllaaccee ssee ffeerrmmee ssaannss
ll’’iinntteerrvveennttiioonn ddee llaa ffoonnccttiioonn aannttii--ppiinncceemmeenntt..

Fonctionnement des lève-glaces quand le contact
d’allumage est coupé

Après coupure du contact, les lève-glaces peuvent encore être
actionnés pendant environ 10 minutes, tant que la porte du
conducteur ou du passager avant n’est pas ouverte.

Sur les véhicules équipés du verrouillage central, les glaces
peuvent aussi être ouvertes ou fermées de l’extérieur. A cet effet, il
suffit de maintenir la clé en position d’ouverture ou de fermeture
dans la serrure de la porte du conducteur. Les fenêtres se ferment
puis ensuite le toit ouvrant. 

OOuuvveerrttuurree

Appuyer sur le bord avant de la commande correspondante et
maintenez-le un bref instant dans cette position.

FFeerrmmeettuurree

Maintenir le bord de la commande correspondante en position
relevée.

NNoottaa

Si la fermeture de la glace de la porte du conducteur ou du passager avant
est entravée par un coulissement difficile ou un obstacle, la glace s’ouvre
immédiatement (fonction anti-pincement).

Dans ce cas, vous ne pouvez fermer la glace qu’une fois que vous avez mis
le contact. K

Remarques

Après le débranchement et le rebranchement de la batterie, le
dispositif automatique de remontée et d’abaissement* de la porte
du conducteur ou du passager avant est désactivé.

Pour rétablir ces fonctions après avoir rebranché la batterie, tenez
compte de ce qui suit :

• VVeerrrroouuiilllleezz llee vvééhhiiccuullee de l’extérieur par l’intermédiaire de la
porte du conducteur. Veuillez alors veiller à ce que toutes les
portes et toutes les glaces soient entièrement fermées.

• VVeerrrroouuiilllleezz àà nnoouuvveeaauu llee vvééhhiiccuullee par l’intermédiaire de la porte
du conducteur. Veuillez alors mmaaiinntteenniirr llaa cclléé aauu mmooiinnss 11 sseeccoonnddee
eenn ppoossiittiioonn ddee ffeerrmmeettuurree..

La remontée automatique* de la glace du conducteur ou du
passager avant est de nouveau activée.

•• SSooyyeezz pprruuddeenntt lloorrss ddee llaa ffeerrmmeettuurree ddeess ggllaacceess,, ll’’iinnaatttteennttiioonn oouu llaa
mmaanniippuullaattiioonn iinnccoonnttrrôôllééee ppeeuuvveenntt êêttrree àà ll’’oorriiggiinnee ddee bblleessssuurreess..

•• LLee ccoonndduucctteeuurr ddeevvrraa iinnffoorrmmeerr  lleess ooccccuuppaannttss dduu vvééhhiiccuullee ddeess rriissqquueess
dd’’uunnee uuttiilliissaattiioonn mmaallaaddrrooiittee ddeess vviittrreess ééqquuiippééeess ddee llèèvvee--ggllaacceess 
éélleeccttrriiqquueess.. K

AATTTTEENNTTIIOONN !!
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TTooiitt oouuvvrraanntt**

Ouverture ou fermeture du toit ouvrant

Avec l’allumage connecté, le toit ouvrant s’ouvre et se ferme par
l’intermédiaire d’un bouton à tourner. 

Après avoir coupé l’allumage, si la porte du conducteur et du
passager ne s’ouvrent pas, on peut encore ouvrir ou fermer le toit
pendant les premières 10 minutes.

•• SSooyyeezz ttrrèèss pprruuddeenntt lloorrss ddee llaa ffeerrmmeettuurree ddee ll’’eexxttéérriieeuurr ddeess vviittrreess eett dduu ttooiitt
oouuvvrraanntt!! 

•• LL’’iinnaatttteennttiioonn oouu llaa mmaanniippuullaattiioonn iinnccoonnttrrôôllééee ppeeuuvveenntt êêttrree àà ll’’oorriiggiinnee ddee
ccoonnttuussiioonnss ggrraavveess ssuurrttoouutt ss’’iill ss’’aaggiitt dd’’eennffaannttss..

•• SSii vvoouuss ffeerrmmeezz vvoottrree vvééhhiiccuullee,, nnee llaaiisssseezz jjaammaaiiss dd’’eennffaannttss sseeuullss àà
ll’’iinnttéérriieeuurr,, ll’’aaiiddee éévveennttuueellllee pprroovveennaanntt ddee ll’’eexxttéérriieeuurr eenn ccaass ddee ddaannggeerr
ss’’aavvéérraanntt pplluuss ddiiffffiicciillee.. K

AATTTTEENNTTIIOONN !!

Fig. 53

•• FFaaiirree aatttteennttiioonn qquuaanndd oonn ffeerrmmee llee ttooiitt !! SSii oonn ffeerrmmee llee ttooiitt ssaannss ffaaiirree
aatttteennttiioonn oouu ssaannss ccoonnttrrôôllee oonn ppeeuutt pprroodduuiirree ddeess ccoonnttuussiioonnss.. CC’’eesstt ppoouurr cceellaa
qquuee qquuaanndd oonn ssoorrtt dduu vvééhhiiccuullee oonn ddeevvrraaiitt eennlleevveerr llaa cclléé dduu ccoonnttaacctt--
ddéémmaarrrreeuurr..

AATTTTEENNTTIIOONN !!

B

D

A

C

AR0-012
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PPoouurr ffeerrmmeerr A

Pour le fermer il faut tourner le bouton jusqu’à la position A .

Le toit ouvrable a une ffoonnccttiioonn aannttii--eemmpprriissoonnnneemmeenntt. Si quand on
essaye de fermer le toit on trouve des problèmes ou des obstacles,
le toit s’ouvrira immédiatement.

Pour fermer le toit on doit appuyer sur la partie avant du bouton à
tourner, sur la position A , jusqu’à ce que le toit se ferme
complètement.

LLee ttooiitt ssee ffeerrmmee ssaannss ffoonnccttiioonn aannttii--eemmpprriissoonnnneemmeenntt..

NNoottaa

Après avoir branché et débranché la batterie du véhicule, il se peut que le
toit ne ferme pas complètement. C’est pour cette raison qu’il faut maintenir
la partie avant du bouton à tourner appuyée pendant 10 secondes.

PPoouurr oouuvvrriirr B

Tourner le bouton dans le sens des aiguilles jusqu’à la position
désirée. Avec la commande sur la position C le toit s’ouvre jusqu’à
la ppoossiittiioonn ddee ccoonnffoorrtt..

Pour ouvrir le toit complètement il faut continuer de tourner le
bouton jusqu’à la position B sans le lâcher. Pourtant, sur cette
position on peut apercevoir des bruits causés par le vent.

NNoottaa

Le parasoleil s’ouvre automatiquement pour protéger d’un excès de soleil
quand le toit se lève. Si on le souhaite, on peut le fermer avec la main
quand le toit est fermé.

PPoouurr lleevveerr D

Tourner le bouton dans le sens des aiguilles jusqu’à la position
désirée. Avec la commande sur la position D le toit se lève
complètement.

Quand on descend le toit, il se ferme ssaannss ffoonnccttiioonn aannttii--
eemmpprriissoonnnneemmeenntt.. K

Fermeture de confort*

On peut ouvrir le toit ouvrant non seulement avec la commande,
mais aussi avec la fermeture centralisée*, si le véhicule a cette
fonction, quand on ferme depuis la porte du conducteur ou du
passager avant :

Maintenir la clé sur la position de fermeture jusqu’à ce que le toit
soit complètement fermé. K

Actionnement d’urgence

B6X-100D Fig. 54 �
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En cas de défaut, le toit peut aussi être fermé manuellement :

• Enlever le couvercle en plastique en encaissant un tournevis
dans la partie arrière.

• Extraire la poignée du couvercle, puis l’introduire dans
l’ouverture jusqu’à la limite (vaincre la résistance du ressort).

• Tourner la poignée dans le sens des aiguilles jusqu’à ce que le
toit soit fermé.

• Encaisser la poignée dans sa fixation et placer de nouveau le
couvercle. K

B6X-101D Fig. 55
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ÉÉccllaaiirraaggee eett vviissiibbiilliittéé

CCoommmmaannddeess

Allumage et extinction de l'éclairage

CCoommmmaannddeess ddee ll’’ééccllaaiirraaggee 1

– Déconnecté1)

– Feux de position

– Feux de croisement ou de route

Les phares ne s’allument que lorsque le contact est mis.
Pendant le démarrage et après la coupure du contact, ils
passent automatiquement sur feux de position.

Feux de croisement et de route, et appels de phares ⇒ chapitre
"Levier de clignotants et feux de route".

NNoottaa

Si vous oubliez d’éteindre les feux après avoir retiré la clé du contact, un
signal sonore* retentit tant que la porte du conducteur reste ouverte.

PPhhaarree aannttiibbrroouuiillllaarrdd** 

Placez la commande des feux sur la position feux de position ou
feux de croisement/de route puis tirez-la jusqu’au premier cran.

FFeeuu aarrrriièèrree aannttiibbrroouuiillllaarrdd** 

•• VVééhhiiccuulleess ssaannss pphhaarreess aannttiibbrroouuiillllaarrdd

Tournez la commande d’éclairage en position feux de
croisement/de route et tirez-la jusqu’en butée.

•• VVééhhiiccuulleess aavveecc pphhaarreess aannttiibbrroouuiillllaarrdd

Tirez la commande d’éclairage jusqu’au deuxième cran en position
feux de position ou feux de croisement/de route.

NNoottaa

• Lorsque le feu arrière antibrouillard est allumé, un témoin s’allume sur le
bloc-cadrans.

• En raison de l’important éblouissement qu’il provoque, le feu arrière
antibrouillard ne doit être utilisé qu’en cas de faible visibilité (par ex. moins
de 50 m dans certains pays de la CEE).

0

o

1 2 3
IBN-007 Fig. 56

1) Véhicules réservés à certains marchés : avec le contact allumé, les feux de position
fonctionne en option. �
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L’équipement électrique du dispositif d’attelage* monté en usine est conçu
pour que le feu arrière antibrouillard du véhicule tracteur soit
automatiquement éteint en cas de traction d’une remorque disposant de
feu arrière antibrouillard. K

Éclairage du bloc-cadrans/Réglage de la portée 
des phares* 

ÉÉccllaaiirraaggee dduu bblloocc--ccaaddrraannss 2

Lorsque l’éclairage est commuté, il est possible de régler
progressivement l’intensité de l’éclairage des cadrans en tournant
la molette placée à côté de la commande de l’éclairage.

RRééggllaaggee ddee llaa ppoorrttééee ddeess pphhaarreess** 3

Avec le réglage électrique de la portée des phares, on peut adapter
progressivement le faisceau des phares à l’état de chargement du

véhicule. On évite ainsi que les véhicules venant en sens inverse
ne soient plus éblouis que d’habitude. En même temps, la position
correcte des phares permet au conducteur d’avoir une visibilité
optimale.

Les phares ne peuvent être réglés que lorsque les feux de
croisement sont allumés.

Pour abaisser le faisceau lumineux, tournez la molette vers le bas à
partir de sa position initiale (0). K

Dégivrage arrière 4

Le dégivrage de la lunette arrière ne fonctionne que si le moteur
est en marche. Un témoin s’allume sur le commutateur lorsqu’il est
connecté.

Passées 20 minutes, le dispositif thermique de la lunette s’éteint
automatiquement. Si la touche est à nouveau enfoncée, une fois

o

1 2 3
IBN-007 Fig. 57

Fig. 58
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écoulées les 20 minutes, la lunette arrière thermique fonctionne de
manière permanente jusqu’à la coupure du contact d’allumage.

NNoottaa

Afin d’éviter une détérioration de la batterie, une déconnexion automatique
de la fonction est possible, elle se reconnecte une fois que les conditions
normales de fonctionnement sont rétablies.

CCoonnsseeiill aannttiippoolllluuttiioonn

Dès que la glace arrière est dégivrée, vous devriez éteindre le dégivrage.
Une moindre consommation de courant se répercute positivement sur la
consommation de carburant ⇒ page 142. K

Feux de détresse (Warning) 5

Le signal de détresse fonctionne même lorsque le contact est
coupé.

Allumez le signal de détresse par exemple quand :

– votre véhicule tombe en panne en raison d’un défaut technique.

– vous vous trouvez dans un cas d’urgence ou

– un embouteillage se forme devant vous,

Lorsque le signal de détresse est allumé, tous les feux clignotants
du véhicule clignotent simultanément. Les témoins de clignotants
et le témoin intégré dans la commande clignotent aussi en même
temps.

VVeeuuiilllleezz rreessppeecctteerr llee ccooddee ddee llaa rroouuttee.. K

Chauffage* du siège gauche

Pour de plus amples informations concernant son fonctionnement ⇒
chapitre "Sièges chauffants". K

Chauffage* du siège droit

Pour de plus amples informations concernant son fonctionnement ⇒
chapitre "Sièges chauffants". K

Commandes sur la porte du conducteur

LLèèvvee--ggllaaccee éélleeccttrriiqquueess

L'utilisation des commandes des lève-glaces électriques est expliquée ⇒
chapitre "Lève-glaces électriques".

BBoouuttoonn ddee ffeerrmmeettuurree cceennttrraalliissééee

Pour l'utilisation de cette touche voyez ⇒ chapitre "Fermeture centralisée".

RRééggllaaggee ddeess rrééttrroovviisseeuurrss eexxttéérriieeuurrss

⇒ chapitre "Rétroviseurs". K

Fig. 59
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CCoommmmaannddeess ddee llaa ccoonnssoollee cceennttrraallee

Régulation antipatinage (ASR)*. Programme électronique 
de stabilisation (ESP)*

Les fonctions TCS ou ESP sont connectées automatiquement en
démarrant le moteur. Il est possible de les connecter ou de les
déconnecter en appuyant brièvement sur la touche
correspondante, si nécessaire.

S’il est déconnecté, le voyant correspondant s'allume.

Pour plus de renseignements à ce sujet ⇒ pages 133 à 136.

NNoottaa

Cette touche peut être située différemment en fonction de la version du
modèle ou du pays. K

VViissiioonn

Pare-soleil

Les pare-soleil peuvent se détacher de leurs supports latéraux et
être tournés vers les portes.

Les miroirs de courtoisie* sont protégés par un volet coulissant. K

ÉÉccllaaiirraaggee

Levier de clignotants et feux de route

Les clignotants ne fonctionnent que lorsque le contact est mis.

• Clignotant droit – levier en haut 1

Fig. 60

Fig. 61
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• Clignotant gauche – levier en bas 2

Lorsque les clignotants sont connectés le voyant correspondant
clignote simultanément ⇒ chapitre "Témoins lumineux".

Les clignotants s’arrêtent automatiquement après un virage,
lorsque le volant revient à sa position d’origine.

CChhaannggeemmeenntt ddee vvooiiee ddee cciirrccuullaattiioonn

Pour les manœuvres rapides, comme par exemple un changement
de voie, soulevez 1 ou abaissez 2 le levier seulement jusqu’au
point dur et maintenez-le ainsi.

Si l’on actionne le levier en poussant légèrement, le clignotant
clignotera 3 fois de suite.

AAppppeell ddee pphhaarreess

Tirez le levier vers le volant 3 – le témoin des feux de route
s’allume.

FFeeuuxx ddee rroouuttee

Les feux de croisement étant allumés, poussez le levier en avant 4

pour passer en position feux de route. Le témoin des feux de route
s'allume lorsque les feux de route sont connectés.

FFeeuuxx ddee ssttaattiioonnnneemmeenntt**

Les feux de stationnement ne s’allument que lorsque le contact est
coupé.

• Feux de position de stationnement droits – levier en haut 1

• Feux de position de stationnement gauches – levier en bas 2

Après retrait de la clé de contact, un signal sonore*retentit tant que
la porte du conducteur reste ouverte.

NNoottaa

Tenez compte des prescriptions légales lors de l’utilisation des commandes
de signalisation et d’éclairage décrites. K

ÉÉccllaaiirraaggee iinnttéérriieeuurr

Plafonnier avant

Positions de l’interrupteur A :

0 – éteint

A droite – connexion par contact de porte

A gauche – éclairage continu.

B45-144C Fig. 62

�
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Les plafonniers avec coupure à retardement* restent allumés
encore 30 secondes environ après la fermeture des portes. K

Lampes de lecture avant*

Pour allumer ou éteindre la lampe de lecture, appuyez sur la
commande correspondante B . K

Éclairage de la boîte à gants*

Lorsque les feux sont allumés et le couvercle de la boîte à gants
est ouvert, l’éclairage de la boîte à gants du passager s’allume. K

Activation de l’éclairage intérieur

L’éclairage intérieur est connecté pendant environ 30 secondes
lorsque vous déverrouillez le véhicule, ouvrez une porte ou retirez
la clé de contact. A cet effet, il faut que la commande du plafonnier
respectif se trouve en position contact de porte.

Il s’éteint immédiatement lorsque le véhicule est verrouillé ou le
contact d’allumage mis.

L’éclairage intérieur reste allumé au maximum 10 minutes
lorsqu’une porte est ouverte. On évite ainsi que la batterie du
véhicule se décharge inutilement.

NNoottaa

Dans les véhicules ssaannss vveerrrroouuiillllaaggee cceennttrraall, l'activation de l'éclairage
intérieur se produit uunniiqquueemmeenntt lors de l'ouverture de la porte du
conducteur ou en actionnant manuellement l'interrupteur. K

B45-144C Fig. 63



80 Éclairage et visibilité

EEssssuuiiee--ggllaaccee

Essuie-glace avant

L’essuie-glace et le lave-glace ne fonctionnent que lorsque le
contact d’allumage est mis.

EEnn ccaass ddee ggeell,, vvéérriiffiieezz aavvaanntt llaa pprreemmiièèrree mmiissee eenn mmaarrcchhee ddeess
eessssuuiiee--ggllaaccee ssii lleess bbaallaaiiss nnee ssoonntt ppaass ccoollllééss àà llaa vviittrree !!

Le dégivrage des gicleurs de lave-glace* se règle automatique-
ment à la puissance calorifique nécessaire, en fonction de la
température extérieure, lorsque le contact d’allumage est mis.

NNoottaa

• Remplissage du réservoir  ⇒ chapitre "Lave-glaces".

• Remplacement des balais essuie-glaces ⇒ chapitre "Balais essuie-glaces".

PPaarree--bbrriissee

•• AArrrrêêtt ddee ll’’eessssuuiiee--ggllaaccee

Levier au cran 0 .

•• BBaallaayyaaggee iinntteerrmmiitttteenntt

Levier au cran 1 .

La commande A sert à modifier les intervalles de l'essuie-glace
par intermittence, avec la possibilité de choisir parmi 4 vitesses.

Commande vers la droite – intervalles brefs.

Commande vers la gauche – intervalles longs.

Les intervalles de chaque niveau sont réglés en fonction de la
vitesse de balayage. 

•• BBaallaayyaaggee lleenntt

Levier au cran 2 .

•• BBaallaayyaaggee rraappiiddee

Levier au cran 3 .

•• BBaallaayyaaggee bbrreeff

Levier au cran 4 .

PPoouurr aavvooiirr uunnee bboonnnnee vviissiibbiilliittéé iill eesstt iinnddiissppeennssaabbllee dd''aavvooiirr ddeess bbaallaaiiss
dd''eessssuuiiee--ggllaacceess eenn ppaarrffaaiitt ééttaatt ⇒ cchhaappiittrree ""BBaallaaiiss eessssuuiiee--ggllaacceess""..

AATTTTEENNTTIIOONN !!

km/h

40

20

0

60

80
100

140

180

220

260
10

30

50

70

90
120

160

200

240

2
0

A

0

1

2

3

4
5

B6L-0007 Fig. 64

�



81Éclairage et visibilité

Pour rouler en toute sécurité Utilisation Conseils pratiques Caractéristiques techniques

•• EEssssuuiiee//llaavvee--ggllaaccee aauuttoommaattiiqquuee

Pour son fonctionnement, tirez le levier vers le volant sur la
position 5 .

En relâchant le levier, l’eau n’est plus pulvérisée mais les essuient-
glaces fonctionnent encore 4 secondes.

Après l'actionnement du lavage/balayage automatique, un second
balayage est effectué après environ cinq secondes. K

Capteur de pluie*

Sur un véhicule équipé de détecteur de pluie lorsque la fonction
de balayage intermittent est mise en service, le détecteur se
charge de régler automatiquement la durée des intervalles de
balayage en fonction de la quantité de pluie.

La commande A du levier du lave-glaces permet de régler
individuellement la sensibilité du capteur de pluie ⇒ fig. 64.

Il est nécessaire de connecter de nouveau le détecteur de pluie
lorsque l’allumage a été déconnecté. Il suffit à cet effet d’éteindre
la fonction de balayage intermittent puis de la connecter à
nouveau. K

Lunette arrière

•• EEssssuuiiee--ggllaaccee aarrrriièèrree iinntteerrmmiitttteenntt

CCoonnnneecctteerr ::

Poussez le levier jusqu’à la position 6 .

Le balai essuie-glaces réalise un balayage environ toutes les 6
secondes.

DDééccoonnnneecctteerr ::

Déplacer le levier jusqu’à la hauteur du volant. Si l’essuie-glace
arrière est déconnecté pendant le balayage, il continue à
fonctionner jusqu’à la fin de son parcours.

•• EEssssuuiiee//llaavvee--ggllaaccee aarrrriièèrree aauuttoommaattiiqquuee

CCoonnnneecctteerr ::

Poussez le levier jusqu’à la position 7 .

Fig. 65
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L’essuie/lave-glace arrière continue à fonctionner à intervalles.
Pour déconnecter complètement ce dispositif, il est nécessaire de
déplacer le levier vers le volant. K

Lave-phares*

Les verres des phares sont lavés lorsque les feux de position ou de
route sont connectés et que le lave-glace est en fonctionnement.

Il est recommandé de nettoyer la saleté déposée sur les phares
(restes d’insectes, etc.) à intervalles réguliers par exemple lors du
ravitaillement.

NNoottaa

• Vous ne devez pas employer d'objets coupants, abrasifs ou dissolvants
pour le nettoyage des phares. Cela pourrait les endommager.

• Dans le but d'économiser de l'eau, si l'essuie-glace du pare-brise est
activé plusieurs fois, le lave-phares ne fonctionne qu'une fois tous les trois
cycles. K

BBaallaaiiss eessssuuiiee--ggllaaccee 

Observations

PPrruuddeennccee !!

En cas de gel, vérifiez avant la première mise en marche des essuie-glace si
les balais ne sont pas collées.

Le broutement des balais d’essuie-glace peut être dû aux facteurs
suivants :

• Des résidus de cire peuvent se fixer sur le pare-brise après avoir
lavé le véhicule dans une installation de lavage automatique. Ces
résidus ne peuvent s’éliminer qu’en utilisant un détergent spécial.
Pour plus d’information à ce sujet, consultez un Service Technique.

L’utilisation d’un produit qui dissout la cire évite le raclement des
balais d’essuie-glaces. Les dissolvants pour graisse ne sont pas
valables.

• Un endommagement des balais peut également entraîner un
broutement. Remplacez les balais d’essuie-glace.

• L’angle d’attaque des bras d’essuie-glace est mal réglé.

Faites vérifier et rectifier l’angle d’attaque des bras d’essuie-glace
dans un Service Technique. K

•• DDeess bbaallaaiiss dd''eessssuuiiee--ggllaaccee eenn eexxcceelllleenntt ééttaatt ssoonntt iinnddiissppeennssaabblleess ppoouurr
aassssuurreerr uunnee bboonnnnee vviissiibbiilliittéé..

AATTTTEENNTTIIOONN !!

•• PPoouurr éévviitteerr llaa ffoorrmmaattiioonn ddee ttrraaîînnééeess,, vvoouuss ddeevvrriieezz nneettttooyyeerr rréégguulliièèrreemmeenntt
lleess bbaallaaiiss dd''eessssuuiiee--ggllaaccee aavveecc uunn nneettttooyyaanntt ppoouurr vviittrreess.. EEnn ccaass ddee ffoorrtt
eennccrraasssseemmeenntt,, pp.. eexx.. ddeess iinnsseecctteess ccoollllééss,, llee nneettttooyyaaggee ddeess bbaallaaiiss ppeeuutt êêttrree
rrééaalliisséé aavveecc uunnee ééppoonnggee oouu uunn cchhiiffffoonn..

•• PPoouurr ddeess rraaiissoonnss ddee ssééccuurriittéé,, lleess bbaallaaiiss dd''eessssuuiiee--ggllaaccee ddooiivveenntt êêttrree
cchhaannggééss uunnee oouu ddeeuuxx ffooiiss ppaarr aann.. LLeess bbaallaaiiss dd''eessssuuiiee--ggllaaccee ssoonntt
ddiissppoonniibblleess ddaannss lleess SSeerrvviicceess TTeecchhnniiqquueess..

AATTTTEENNTTIIOONN !! ((ssuuiittee))
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Remplacement des balais d’essuie-glace

DDéémmoonnttaaggee dduu bbaallaaii

• Ecartez le bras d’essuie-glace du pare-brise et positionnez le
balai à angle droit du bras d’essuie-glace.

• Appuyez sur le ressort de sûreté dans le sens de la flèche A .

• Dégrafez le balai d’essuie-glace dans le sens de la flèche B , puis
extrayez-le du bras dans le sens opposé.

FFiixxaattiioonn dduu bbaallaaii

Le ressort de sûreté doit s’encliqueter de façon audible dans le
bras d’essuie-glace.

Lors du montage d’un balai avec stabilisateur intégré, il faut veiller
à ce que le stabilisateur soit orienté vers le bas. K

Changement du balai essuie-glace arrière

DDééppoossee ddee llaa rraacclleettttee

• Lever le bras de l'essuie-glace arrière et placer le balai en angle
droit par rapport au bras de l'essuie-glace arrière.

• Appuyez sur le ressort de sûreté dans le sens de la flèche A .

• Dégrafez le balai d’essuie-glace dans le sens de la flèche B , puis
extrayez-le du bras dans le sens opposé.

FFiixxaattiioonn dduu bbaallaaii

Il faudra entendre comme le ressort de sécurité s'encastre dans le
bras de l'essuie-glace arrière. K

B1H-052 Fig. 66 Fig. 67B6X-013D
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RRééttrroovviisseeuurrss

Réglage des rétroviseurs

Les rétroviseurs devraient être réglés avant de prendre la route afin
de garantir à tout instant la visibilité vers l’arrière. K

Rétroviseur intérieur jour et nuit

Lors du réglage de base du rétroviseur, il faut que le levier placé
sur l’arête inférieure du rétroviseur soit orienté vers l’arrière.

Pour passer à la position “nuit”, basculez le levier vers l’avant.

LLeess rrééttrroovviisseeuurrss eexxttéérriieeuurrss àà ccoommmmaannddee mmaannuueellllee ddee
ll’’iinnttéérriieeuurr se règlent par pivotement du bouton placé dans les
revêtements de porte. K

Rétroviseur intérieur avec réglage automatique* pour
position antiéblouissement

La fonction antiéblouissement automatique peut être activée si
nécessaire.

DDééssaaccttiivveerr llaa ffoonnccttiioonn aannttiiéébblloouuiisssseemmeenntt

Appuyer sur la touche A . Le témoin de contrôle B s'éteint.

AAccttiivveerr llaa ffoonnccttiioonn aannttiiéébblloouuiisssseemmeenntt

Appuyer sur la touche A . Le témoin de contrôle B s'allume.

FFoonnccttiioonn aannttiiéébblloouuiisssseemmeenntt

La fonction antiéblouissement est activée chaque fois que le
contact d'allumage est mis. Le témoin vert qui se trouve dans le
corps du rétroviseur s'allume.

A

B

B5P-0177 Fig. 68
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Lorsque la fonction antiéblouissement est activée, le rétroviseur
intérieur s'obscurcit automatiquement en fonction de l'incidence
de la lumière. La fonction antiéblouissement est annulée si la
marche arrière est enclenchée.

NNoottaa

• La fonction automatique antiéblouissement des rétroviseurs n'est
effective que si le store de la lunette arrière est ramassé ou s'il n'y a pas
d'autres objets qui gênent l'incidence de la lumière dans le rétroviseur.

• Si vous devez installer un type quelconque d'adhésif sur le pare-brise, ne
le faites pas devant les capteurs. Sinon, cela pourrait empêcher la fonction
antiéblouissement automatique du rétroviseur de fonctionner correctement
ou l'empêcher de fonctionner complètement. K

Les rétroviseurs extérieurs à commande électrique* 

Les rétroviseurs extérieurs réglables électriquement peuvent
uniquement être réglés lorsque l’allumage est connecté et à l’aide
de la commande A .

La superficie du miroir s’inclinera vers : le haut, le bas, la gauche,
la droite, selon la position recherchée.

A l’aide de la commande A , il est possible de sélectionner le
rétroviseur extérieur du conducteur ou du passager.

– Dégivrage des rétroviseurs1)

LL – Rétroviseur du conducteur

RR – Rétroviseur du passager

Lors du réglage du rétroviseur gauche, le rétroviseur droit bouge en
même temps.

Si vous voulez régler le rétroviseur droit, il vous suffit d'activer
seulement ce rétroviseur.

Si le réglage électrique des rétroviseurs ne fonctionne plus, ceux ci
pourront être réglés manuellement en appuyant sur le bord des
miroirs.

RReemmaarrqquuee ssuurr ll’’uuttiilliissaattiioonn ddee rrééttrroovviisseeuurrss eexxttéérriieeuurrss ccoonnvveexxeess 
oouu aasspphhéérriiqquueess**

Des rétroviseurs extérieurs ccoonnvveexxeess (bombés) augmentent le
champ visuel, mais font apparaître les objets plus petits qu’en
réalité. CC’’eesstt ppoouurrqquuooii cceess rrééttrroovviisseeuurrss ssoonntt ppeeuu aapppprroopprriiééss ppoouurr
éévvaalluueerr vvoottrree ddiissttaannccee ppaarr rraappppoorrtt aauuxx vvééhhiiccuulleess ssuuiivveeuurrss..

Fig. 69

R

L

A

IBN-009

1) Tenez compte du fait que cette fonction s'effectue lorsque le contact est mis. Il est
donc conseillé de maintenir la commande en position LL ou RR.

�
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Les rétroviseurs extérieurs aasspphhéérriiqquueess ont un miroir à la courbure
inégale. Ces rétroviseurs grand angle élargissent encore plus
fortement le champ visuel que les rétroviseurs convexes. IIllss ssoonntt
eeuuxx aauussssii ppeeuu aapppprroopprriiééss ppoouurr éévvaalluueerr vvoottrree ddiissttaannccee ppaarr rraappppoorrtt
aauuxx vvééhhiiccuulleess ssuuiivveeuurrss.. K

Dégivrage des rétroviseurs*

Les rétroviseurs extérieurs à réglage électrique sont dégivrés grâce
à la position dégivrage de glace. Le contact d’allumage doit donc
être mis.

Afin d’éviter une dépense inutile de la batterie, une fois le
dégivrage des glaces effectué, placez la commande sur LL ou RR. K

Rabattement des rétroviseurs extérieurs

Les rétroviseurs extérieurs du véhicule peuvent être rabattus contre
la carrosserie. 

A cet effet, poussez le boîtier du rétroviseur vers le véhicule.

NNoottaa

• Avant de passer dans une station de lavage automatique, il faudrait
rabattre les rétroviseurs extérieurs pour éviter tout dommage. K

Remise en place des rétroviseurs extérieurs

Il est obligatoire de circuler avec les miroirs de rétroviseurs en
position d'utilisation. K

Rétroviseurs avec fonction de rabattement électrique*

La commande A permet de sélectionner le rétroviseur extérieur du
conducteur ou du passager, ou la fonction de rabattement, ainsi
que le réglage des miroirs ⇒ fig. 70.

– Dégivrage des rétroviseurs1)

LL – Rétroviseur du conducteur

RR – Rétroviseur du passager

– Rabattement des rétroviseurs extérieurs

La position de rabattement est conseillée lors de stationnements
ou d’arrêts dans des endroits très étroits.

R

L

A

L

R

IBN-104 Fig. 70

1) Tenez compte du fait que cette fonction s'effectue lorsque le contact est mis. Il est
donc conseillé de maintenir la commande en position LL ou RR. 

�
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Pour rraabbaattttrree lleess rrééttrroovviisseeuurrss eexxttéérriieeuurrss, il suffit de sélectionner au
moyen de la commande A la position directement de la
position LL ou RR.

PPoouurr ddéépplliieerr lleess mmiirrooiirrss eexxttéérriieeuurrss ((ppoossiittiioonn dd’’uuttiilliissaattiioonn)) en
partant de la position , sélectionnez la position LL ou RR.

NNoottaa

• Si pour des raisons externes (par exemple un frottement lors d'une
manœuvre), le réglage du rétroviseur par rapport à la carrosserie est
modifié, il faudra déployer le rétroviseur à l'aide de la commande rotative

A ,, jjuussqquu''àà llaa ppoossiittiioonn dd''uuttiilliissaattiioonn.

• Actionner à nouveau la commande rotative A jusqu'à la position repliée.
À partir de maintenant, le rétroviseur fonctionne correctement.

• En actionnant la commande rotative A , il faut faire très attention à ne pas
endommager les rétroviseurs.

PPrruuddeennccee !!

En aucun cas il ne faut remettre le rétroviseur à sa position d'utilisation à la
main. K
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SSiièèggeess eett rraannggeemmeennttss

SSiièèggeess aavvaanntt

L'importance de régler les sièges correctement

Le réglage correct du siège est important pour :

– atteindre avec sûreté et rapidité les éléments de commande

– une tenue du corps décontractée et peu fatigante

–  uunn eeffffeett pprrootteecctteeuurr mmaaxxiimmaall ddeess cceeiinnttuurreess ddee ssééccuurriittéé eett
dduu ssyyssttèèmmee ddee ccoouussssiinnss ggoonnffllaabblleess..

Siège du conducteur

Nous vous conseillons de régler le siège du conducteur comme
suit :

–  Réglez le siège du conducteur en longueur de telle façon que les
pédales puissent être enfoncées à fond avec les genoux
légèrement pliés.

–  Réglez l’inclinaison du dossier de telle manière que celui-ci
s’applique entièrement sur votre dos et que vous puissiez
atteindre le point le plus élevé du volant en ayant les coudes
légèrement pliés.

Siège du passager avant

Nous vous conseillons de régler le siège du passager avant comme
suit :

–  Dossier de siège en position verticale.

–  Posez vos pieds dans une position confortable sur le plancher.

–  NNoouuss vvoouuss ccoonnsseeiilllloonnss ddee rreeccuulleerr llee ssiièèggee aauussssii llooiinn qquuee
ppoossssiibbllee.. K

PPoouurr ddeess rraaiissoonnss ddee ssééccuurriittéé,, iill nnee ffaauutt pprrooccééddeerr aauu rrééggllaaggee dduu ssiièèggee eenn
lloonngguueeuurr qquuee lloorrssqquuee llee vvééhhiiccuullee eesstt àà ll’’aarrrrêêtt..

AATTTTEENNTTIIOONN !!

•• PPoouurr cceettttee rraaiissoonn,, lleess ssiièèggeess aavvaanntt nnee ddooiivveenntt ppaass êêttrree ttrroopp rraapppprroocchhééss dduu
vvoollaanntt oouu dduu ttaabblleeaauu ddee bboorrdd..

•• PPeennddaanntt llaa mmaarrcchhee,, lleess ooccccuuppaannttss ddooiivveenntt llaaiisssseerr lleess ppiieeddss aauu ppllaanncchheerr eett
eenn aauuccuunn ccaass lleess ppllaacceerr ssuurr llee ttaabblleeaauu ddee bboorrdd oouu lleess ssuurrffaacceess dd''aassssiissee.. K

AATTTTEENNTTIIOONN !!

IIll nnee ddooiitt jjaammaaiiss yy aavvooiirr dd''oobbjjeett ssuurr llee ppllaanncchheerr :: eenn ccaass ddee ffrreeiinnaaggee bbrruussqquuee
oouu dd''aacccciiddeenntt,, iillss ppoouurrrraaiieenntt iinntteerrfféérreerr ddaannss ll''aaccttiioonnnneemmeenntt ddeess ppééddaalleess..

VVoouuss nnee sseerriieezz aalloorrss pplluuss eenn mmeessuurree ddee ffrreeiinneerr,, dd''eemmbbrraayyeerr oouu dd''aaccccéélléérreerr.. K

AATTTTEENNTTIIOONN !!
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Réglage des sièges

DDéévveerrrroouuiillllaaggee dduu ddoossssiieerr 1

(Uniquement pour les véhicules à 3 portes). 
Relevez le levier et faites basculer le dossier vers l’avant.

RRééggllaaggee dduu ssiièèggee eenn lloonngguueeuurr 2

Soulevez le levier et déplacez le siège. Lâchez ensuite le levier et
déplacez encore le siège jusqu’à ce que le dispositif de
verrouillage s’enclenche.

Le siège du conducteur devrait être réglé de telle manière que les
pédales puissent être enfoncées à fond avec les jambes
légèrement pliées.

RRééggllaaggee eenn hhaauutteeuurr** 3

Il est possible de monter ou de descendre le siège en “pompant” à
l’aide du levier latéral.

SSoouullèèvveemmeenntt :: soulevez le levier ou "pompez" vers le haut à partir
de la position de base.

AAbbaaiisssseemmeenntt :: enfoncez le levier ou "pompez" vers le bas à partir
de la position de base.

RRééggllaaggee ddee ll’’iinncclliinnaaiissoonn dduu ddoossssiieerr 4

Décharger le dossier et faire tourner la molette de commande.

2
3

1

4

IBN-045 Fig. 71

PPoouurr ddeess rraaiissoonnss ddee ssééccuurriittéé,, lleess ddoossssiieerrss ddeess ssiièèggeess aavvaanntt ddeevvrroonntt
ttoouujjoouurrss êêttrree vveerrrroouuiillllééss eenn ppoossiittiioonn dd''uuttiilliissaattiioonn ppeennddaanntt llaa mmaarrcchhee..

AATTTTEENNTTIIOONN !!

PPoouurr ddeess rraaiissoonnss ddee ssééccuurriittéé,, iill nnee ffaauutt pprrooccééddeerr aauu rrééggllaaggee dduu ssiièèggee
eenn lloonngguueeuurr qquuee lloorrssqquuee llee vvééhhiiccuullee eesstt àà ll’’aarrrrêêtt..

AATTTTEENNTTIIOONN !!

•• PPoouurr ddeess rraaiissoonnss ddee ssééccuurriittéé,, llaa hhaauutteeuurr dduu ssiièèggee dduu ccoonndduucctteeuurr nnee ddeevvrraa
êêttrree rrééggllééee qquu’’aavveecc llaa vvooiittuurree aarrrrêêttééee..

•• SSooyyeezz pprruuddeenntt lloorrssqquuee vvoouuss rréégglleezz llee ssiièèggee eenn hhaauutteeuurr.. UUnn rrééggllaaggee rrééaalliisséé
aavveecc iinnaatttteennttiioonn oouu ddee ffaaççoonn iinnccoonnttrrôôllééee ppeeuutt pprroovvooqquueerr ddeess ccoonnttuussiioonnss..

AATTTTEENNTTIIOONN !!

LLee ddoossssiieerr nnee ddooiitt ppaass êêttrree ttrrèèss iinncclliinnéé vveerrss ll’’aarrrriièèrree ppeennddaanntt llaa mmaarrcchhee,,
ll’’eeffffiiccaacciittéé ddeess cceeiinnttuurreess eenn sseerraaiitt ddiimmiinnuuééee.. K

AATTTTEENNTTIIOONN !!
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Sièges chauffants*

SSiièèggee cchhaauuffffaanntt** ggaauucchhee 1

Lorsque l’allumage est connecté, la superficie du siège et son
dossier peuvent être chauffés électriquement.

Le chauffage se connecte et se règle à l’aide de la molette.

Pour procéder à la déconnexion, il est nécessaire de tourner la
molette jusqu’à sa position de départ (0).

SSiièèggee cchhaauuffffaanntt** ddrrooiitt 2

Lorsque l’allumage est connecté, la superficie du siège et son
dossier peuvent être chauffés électriquement.

Le chauffage se connecte et se règle à l’aide de la molette.

Pour procéder à la déconnexion, il est nécessaire de tourner la
molette jusqu’à sa position de départ (0).

NNoottaa

Afin d’éviter une détérioration de la batterie, une déconnexion automatique
de la fonction est possible, elle se rallume une fois que les conditions
normales de fonctionnement sont rétablies. K

AAppppuuiiee--ttêêttee**

Réglage correct des appuie-tête

Les appuie-tête sont réglables en hauteur et devraient être réglés
en fonction de la stature de chaque occupant. Un appuie-tête réglé
correctement offre en complément de la ceinture de sécurité, une
protection efficace. Les appuie-tête avant sont aussi réglables en
inclinaison. 

B1S-017P Fig. 73

Fig. 72

O O

1 2

IBN-048
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Pour rouler en toute sécurité Utilisation Conseils pratiques Caractéristiques techniques

RRééggllaaggee eenn hhaauutteeuurr

• Saisissez l’appuie-tête des deux mains sur les côtés et faites-le
coulisser vers le haut ou vers le bas.

Dépose et repose

Pour déposer l’appuie-tête, soulevez-le jusqu’en butée, appuyez
sur la touche (flèche) et retirez en même temps l’appuie-tête.

Pour pouvoir ôter l’appuie-tête, replacez légèrement le dossier du
siège vers l’avant.

Lors de la repose, introduisez aussi loin que possible les tiges de
l’appuie-tête dans les fourreaux jusqu’à ce qu’elles s’encliquettent
de façon audible. N’appuyez pas sur la touche. K

CCoolloonnnnee ddee ddiirreeccttiioonn rrééggllaabbllee**

Réglage de la position du volant de direction

La colonne de direction peut être réglée, sans positions
prédéterminées, en longueur et en hauteur. Abaissez le levier A

situé sous le volant et amenez la colonne de direction dans la
position souhaitée. Puis, tirez à fond le levier A vers le haut.

Fig. 74

Fig. 75

LLaa pprrootteeccttiioonn llaa pplluuss eeffffiiccaaccee eesstt oobbtteennuuee lloorrssqquuee llee bboorrdd ssuuppéérriieeuurr ddee
ll’’aappppuuiiee--ttêêttee ssee ttrroouuvvee aauu mmooiinnss àà llaa hhaauutteeuurr ddeess yyeeuuxx oouu pplluuss hhaauutt.. K

AATTTTEENNTTIIOONN !!

B45-016C

A
IBN-010

�
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ZZoonnee dduu ppééddaalliieerr

Pédales

LL’’uuttiilliissaattiioonn ddeess ppééddaalleess nnee ddooiitt jjaammaaiiss êêttrree eennttrraavvééee..

DDee ccee ffaaiitt,, aauuccuunn oobbjjeett ppoouuvvaanntt gglliisssseerr eenn ddeessssoouuss ddeess ppééddaalleess nnee
ddooiitt êêttrree ddééppoosséé ssuurr llee ppllaanncchheerr..

Aucun tapis ou revêtement de plancher supplémentaire ne doit se
trouver dans la zone des pédales :

• En cas de dérangement dans le système de freinage, une course
de la pédale plus importante peut être nécessaire.

• La pédale d’embrayage et l’accélérateur doivent toujours pouvoir
être enfoncés à fond.

• Toutes les pédales doivent pouvoir revenir à leur position de
départ sans être entravées.

N’utilisez donc que des tapis qui laissent la zone des pédales
entièrement libre et qui sont conçus pour ne pas glisser.

CCooffffrree àà bbaaggaaggeess

Rangement des bagages

Pour obtenir un bon comportement routier, il faut veiller à une
répartition uniforme de la charge (passagers et baga-
ges/marchandises transportées). Les objets lourds devraient
autant que possible être transportés à proximité du train arrière ou
de préférence entre les essieux.

L'air vicié s'échappe par les ouvertures des revêtements latéraux*
du coffre à bagages. Pour cette raison, il faut éviter de masquer ces
ouïes de sortie d'air.

•• IIll nnee ffaauutt pprrooccééddeerr aauu rrééggllaaggee ddee llaa ccoolloonnnnee ddee ddiirreeccttiioonn qquuee lloorrssqquuee llee
vvééhhiiccuullee eesstt àà ll''aarrrrêêtt..

•• PPoouurr ddeess rraaiissoonnss ddee ssééccuurriittéé,, iill ffaauutt rreelleevveerr llee lleevviieerr àà ffoonndd,, aaffiinn qquuee llaa
ppoossiittiioonn ddee llaa ccoolloonnnnee ddee ddiirreeccttiioonn nnee ppuuiissssee ppaass cchhaannggeerr ppeennddaanntt llaa
mmaarrcchhee.. K

AATTTTEENNTTIIOONN !!

IIll nnee ddooiitt jjaammaaiiss yy aavvooiirr dd''oobbjjeett ssuurr llee ppllaanncchheerr :: eenn ccaass ddee ffrreeiinnaaggee bbrruussqquuee
oouu dd''aacccciiddeenntt,, iillss ppoouurrrraaiieenntt iinntteerrfféérreerr ddaannss ll''aaccttiioonnnneemmeenntt ddeess ppééddaalleess..

VVoouuss nnee sseerriieezz aalloorrss pplluuss eenn mmeessuurree ddee ffrreeiinneerr,, dd''eemmbbrraayyeerr oouu dd''aaccccéélléérreerr.. K

AATTTTEENNTTIIOONN !!

•• LLeess cchhaarrggeess aauuttoorriissééeess ssuurr lleess eessssiieeuuxx eett llee ppooiiddss ttoottaall aauuttoorriisséé eenn
cchhaarrggee nnee ddooiivveenntt eenn aauuccuunn ccaass êêttrree ddééppaassssééss ⇒ cchhaappiittrree
““CCaarraaccttéérriissttiiqquueess TTeecchhnniiqquueess””..

•• NN''oouubblliieezz ppaass qquuee,, lloorrss dduu ttrraannssppoorrtt dd''oobbjjeettss lloouurrddss,, lleess qquuaalliittééss
rroouuttiièèrreess ddee vvoottrree vvééhhiiccuullee ssoonntt mmooddiiffiiééeess ppaarr llee ddééppllaacceemmeenntt dduu cceennttrree
ddee ggrraavviittéé.. LLee ssttyyllee ddee ccoonndduuiittee eett llaa vviitteessssee ddooiivveenntt ddoonncc êêttrree aaddaappttééss
eenn ccoonnssééqquueennccee..

•• LLee cchhaarrggeemmeenntt ddooiitt êêttrree eeffffeeccttuuéé ddee mmaanniièèrree qquu''aauuccuunn oobbjjeett nnee ppuuiissssee
êêttrree pprroojjeettéé eenn aavvaanntt eenn ccaass ddee ffrreeiinnaaggee bbrruussqquuee –– ssii nnéécceessssaaiirree,, uuttiilliisseezz
lleess aannnneeaauuxx dd''aarrrriimmaaggee** eexxiissttaannttss..

AATTTTEENNTTIIOONN !!

�
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Pour rouler en toute sécurité Utilisation Conseils pratiques Caractéristiques techniques

Anneaux d’arrimage*

Quatre anneaux d’arrimage (voir flèches) sont disposés dans le
coffre pour l’arrimage des bagages. Deux anneaux se trouvent à
droite et à gauche sur les côtés de la partie avant du coffre à
bagages. Les deux autres anneaux sont placés à proximité du seuil
de chargement ⇒ fig. 76.

Les anneaux d’arrimage sont conformes à la norme DIN 75410. K

Plage arrière

EEnnlleevveerr llaa ppllaaggee aarrrriièèrree

Depuis la partie arrière du véhicule, la porte du coffre étant
relevée, décrochez les tirants B des logements A . Extraire la plage
arrière de son logement, en tirant de la position de base vers
l'extérieur.

On peut y déposer des vêtements, mais il faut veiller à ce que la
visibilité vers l’arrière ne soit pas gênée.

Pour assurer une parfaite ventilation de l'habitacle, l'espace se
trouvant entre la plage arrière et la lunette arrière ne doit pas être
obstrué.

•• LLoorrssqquuee vvoouuss cciirrccuulleezz ppeerrssoonnnnee,, nnii aadduullttee nnii eennffaanntt,, nnee ddeevvrraa vvooyyaaggeerr
ddaannss llee ccooffffrree nnii ddaannss llaa zzoonnee ddee cchhaarrggee.. TToouuss lleess ppaassssaaggeerrss ddooiivveenntt ppoorrtteerr
llaa cceeiinnttuurree ddee ssééccuurriittéé ccoonnvveennaabblleemmeenntt bboouuccllééee ⇒ cchhaappiittrree ""CCeeiinnttuurreess ddee
ssééccuurriittéé""..

•• NNee rroouulleezz jjaammaaiiss aavveecc llee hhaayyoonn eennttrreebbââiilllléé oouu mmêêmmee oouuvveerrtt,, ssiinnoonn ddeess
ggaazz dd''eecchhaappppeemmeenntt rriissqquueenntt ddee ppéénnééttrreerr ddaannss ll''hhaabbiittaaccllee.. K

AATTTTEENNTTIIOONN !! ((ssuuiittee))

LEO-020 Fig. 76

Fig. 77

A

B

IB9-019

�
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SSiièèggee aarrrriièèrree

Augmentation de la taille du coffre* Afin de gagner de l’espace dans le coffre, il est possible de
rabattre la banquette arrière, lorsqu’il s’agit d’un siège arrière
divisé, il est aussi possible de rabattre chaque partie du siège
séparément.

Avant d’abattre le siège arrière il faut déposer l’appuie-tête*. Pour
pouvoir le faire, il faut déplacer un peu le dossier vers l’avant ⇒
"Appuie-tête".

Afin d’éviter de l’endommager, avant de rabattre le siège arrière, il
est nécessaire de placer les sièges avant de manière à ce que le
dossier du siège ne fasse pas obstacle.

PPoouurr aabbaattttrree llee ssiièèggee 

• Lever un peu le coussin en le soutenant par la partie avant, puis
le lever et tourner de façon que la partie extérieure du coussin soit
orientée vers le dossier du siège avant.

• Tirer le bouton de déblocage placé à cet effet sur le dossier dans
le sens de la flèche ou les deux boutons à la fois (si le dossier a
été déplacé) et rabattre le dossier. K

NNee ppaass ddééppoosseerr dd''oobbjjeettss lloouurrddss eett dduurrss ssuurr llaa ppllaaggee aarrrriièèrree vvuu qquuee cceellaa
ppoouurrrraaiitt ccoonnssttiittuueerr uunn ddaannggeerr ppoouurr lleess ooccccuuppaannttss eenn ccaass ddee ffrreeiinnaaggee
bbrruussqquuee..

EEnn oouuttrree cceellaa ppoouurrrraaiitt ddééttéérriioorreerr lleess ffiillss éélleeccttrriiqquueess ddee llaa lluunneettttee 
tthheerrmmiiqquuee.. K

AATTTTEENNTTIIOONN !!

B1J-004D

B1J-007DA Fig. 78

Fig. 79
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Pour rouler en toute sécurité Utilisation Conseils pratiques Caractéristiques techniques

Remise en place de la banquette arrière

• Relever d’abord le dossier

• Placer l’appuie-tête.

• Relever le coussin et le déplacer vers l’arrière jusqu’à ce qu’il
s’enclenche. En même temps, rreelleevveerr llaa cceeiinnttuurree ddee ssééccuurriittéé
cceennttrraallee,, ccaarr ddaannss llee ccaass ccoonnttrraaiirree eellllee rreesstteerraaiitt ccooiinnccééee eennttrree llee
ddoossssiieerr eett llee ssiièèggee eett nnee ppoouurrrraaiitt ppaass êêttrree uuttiilliissééee..

IIll eesstt aauussssii ccoonnsseeiilllléé ddee vvéérriiffiieerr qquuee lleess cceeiinnttuurreess ddee ssééccuurriittéé
llaattéérraalleess ssooiieenntt ppllaaccééeess àà ll’’aavvaanntt dduu ddoossssiieerr aaffiinn dd’’éévviitteerr qquu’’eelllleess
nnee ssee ccooiinncceenntt..

GGaalleerriiee//PPoorrttee--bbaaggaaggeess**

Description

Lorsque vous aurez à transporter des charges sur le toit tenez
compte de ce qui suit :

• Les gouttières étant intégrées au toit pour des raisons
d'aérodynamisme, vous ne pouvez pas utiliser une galerie
ordinaire. Nous vous recommandons pour ne courir aucun risque
d'utiliser exclusivement les supports de base originellement
prévus par l'usine.

• Ces supports constituent la base d'un système porte-bagages de
toit complet. Pour des raisons de sécurité, il faudra cependant
ajouter les fixations supplémentaires correspondantes en cas de
transport de bicyclettes, planches de surf, ski et autres.

• Si on utilise d’autres systèmes de porte-bagages, ou si on
installe un porte-bagages sans suivre les indications, aucun
dommage produit sur le véhicule sera couvert par la garantie.

•• LLee ssyyssttèèmmee ddee GGaalleerriiee//ppoorrttee--bbaaggaaggeess ddooiitt êêttrree ffiixxéé eexxaacctteemmeenntt
ccoommmmee iinnddiiqquuéé ddaannss lleess iinnssttrruuccttiioonn ddee mmoonnttaaggee..

•• Distribuer la charge de manière uniforme. La charge autorisée
pour chacun des supports de la galerie est de 40 kg uniformément

Fig. 80B1J-008D

LLee ddoossssiieerr dduu ssiièèggee aarrrriièèrree ddooiitt êêttrree ppaarrffaaiitteemmeenntt bbllooqquuéé aaffiinn qquu’’eenn ccaass ddee
ffrreeiinnaaggee bbrruussqquuee,, lleess oobbjjeettss ssee ttrroouuvvaanntt ddaannss llee ccooffffrree nnee ssooiieenntt ppaass
pprroojjeettééss àà ll’’aavvaanntt.. K

AATTTTEENNTTIIOONN !!

•• LLoorrssqquuee vvoouuss uuttiilliisseezz llee ssyyssttèèmmee ppoorrttee--bbaaggaaggeess,, vvoouuss ddeevveezz vvoouuss
ccoonnffoorrmmeerr ssttrriicctteemmeenntt aauuxx iinnssttrruuccttiioonnss ddee mmoonnttaaggee..

•• CCoonnttrrôôlleezz lleess aattttaacchheess vviissssééeess eett lleess ffiixxaattiioonnss aapprrèèss uunn ccoouurrtt ttrraajjeett eett ssii
nnéécceessssaaiirree,, lleess rreesssseerrrreerr eett lleess ccoonnttrrôôlleerr ddee nnoouuvveeaauu rréégguulliièèrreemmeenntt..

AATTTTEENNTTIIOONN !!

�
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répartis sur toute la longueur. Cependant, on ne doit pas dépasser
la charge maximum autorisée sur le toit qui est de 75 kg (y compris
le système de support), ni le poids total autorisé du véhicule ⇒
chapitre "Caractéristiques techniques".

• Pour les véhicules à toit coulissant/ relevable, veillez à ce qu'il ne
heurte pas la charge du toit quand vous l'ouvrez. K

CCeennddrriieerr**,, aalllluummee--cciiggaarree eett pprriisseess ddee ccoouurraanntt

Cendrier avant

OOuuvveerrttuurree

Appuyer sur la partie inférieure du couvercle du cendrier (flèche 
A ). Elle s’ouvre automatiquement à cause du ressort.

VViiddaaggee

Prendre le cendrier par le côté droit et l’enlever vers le haut

IInnssttaallllaattiioonn

Introduire le cendrier à pression dans le support.

FFeerrmmeettuurree

Bouger le couvercle du cendrier dans la direction de la boîte de
vitesses jusqu’à ce qu’il reste bien encaissé. K

•• LLoorrssqquuee vvoouuss ttrraannssppoorrtteezz ssuurr llee ttooiitt ddeess oobbjjeettss lloouurrddss oouu vvoolluummiinneeuuxx
tteenneezz ccoommppttee dduu ffaaiitt qquuee llee ccoommppoorrtteemmeenntt ddee vvoottrree vvééhhiiccuullee ssee mmooddiiffiiee eenn
rraaiissoonn dduu ddééppllaacceemmeenntt dduu cceennttrree ddee ggrraavviittéé oouu ddee ll''aauuggmmeennttaattiioonn ddee llaa
ssuurrffaaccee eexxppoossééee aauu vveenntt..

VVoouuss ddeevvrreezz ddoonncc aaddaapptteerr vvoottrree ssttyyllee ddee ccoonndduuiittee eett vvoottrree vviitteessssee aauuxx
nnoouuvveelllleess cciirrccoonnssttaanncceess..

AATTTTEENNTTIIOONN !!

A

IBN-046A Fig. 81
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Pour rouler en toute sécurité Utilisation Conseils pratiques Caractéristiques techniques

Allume-cigarettes

Pour enclencher l’allume-cigare, enfoncez l’embout. Lorsque la
spirale chauffante est incandescente, l’embout revient en arrière –
retirez l’allume-cigare et utilisez-le immédiatement.

Prise de courant

La pprriissee ddee ccoouurraanntt ddee 1122 vvoollttss de l’allume-cigare peut également
être utilisée pour tout autre accessoire électrique ayant une
puissance absorbée maximale de 120 watts. Mais lorsque le
moteur est à l’arrêt, la batterie du véhicule se décharge. Pour
davantage d’information ⇒ chapitre “Accessoires, modifications et
remplacement de pièces”. K

RRaannggeemmeenntt

Rangement du côté passager

Pour ouvrir la boîte à gants, située du côté du passager, il faut
soulever le mécanisme de fermeture. K

Fig. 82

SSooyyeezz pprruuddeenntt lloorrssqquuee vvoouuss uuttiilliisseezz ll''aalllluummee--cciiggaarree..

SSaa mmaanniippuullaattiioonn iinnccoonnttrrôôllééee oouu ll’’iinnaatttteennttiioonn ppeeuuvveenntt êêttrree àà ll’’oorriiggiinnee ddee
bbrrûûlluurreess..

LL''aalllluummee--cciiggaarree eett llaa pprriissee ddee ccoouurraanntt ffoonnccttiioonnnneenntt mmêêmmee lloorrssqquuee llee ccoonnttaacctt
dd''aalllluummaaggee eesstt ccoouuppéé oouu llaa cclléé ddee ccoonnttaacctt rreettiirrééee..

PPoouurr cceettttee rraaiissoonn,, lleess eennffaannttss nnee ddeevvrroonntt jjaammaaiiss rreesstteerr sseeuullss àà ll''iinnttéérriieeuurr dduu
vvééhhiiccuullee.. K

AATTTTEENNTTIIOONN !!

PPoouurr ddeess rraaiissoonnss ddee ssééccuurriittéé,, llee bbaattttaanntt ddee bbooîîttee àà ggaannttss ddeevvrraaiitt ttoouujjoouurrss
êêttrree bbiieenn ffeerrmméé ppeennddaanntt llaa mmaarrcchhee..

AATTTTEENNTTIIOONN !!

IBN-011
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Compartiment vide-poche du conducteur

Pour ouvrir et fermer le vide-poches faites-le coulisser. K

Compartiment vide-poches du siège passager*

Pour ouvrir le vide-poches, pressez le poussoir et tirez vers vous.

Pour le fermer poussez en direction contraire jusqu’à ce qu’il
s’emboîte. K

B6Y-0048K

o

IBN-012 Fig. 83 Fig. 84
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Pour rouler en toute sécurité Utilisation Conseils pratiques Caractéristiques techniques

Porte-boissons*

Situé sur la console centrale.

OOuuvveerrttuurree

Appuyez sur le bord du porte-boissons, celui-ci s'ouvre sous l'effet
du ressort.

FFeerrmmeettuurree

Appuyez sur le porte-boissons jusqu'à sa fermeture complète.

Porte-boissons arrière*

Sur la partie postérieure de la console centrale, derrière le frein à
main, est incorporé un porte-boissons*. K

Fig. 85 Fig. 86IBN-047A
B6L-0017

PPaarr mmeessuurree ddee ssééccuurriittéé,, dduurraanntt llaa ccoonndduuiittee,, llee ppoorrttee--bbooiissssoonnss ddeevvrraa
ttoouujjoouurrss êêttrree ffeerrmméé,, aaffiinn dd''éévviitteerr ddeess rriissqquueess eenn ccaass ddee ffrreeiinnaaggee bbrruussqquuee oouu
dd''aacccciiddeenntt.. K

AATTTTEENNTTIIOONN !!
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CClliimmaattiissaattiioonn

CChhaauuffffaaggee eett vveennttiillaattiioonn

Observations

Commandes

MMoolleettttee A –– SSéélleeccttiioonn ddee llaa tteemmppéérraattuurree

Vers la droite – température plus élevée

Vers la gauche – température moins élevée

Sur les véhicule équipés du système de climatisation en option,
pour activer ce système tournez jusqu’au point rouge.

MMoolleettttee B –– VVeennttiillaatteeuurr

Le débit d’air peut être réglé à l’aide de 4 vitesses. Lors de la
conduite à une vitesse peu élevée, il est conseillé de faire
fonctionner le ventilateur à une vitesse peu élevée.

1 2 3

40

A CB

D IBN-100 Fig. 87

•• AAffiinn ddee ggaarraannttiirr uunnee vviissiibbiilliittéé ooppttiimmaallee nnéécceessssaaiirree àà uunnee ccoonndduuiittee ssûûrree,, iill
ffaauutt qquuee ttoouutteess lleess vviittrreess ssooiieenntt pprroopprreess eett qquu’’eelllleess nnee ssooiieenntt ppaass ccoouuvveerrtteess
ddee ggeell,, ddee nneeiiggee oouu ddee bbuuééee..

AA cceett eeffffeett,, iill vvoouuss ffaauuddrraa lliirree aavveecc aatttteennttiioonn ttoouutteess lleess iinnddiiccaattiioonnss
ccoonncceerrnnaanntt ll’’uuttiilliissaattiioonn ccoorrrreeccttee dduu cchhaauuffffaaggee,, ddee llaa vveennttiillaattiioonn aaiinnssii qquuee dduu
ssyyssttèèmmee ddee vveennttiillaattiioonn eett dduu ddéésseemmbbuuaaggee eett ddééggiivvrraaggee ddeess vviittrreess..

•• IIll nnee sseerraa ppoossssiibbllee dd’’oobbtteenniirr llee rreennddeemmeenntt mmaaxxiimmuumm dduu cchhaauuffffaaggee eett uunn
ddééggiivvrraaggee rraappiiddee ddeess vviittrreess qquuee lloorrssqquuee llee mmootteeuurr aauurraa aatttteeiinntt ssaa
tteemmppéérraattuurree ddee ffoonnccttiioonnnneemmeenntt.. K

AATTTTEENNTTIIOONN !!

�
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Pour rouler en toute sécurité Utilisation Conseils pratiques Caractéristiques techniques

Sur les véhicules équipés de filtre à poussière et à pollen, ce filtre
retient la poussière, le pollen, la suie etc. et cela quelle que soit la
position de la molette B du ventilateur.

En position 0, le ventilateur est déconnecté. Mais étant donné
que sur cette position les glaces peuvent s'embuer, il est
recommandé de ne pas rester trop longtemps sur cette position.

Sur les véhicules équipés de filtre à air frais, la position 0 de la
molette B n’est nécessaire qu’en cas de pollution sous forme de
gaz (mauvaises odeurs). Ce filtre retient la poussière, le pollen, la
suie, etc…

MMoolleettttee C –– DDiissttrriibbuuttiioonn dd’’aaiirr

TToouucchhee D –– CCiirrccuullaattiioonn ddee ll’’aaiirr

Appuyez sur la touche pour activer cette fonction. Un témoin
orange s’allumera pendant que cette fonction est activée. 

L’entrée d’air extérieur se trouve alors fermée. Si vous sélectionnez
une vitesse du ventilateur, l’air est aspiré à l’intérieur du véhicule,
et non à l’extérieur ce qui permet la circulation de l’air. Ainsi
l’entrée de mauvaises odeurs, de fumé, de poussière est évitée
momentanément. De plus vous pouvez chauffer ou refroidir
rapidement l’air du véhicule, si celui-ci circule.

Pour déconnecter cette fonction appuyez de nouveau sur la
touche. K

CCoommmmaannddee ssuurr 
llee ssyymmbboollee SSoorrttiiee pprriinncciippaallee ddee ll’’aaiirr ppaarr ddiiffffuusseeuurrss ::

1, 2

5

1, 2, 5

3, 4

NNee ffaaiitteess ppaass ffoonnccttiioonnnneerr ttrroopp lloonnggtteemmppss cceettttee ooppttiioonn ccaarr iill nn’’yy aa ppaass
dd’’iinnttrroodduuccttiioonn dd’’aaiirr ffrraaiiss eexxttéérriieeuurr ccee qquuii pprroovvooqquuee ll’’aappppaarriittiioonn ddee bbuuééee ssuurr
lleess vviittrreess..

AATTTTEENNTTIIOONN !!
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DDiiffffuusseeuurrss

Selon la position de la molette de distribution d’air C l’air sort par
l’un ou l’autre des diffuseurs.

La température de l’air est fonction de la position de la molette A .

De plus en fonction de vos besoins vous pouvez ouvrir ou fermer
individuellement les diffuseurs 3 et 4 et orienter ainsi le flux d’air.

Diffuseur fermé : molette de fonctionnement en position verticale.

Diffuseur ouvert : molette de fonctionnement en position
horizontale.

Si vous basculez le diffuseur à l’aide de la molette de
fonctionnement, vous pouvez orienter la sortie d’air dans la
direction voulue.

DDééggiivvrraaggee dduu ppaarree--bbrriissee eett ddeess vviittrreess aavvaanntt eett llaattéérraalleess

• Molette A , à droite et à fond (point rouge).

• Molette B en vitesse 4.

• Molette C sur 

• Diffuseurs 3 fermés.

• Diffuseurs 4 ouverts et orientés vers les vitres latérales.

N’oubliez pas que la température du liquide de refroidissement du
moteur doit être suffisante afin que le système de chauffage
fonctionne correctement (sauf pour les véhicules équipés de
chauffage supplémentaire*). 

111

5 5 5 5 5 5

1

0

2

3
4

5

6

7

8

rpm x 1000 km/h

40

20

0

60

80
100

140

180

220

260
10

30

50

70

90
120

160

200

240

1/1 1/2
050

90 130

o

1 2
3

40

4

22

4

3 3

B6L-0009 Fig. 88

Utilisation

�



103Climatisation

Pour rouler en toute sécurité Utilisation Conseils pratiques Caractéristiques techniques

DDéésseemmbbuuaaggee dduu ppaarree--bbrriissee eett ddeess vviittrreess aavvaanntt eett llaattéérraalleess

Si de la buée apparaît sur les vitres à cause d’un degré élevé
d’humidité de l’air ou lorsqu’il pleut, procédez de la manière
suivante :

• Molette A , si nécessaire, jusque sur la zone de chauffage.

• Molette B , en vitesse 2 ou 3.

• Molette C en position 

• Diffuseurs 3 fermés.

• Diffuseurs 4 ouverts et dirigés vers les vitres latérales.

Après le désembuage et comme mesure de prévention, vous
pouvez placer la molette C sur la position , pour obtenir un
excellent confort et pour éviter que les vitres se couvrent de buée.

CChhaauuffffaaggee rraappiiddee ddee ll’’hhaabbiittaaccllee  

• Molette A , sur la droite jusqu’au bout (point rouge).

• Molette B sur la vitesse 33.

• Molette C en position

• Diffuseurs 3 et 4 ouverts.

CChhaauuffffaaggee ccoonnffoorrttaabbllee ddee ll’’hhaabbiittaaccllee

Dès qu’il n’y a plus de buée sur les vitres et que la température
souhaitée à été atteinte, nous vous conseillons de procéder au
réglage suivant :

• Molette B sur la vitesse recherchée.

• Molette A sur la puissance calorifique recherchée.

• Tournez la molette C sur la zone se trouvant entre la distribution
d’air et ⇒ fig. 87.

• S’il y a de la buée sur le pare-brise, molette C en position 

• Fermer les diffuseurs 3 .

• Depuis les diffuseurs 4 vous pouvez régler le débit d’air chaud
ainsi que son orientation de sortie.

VVeennttiillaattiioonn ((aaiirr ffrrooiidd))

Avec ce réglage, de l’air frais non réchauffé sort des diffuseurs 3

et 4 ..

• Molette B sur la vitesse recherchée.

•Molette A jusqu’au bout à gauche (point bleu).

• Molette C en position 

• Si les vitres sont embuées, molette C en position 

• Ouvrir les diffuseurs 3 et 4 .

Si nécessaire, la molette C peut être réglée sur d’autres positions. K

Généralités

• Afin que le chauffage et la ventilation puissent fonctionner
correctement, il faut retirer tout objet qui se trouverait dans la prise
d'air de l'habitacle située devant le pare-brise.

• Seules les molettes A et C peuvent être réglées sur n’importe
quelle position intermédiaire.

• Afin d’éviter que les vitres ne se couvrent de buée, vous devriez
toujours régler la molette C , sur la position , sur la petite
vitesse quand le véhicule roule doucement.

• L’efficacité du chauffage dépend de la température du liquide de
refroidissement- la puissance calorifique maximale n’est donc �
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obtenue que lorsque le moteur a atteint sa température de
fonctionnement.

• L’air vicié s’échappe à l’extérieur par le coffre. Ainsi, vous devez
essayer de ne pas obstruer le passage de l’air de l’habitacle vers
l’extérieur en évitant de placer des vêtements sur la plage arrière.

• Vous devez changer régulièrement les cartouches de filtre à
pollen à la fréquence indiquée par le Plan d’Inspection et
d’Entretien, afin que la capacité de la climatisation ne se réduise
pas. K

AAiirr ccoonnddiittiioonnnnéé**

Observations

Le système d’air conditionné est un mélange de chauffage et de
refroidissement de l’air qui augmente le confort et la sécurité
quelle que soit la saison.

LLee rreeffrrooiiddiisssseemmeenntt ddee ll’’aaiirr nnee ffoonnccttiioonnnnee qquuee lloorrssqquuee llee mmootteeuurr eesstt
éétteeiinntt,, llaa tteemmppéérraattuurree eexxttéérriieeuurree ssee ttrroouuvvee aauu ddeessssuuss ddee 55°°CC
eennvviirroonn,, eett qquuee llaa ccoommmmaannddee ddee vviitteessssee dduu vveennttiillaatteeuurr BB eesstt ppllaaccéé
ssuurr uunnee vviitteessssee..

Quand le refroidissement est connecté, la température et
l’humidité baissent dans l’habitacle. Lorsque l’humidité de l’air
extérieur est très élevée, les occupants profiteront d’un meilleur
confort, et même lorsque la température extérieure et intérieure
sont les mêmes. Ce modèle d’air conditionné permet de
sélectionner la température désirée (comprise entre 18°C et
26°C) à l’aide de la commande de sélection de température A et
grâce à l’information reçue des divers capteurs de température, qui
sont situés sur les zones stratégiques du véhicule, la température
recherchée se maintient. K

•• AAffiinn ddee ggaarraannttiirr uunnee vviissiibbiilliittéé ooppttiimmaallee nnéécceessssaaiirree àà uunnee ccoonndduuiittee ssûûrree,, iill
ffaauutt qquuee ttoouutteess lleess vviittrreess ssooiieenntt pprroopprreess.. 

AA cceett eeffffeett,, iill vvoouuss ffaauuddrraa lliirree aavveecc aatttteennttiioonn ttoouutteess lleess iinnddiiccaattiioonnss
ccoonncceerrnnaanntt ll’’uuttiilliissaattiioonn ccoorrrreeccttee dduu cchhaauuffffaaggee,, ddee llaa vveennttiillaattiioonn aaiinnssii qquuee dduu
ssyyssttèèmmee ddee vveennttiillaattiioonn eett dduu ddéésseemmbbuuaaggee eett ddééggiivvrraaggee ddeess vviittrreess..

AATTTTEENNTTIIOONN !!

•• IIll nnee sseerraa ppoossssiibbllee dd’’oobbtteenniirr llee rreennddeemmeenntt mmaaxxiimmuumm dduu cchhaauuffffaaggee eett uunn
ddééggiivvrraaggee rraappiiddee ddeess vviittrreess qquuee lloorrssqquuee llee mmootteeuurr aauurraa aatttteeiinntt ssaa
tteemmppéérraattuurree ddee ffoonnccttiioonnnneemmeenntt..

AATTTTEENNTTIIOONN !! ((ssuuiittee))
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Pour rouler en toute sécurité Utilisation Conseils pratiques Caractéristiques techniques

Commandes

MMoolleettttee A –– SSéélleeccttiioonn ddee tteemmppéérraattuurree

A droite, jusqu’au bout (point rouge), plus chaud, sans pouvoir
régler la température.

A gauche, moins chaud. Si la touche E est activée le système
produira toute la puissance frigorifique, sans régler la température.

En fonction de ce qui est sélectionné vous pouvez régler
différentes températures .

Sur les véhicules équipés du système de chauffage
supplémentaire, tournez jusqu’arriver au point rouge afin d’ activer
le système.

Si la température sélectionnée est inférieure à celle de l'extérieur,
la fonction E doit être enclenchée afin d'obtenir cette
température.

MMoolleettttee B –– SSéélleeccttiioonn ddee llaa vviitteessssee dduu vveennttiillaatteeuurr

Le débit d’air peut se régler sur 4 vitesses différentes. Sur la
position 00, le ventilateur est déconnecté. Nous vous conseillons de
ne pas maintenir cette position très longtemps car passé un
certain temps les vitres ont tendance à se couvrir de buée.

MMoolleettttee C –– DDiissttrriibbuuttiioonn dd’’aaiirr

TToouucchhee D –– CCoonnnneexxiioonn//ddééccoonnnneexxiioonn ddee llaa rreecciirrccuullaattiioonn dd''aaiirr

Appuyez sur la touche pour activer cette fonction. Lorsque celle-ci
est activée le symbole orange apparaît.

Grâce à cette fonction l’entrée d’air de l’extérieur est fermée. Si
vous sélectionnez la vitesse du ventilateur, l’air est aspiré de
l’intérieur de l’habitacle, au lieu de l’extérieur, ce qui permet la
circulation de l’air. Ainsi vous pouvez éviter momentanément
l’entrée de mauvaises odeurs, de fumés, de poussière. De plus
cette fonction permet de chauffer ou de refroidir de façon rapide
l’air de l’habitacle, car celui-ci circule.

Fig. 89

AC

1 2 3

40

A CB

D E IBN-101

CCoommmmaannddee ssuurr 
llee ssyymmbboollee SSoorrttiiee pprriinncciippaallee ddee ll’’aaiirr ppaarr ddiiffffuusseeuurrss ::

1, 2

5

1, 2, 5

3, 4

�
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Appuyez de nouveau sur la touche afin de désactiver cette
fonction.

Il est conseillé de ne pas fumer pendant que cette fonction est
activée.

TToouucchhee E –– CCoonnnneexxiioonn//ddééccoonnnneexxiioonn ddee ll’’aaiirr ccoonnddiittiioonnnnéé

En appuyant sur la touche E l’air conditionné fonctionne, mais
seulement si le moteur est en marche et si la molette B est sur la
vitesse recherchée.

Lorsque la fonction est activée les lettres AACC apparaissent en
orange. Afin de la désactiver appuyez de nouveau sur la touche.

Afin que le système puisse régler correctement la température,
la fonction doit être maintenue lorsque la température
extérieure est supérieure à la température sélectionnée à l’aide
de la molette A . K

EEvviitteezz ddee llaaiisssseerr cceettttee ffoonnccttiioonn ttrroopp lloonnggtteemmppss aaccttiivvééee ccaarr lleess vviittrreess
ppoouurrrraaiieenntt ssee ccoouuvvrriirr ddee bbuuééee..

DDee mmêêmmee,, ssii vvoouuss ccoommbbiinneezz llaa rreecciirrccuullaattiioonn dd''aaiirr aavveecc ll''aaiirr ccoonnddiittiioonnnnéé,,
ppeennddaanntt aasssseezz lloonnggtteemmppss,, ll''aaiirr iinnttéérriieeuurr sseerraa ttrrèèss vviicciiéé eett sseecc.. 

AATTTTEENNTTIIOONN !!
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Pour rouler en toute sécurité Utilisation Conseils pratiques Caractéristiques techniques

DDiiffffuusseeuurrss

Selon la position de la molette de distribution d’air C l’air sort par
l’un ou l’autre des diffuseurs.

La température de l’air est fonction de la position de la molette A .

De plus en fonction de vos besoins vous pouvez ouvrir ou fermer
individuellement les diffuseurs 3 et 4 et orienter ainsi le flux d’air.

Diffuseur fermé : molette de fonctionnement en position verticale.

Diffuseur ouvert : molette de fonctionnement en position
horizontale.

Si vous basculez le diffuseur à l’aide de la molette de
fonctionnement, vous pouvez orienter la sortie d’air dans la
direction voulue.

DDééggiivvrraaggee dduu ppaarree--bbrriissee eett ddeess vviittrreess aavvaanntt eett llaattéérraalleess

• Molette A , à droite et à fond (point rouge).

• Molette B en vitesse 4.

• Molette C sur 

• Diffuseurs 3 fermés.

• Diffuseurs 4 ouverts et orientés vers les vitres latérales.

N’oubliez pas que la température du liquide de refroidissement du
moteur doit être suffisante afin que le système de chauffage
fonctionne correctement (sauf pour les véhicules équipés de
chauffage supplémentaire*). 

DDéésseemmbbuuaaggee dduu ppaarree--bbrriissee eett ddeess vviittrreess aavvaanntt eett llaattéérraalleess

Si de la buée apparaît sur les vitres à cause d’un degré élevé
d’humidité de l’air ou lorsqu’il pleut, procédez de la manière
suivante :

• Molette A , si nécessaire, jusque sur la zone de chauffage.

• Molette B , en vitesse 2 ou 3.

111

5 5 5 5 5 5

1

0

2

3
4

5

6

7

8

rpm x 1000 km/h

40

20

0

60

80
100

140

180

220

260
10

30

50

70

90
120

160

200

240

1/1 1/2
050

90 130

o

AC

1 2
3

40

4

22

4

3 3

B6L-0010

Utilisation

Fig. 90

�



108 Climatisation

• Molette C en position 

• Diffuseurs 3 fermés.

• Diffuseurs 4 ouverts et dirigés vers les vitres latérales.

De plus vous pouvez activer la fonction AACC afin d’obtenir un
désembuage plus rapide. Ensuite comme mesure de prévention
vous pouvez choisir de positionner la molette C sur la position 
afin d’obtenir un grand confort et d’éviter que les vitres se couvrent
de buée à nouveau. 

CChhaauuffffaaggee rraappiiddee ddee ll’’hhaabbiittaaccllee  

• Molette A sur la droite jusqu’au bout (point rouge).

• Molette B sur la vitesse 3.

• Molette C en position

• Diffuseurs 3 et 4 ouverts.

CChhaauuffffaaggee ccoonnffoorrttaabbllee ddee ll’’hhaabbiittaaccllee

Dès qu’il n’y a plus de buée sur les vitres et que la température
souhaitée à été atteinte, nous vous conseillons de procéder au
réglage suivant :

• Molette B sur la vitesse recherchée.

• Molette A sur la puissance calorifique recherchée.

• Tournez la molette C sur la zone comprise entre la distribution
de l’air “zone repose-pieds” et “dégivrage” ⇒ fig. 88.

• S’il y a de la buée sur le pare-brise, molette C en position

• Fermer les diffuseurs 3 .

• Depuis les diffuseurs 4 vous pouvez régler le débit d’air chaud
ainsi que son orientation de sortie.

RRééffrriiggéérraattiioonn mmaaxxiimmaallee

Si le véhicule a été exposé au soleil pendant trop longtemps, il est
conseillé de laisser les portes ouvertes un instant avant de mettre
le contact. Ensuite procédez de la façon suivante :

• Fermer toutes les vitres et le toit ouvrant*.

• Molette B sur la vitesse 4.

• Molette A jusqu’en butée à gauche (point bleu).

• Molette C sur 

• Ouvrir les diffuseurs 3 et 4 .

• Connectez la circulation de l’air en appuyant sur la touche D .

• Connectez l’air conditionné en appuyant sur la touche E .

VVeennttiillaattiioonn ((aaiirr ffrraaiiss))

Avec ce réglage, de l’air frais non réchauffé sort des diffuseurs 3

et 4 :

• Molette A jusqu’en butée à gauche.

• Molette B sur la vitesse recherchée.

• Molette C sur  

• Ouvrir les diffuseurs 3 et 4 .

VVeeiilllleezz àà ccee qquuee llaa ffoonnccttiioonn ddee cciirrccuullaattiioonn dd’’aaiirr nnee ffoonnccttiioonnnnee qquuee
bbrriièèvveemmeenntt ccaarr eenn ccaass ccoonnttrraaiirree iill nn’’yy aa ppaass dd’’aaiirr ffrraaiiss pprroovveennaanntt ddee
ll’’eexxttéérriieeuurr eett ddee llaa bbuuééee ppeeuutt aappppaarraaîîttrree ssuurr lleess vviittrreess..

NNoouuss vvoouuss ccoonnsseeiilllloonnss ddee nnee ppaass ffuummeerr lloorrssqquuee llaa cciirrccuullaattiioonn dd’’aaiirr eesstt
aaccttiivvééee..

AATTTTEENNTTIIOONN !!

�
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Pour rouler en toute sécurité Utilisation Conseils pratiques Caractéristiques techniques

• Déconnectez la circulation d’air et de l’air conditionné (touches
D et E ).

• La molette C peut être réglée sur d’autres positions. K

Utilisation économique du système d’air conditionné

Pour la réfrigération, le compresseur d’air conditionné prélève de
la puissance sur le moteur et influence ainsi la consommation 
de carburant. Pour maintenir aussi courte que possible la durée de
commutation, il faut tenir compte des points suivants :

• Si l’habitacle du véhicule en stationnement s’est fortement
échauffé sous l’effet du rayonnement solaire, il est recommandé
d’ouvrir quelques instants les glaces ou les portes pour que l’air
chaud puisse s’échapper.

• On ne devrait pas faire fonctionner l’air conditionné pendant la
marche si les glaces ou le toit coulissant/pivotant* sont ouverts.

• Si la température intérieure désirée peut être obtenue sans l’air
conditionné, mieux vaut sélectionner la modalité d’entrée d’air
frais. K

Généralités

• A des températures extérieures élevées et lorsque l'humidité de
l'air est importante, de l'eau de condensation peut goutter de
l'évaporateur. L'eau est canalisée à l'extérieur et peut arriver à
former une flaque d'eau sous le véhicule. Ce phénomène est
normal et n'indique pas un défaut d'étanchéité.

• Afin que le chauffage et la ventilation puissent fonctionner
correctement, il faut dégager la prise d’air située devant le pare-
brise (côté passager, zone extérieur), du gel, de la neige et des
feuilles.

• Seules les molettes A et C peuvent être réglées sur n’importe
quelle position intermédiaire.

• Afin d’éviter que les vitres ne se couvrent de buée, vous devriez
toujours régler la molette C , sur la position , sur la petite
vitesse quand le véhicule roule doucement.

• L’efficacité du chauffage dépend de la température du liquide
de refroidissement- la puissance calorifique maximale n’est
donc obtenue que lorsque le moteur a atteint sa température de
fonctionnement.

• L'air vicié s'échappe à l'extérieur par le coffre. Ainsi, vous devez
essayer de ne pas masquer le passage de l'air de l'habitacle vers la
partie arrière en évitant de placer des vêtements sur la plage
arrière.

•• NNoouuss vvoouuss ccoonnsseeiilllloonnss ddee mmeettttrree eenn mmaarrcchhee ll''aaiirr ccoonnddiittiioonnnnéé 
aauu mmooiinnss uunnee ffooiiss ppaarr mmooiiss,, aaffiinn qquuee lleess jjooiinnttss dduu ssyyssttèèmmee ssee
lluubbrriiffiieenntt eett ppoouurr pprréévveenniirr ll''aappppaarriittiioonn ddee ffuuiitteess.. SSii vvoouuss oobbsseerrvveezz
uunnee ddiimmiinnuuttiioonn ddee llaa ppuuiissssaannccee ffrriiggoorriiffiiqquuee,, aaddrreesssseezz--vvoouuss àà uunn
SSeerrvviiccee TTeecchhnniiqquuee ppoouurr vvéérriiffiieerr llee ssyyssttèèmmee..

NNee ppaass oobbssttrruueerr llaa ggrriillllee ssiittuuééee àà ccôôttéé ddee llaa ttoouucchhee E aaffiinn qquuee llee
ssyyssttèèmmee ppuuiissssee ffoonnccttiioonnnneerr ccoorrrreecctteemmeenntt.. 

• Vous devez changer régulièrement les cartouches de filtre à
pollen à la fréquence indiquée par le Plan d’Inspection et
d’Entretien, afin que l’air conditionné ne perde pas sa puissance. K
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Perturbations

• S’il arrivait que l’air conditionné ne fonctionne pas, il se peut
que :

– La température extérieure soit inférieure à +5°C environ,

– Le fusible soit grillé

Vérifiez et remplacez le fusible si nécessaire. Si l'anomalie ne
provient pas d'un fusible défectueux, arrêtez le système de
réfrigération et faites-le vérifier dans un Service Technique.

Déconnexion provisoire du compresseur du système de la
réfrigération due à une température excessivement élevée du
liquide de refroidissement du moteur.

• Si la puissance calorifique diminue, il est nécessaire de
déconnecter le système d’air conditionné et de le faire vérifier. K

CClliimmaattrroonniicc**

Observations

Le Climatronic réunit à la fois le chauffage et la climatisation et
permet de régler la température exacte à l’intérieur du véhicule. De
même il permet de réduire le degré d’humidité de l’air et contribue
ainsi à un meilleur confort et à plus de sécurité.

Le réglage de la température est complètement automatique et le
système se charge de maintenir cette température. Cependant, si
nécessaire, vous pouvez régler la température manuellement. K

•• AAffiinn ddee ggaarraannttiirr uunnee vviissiibbiilliittéé ooppttiimmaallee,, nnéécceessssaaiirree àà uunnee ccoonndduuiittee ssûûrree,, iill
ffaauutt qquuee ttoouutteess lleess vviittrreess ssooiieenntt pprroopprreess eett qquu’’eelllleess nnee ssooiieenntt ppaass ccoouuvveerrtteess
ddee ggeell,, ddee nneeiiggee oouu ddee bbuuééee..

AA cceett eeffffeett,, iill vvoouuss ffaauuddrraa lliirree aatttteennttiivveemmeenntt ttoouutteess lleess iinnddiiccaattiioonnss
ccoonncceerrnnaanntt ll’’uuttiilliissaattiioonn ccoorrrreeccttee dduu cchhaauuffffaaggee,, ddee llaa vveennttiillaattiioonn,, aaiinnssii qquuee
dduu ssyyssttèèmmee ddee ddéésseemmbbuuaaggee eett dduu ddééggiivvrraaggee ddeess vviittrreess..

•• IIll nnee sseerraa ppoossssiibbllee dd’’oobbtteenniirr llee rreennddeemmeenntt mmaaxxiimmuumm dduu cchhaauuffffaaggee eett llee
ddééggiivvrraaggee rraappiiddee ddeess vviittrreess qquuee lloorrssqquuee llee mmootteeuurr aauurraa aatttteeiinntt ssaa
tteemmppéérraattuurree ddee ffoonnccttiioonnnneemmeenntt..

AATTTTEENNTTIIOONN !!
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MMoolleettttee A –– VViitteessssee dduu vveennttiillaatteeuurr

Tournez la molette à droite afin d’augmenter la vitesse du
ventilateur.

Tournez la molette à gauche afin de réduire la vitesse du
ventilateur.

Grâce à des segments vous pouvez voir sur l’écran la vitesse
actuelle du ventilateur.

Si la fonction AUTO est activée, cette fonction passe en mode
automatique.

MMoolleettttee B –– TTeemmppéérraattuurree

Tournez la molette vers la droite pour augmenter la température
sélectionnée.

Tournez la molette vers la gauche pour baisser la température
sélectionnée.

La température sélectionnée à l’intérieur du véhicule apparaît sur
l’écran.

La température intérieure peut être réglée entre 18°C (64°F) et
29°C (84°F).

TToouucchhee AAUUTTOO ((AAUUTTOOMMAATTIIQQUUEE –– FFoonnccttiioonnnneemmeenntt nnoorrmmaall))

Appuyez sur la touche AUTO afin que le système soit sur le mode
automatique de façon à obtenir la température recherchée.

AUTO apparaît sur l’écran quand vous appuyez sur cette touche.

Sur le mode AUTO, la température, le débit et la distribution de l’air
se  règlent automatiquement afin d’obtenir le plus rapidement
possible la température souhaitée dans l’habitacle.

Le mode automatique se désactive si vous utilisez une autre
commande qui ne soit pas celle du choix de température.

Commandes

Fig. 91

AUTO

A B

ECON

IBN-014a
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TToouucchhee

Appuyez sur la touche afin que le système oriente l’air en
direction du pare-brise et des vitres latérales ( 1 , 2 ).

En appuyant sur cette touche, le système interprète que le pare-
brise est couvert de buée/givre et considère que cela est une
priorité. La fonction de circulation d’air est alors désactivée, la
vitesse du ventilateur augmente et le mode ECON est aussi
désactivé.

L’écran affiche 

L'efficacité maximum s'obtient avec les diffuseurs 3 fermés et les
diffuseurs 4 dirigés vers les glaces.

TToouucchhee EECCOONN

Appuyez sur cette touche pour déconnecter le compresseur de l’air
conditionné.

ECON apparaît sur l’écran.

La consommation de carburant baisse quand le compresseur ne
fonctionne pas.

Le Climatronic, activé, règle la température de l’habitacle, sans
tenir compte de l’air conditionné.

Dans ce cas, si la température sélectionnée est inférieure à la
température extérieure, vous ne pourrez pas l’atteindre.

Selon les conditions climatiques extérieures (température
extérieure élevée et peu humide), vous n’êtes pas obligé de
connecter l’air conditionné car il est préférable d’utiliser ECON.

De même la fonction des véhicules équipés d’un chauffage
supplémentaire est désactivée.

TToouucchhee cciirrccuullaattiioonn 

Appuyez sur cette touche pour activer la fonction circulation d’air.

L’entrée d’air extérieur est alors fermée. Si vous sélectionnez une
vitesse du ventilateur, l’air est alors aspiré depuis l’intérieur de
l’habitacle, au lieu de l’extérieur, permettant ainsi la circulation
d’air. Ainsi l’entrée de mauvaises odeurs, fumés, poussière est
évitée.

Afin que l’air ne soit ni vicié ni sec nous vous recommandons de ne
pas utiliser trop longtemps la circulation d’air car l’air de
l’habitacle ne peut donc pas être renouvellé.

Le symbole circulation d’air apparaît sur l’écran si celle-ci
fonctionne.

TToouucchheess ddiissttrriibbuuttiioonn dd’’aaiirr

En appuyant sur les touches indiquées dans la figure, vous pouvez
sélectionner, en mode manuel et par où vous voulez, la sortie de
l'air vers l'habitacle.

Si AAUUTTOO est activé et que vous appuyez sur ces touches vous
passez alors en mode MMAANNUUEELL. Des flèches apparaissent sur
l’écran pour vous indiquer les zones de sortie d’air.

CCoommmmaannddee ssuurr 
llee ssyymmbboollee SSoorrttiiee pprriinncciippaallee ddee ll’’aaiirr ppaarr ddiiffffuusseeuurrss ::

1, 2

5

3, 4
�
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A l’arrière, la sortie d’air fonctionne avec les sorties d’air 5 (sortie
pieds). K

Diffuseurs

L’air sort par divers diffuseurs en fonction de la touche
sélectionnée.

Les diffuseurs 3 et 4 peuvent s’ouvrir ou se fermer
individuellement et orienter le flux d’air.

Diffuseur fermé : commande en position verticale.

Diffuseur ouvert : commande en position  horizontale.

En basculant le diffuseur grâce à la commande de fonctionnement
vous pouvez orienter la sortie de l’air. K

Généralités

• A des températures extérieures élevées et lorsque l'humidité de
l'air est importante, de l'eau de condensation peut goutter de
l'évaporateur. L'eau est canalisée à l'extérieur et peut arriver à
former une flaque d'eau sous le véhicule. Ce phénomène est
normal et n'indique pas un défaut d'étanchéité.

• Pour que la ventilation fonctionne correctement, il convient de
retirer la glace, la neige ou les feuilles qui pourraient se trouver à
l'entrée d'air de l'habitacle, sur la grille en dessous du pare-brise
(côté passager, à l'extérieur).

• Dans le cas de températures extérieures basses, le compresseur
se déconnecte automatiquement. Il ne pourra pas non plus être
connecté au moyen de la touche AUTO.

• L'air vicié s'échappe à l'extérieur par le coffre. Ainsi, vous devez
essayer de ne pas masquer le passage de l'air de l'habitacle vers la
partie arrière en évitant de placer des vêtements sur la plage
arrière.

•• NNoouuss vvoouuss ccoonnsseeiilllloonnss ddee mmeettttrree eenn mmaarrcchhee ll''aaiirr ccoonnddiittiioonnnnéé aauu
mmooiinnss uunnee ffooiiss ppaarr mmooiiss,, aaffiinn qquuee lleess jjooiinnttss dduu ssyyssttèèmmee ssee
lluubbrriiffiieenntt eett ppoouurr pprréévveenniirr ll''aappppaarriittiioonn ddee ffuuiitteess.. SSii vvoouuss oobbsseerrvveezz
uunnee ddiimmiinnuuttiioonn ddee llaa ppuuiissssaannccee ffrriiggoorriiffiiqquuee,, aaddrreesssseezz--vvoouuss àà uunn
SSeerrvviiccee TTeecchhnniiqquuee ppoouurr vvéérriiffiieerr llee ssyyssttèèmmee..

•• PPoouurr qquuee llee ssyyssttèèmmee ffoonnccttiioonnnnee ccoorrrreecctteemmeenntt,, nnee ppaass oobbssttrruueerr llaa
ggrriillllee ssiittuuééee eennttrree lleess ttoouucchheess AAUUTTOO eett ..

•• SSii vvoouuss cciirrccuulleezz aavveecc lleess vviittrreess oouuvveerrtteess,, aappppuuyyeezz ssuurr llaa ttoouucchhee
EECCOONN,, eett ssttooppppeezz llee vveennttiillaatteeuurr aaffiinn dd''ééccoonnoommiisseerr dduu ccaarrbbuurraanntt..

• Lorsque le moteur est fortement sollicité, le compresseur se
déconnectera momentanément.

• La cartouche du filtre à pollen*/ odeurs, devra être régulièrement
remplacé tel que le prévoit le Plan d'Inspection et d'Entretient afin
de maintenir le rendement du système. K
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CCoonndduuiittee

BBooîîttee ddee vviitteesssseess mmééccaanniiqquuee

Conduite avec boîte mécanique

La marche arrière ne doit être engagée que lorsque le véhicule est
à l’arrêt. Si le moteur tourne, il faut attendre un instant, la pédale
d’embrayage entièrement enfoncée, afin d’éviter des bruits de
raclement lors de l’enclenchement de la vitesse.

Les feux de recul s’allument lorsque la marche arrière est engagée
et le contact d’allumage mis.

Certaines versions du modèle peuvent être équipées d’une boîte à
6 vitesses*, dont le schéma est indiqué sur le levier de vitesses.

NNoottaa

Pour des raisons de sécurité, ne roulez pas avec la main sur le levier
sélecteur de vitesses. K

BBooîîttee ddee vviitteesssseess aauuttoommaattiiqquuee**

Programmes de conduite

Le pilotage de la boîte de vitesses est doté de plusieurs
programmes de conduite. En fonction du style du conducteur ou

2 4

531

R

TO8-028

B8L-009

Fig. 92

Fig. 93
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de la situation de conduite, la boîte sélectionne un programme
““ééccoonnoommiiqquuee””, c’est-à-dire orienté sur la consommation, ou un
programme plutôt ““ssppoorrttiiff””.

La sélection du programme s’effectue aauuttoommaattiiqquueemmeenntt selon la
façon dont l’accélérateur est actionné.

Lorsque l’accélérateur est actionné lleenntteemmeenntt ou nnoorrmmaalleemmeenntt,
la conduite est oorriieennttééee ssuurr llaa ccoonnssoommmmaattiioonn grâce à un
passage précoce des rapports supérieurs et une rétrogradation
plus tardive de la boîte automatique.

Un mode de conduite plutôt ““ssppoorrttiiff”” est sélectionné lorsque
l’accélérateur est actionné rraappiiddeemmeenntt. L’accélérateur ne doit
alors pas être enfoncé jusqu’à l’enclenchement du kick-down ⇒
page 117. Grâce à ce mode de conduite, un passage plus tardif
des rapports supérieurs permet de tirer pleinement profit des
réserves de puissance du moteur.

Le passage à une vitesse inférieure est réalisé à un régime plus
élevé que pour les programmes de conduite économiques.

Le choix du programme de conduite le plus avantageux est un
processus “continu”. Il est aussi possible de choisir un programme
de conduite plus sportif en actionnant rapidement la pédale
d’accélérateur et ce indépendamment du système de sélection
automatique des programmes. La boîte de vitesses engage alors
un rapport inférieur, correspondant à la vitesse du véhicule,
permettant ainsi une vive accélération (par exemple pour dépasser
une autre voiture), sans qu’il soit nécessaire d’enfoncer la pédale
d’accélérateur jusqu’en position kick-down. Lorsque la boîte de
vitesses a de nouveau engagé un rapport supérieur, elle repasse
au programme de conduite choisi auparavant, à condition que le
conducteur adopte une façon de conduire correspondante.

Pour la conduite en montagne, la sélection du rapport intervient en
fonction des montées et des descentes. Dans les montées, il évite
les alternances fréquentes entre deux rapports. Dans les
descentes, lorsque l’on actionne la pédale de frein, la boîte passe
au rapport intermédiaire inférieur. On peut ainsi profiter du frein
moteur sans qu’il soit nécessaire d’actionner manuellement le
levier sélecteur.

NNoottaa

En fonction de la résistance au mouvement, par exemple lorsque l’on
circule avec une remorque ou en montant une côte, un programme
connectant une gamme inférieure garantissant une force de traction
supérieure et évitant un changement trop fréquent de gammes est
sélectionné automatiquement. K

Blocage du levier sélecteur

Lorsque le contact d’allumage est mis, le levier sélecteur est
bloqué s’il est en position “PP” ou “NN”. Pour dégager le levier de
ces positions, appuyez sur la pédale de frein. Vous évitez ainsi
qu'une vitesse ne soit enclenchée par inadvertance et que la
voiture ne se mette en mouvement.

Un élément retardateur fait qu’en passant légèrement par la
position “NN” (par exemple de “RR” à “DD”) le levier ne se bloque pas.
Cela permet dans le cas ou le véhicule serait embourbé de le
dégager en le poussant d’avant arrière. Le blocage du levier agit
uniquement lorsque le levier reste pendant environ plus d’une
seconde sur la position “NN” sans appuyer sur le frein.

A des vitesses dépassant les 5 km/h le blocage du levier sélecteur
s’annule automatiquement sur la position “NN”. K



116 Conduite

Positions du levier sélecteur

Un écran d’affichage sur le bloc-cadrans indique
la position du levier sélecteur.

PP –– BBllooccaaggee ddee ssttaattiioonnnneemmeenntt

C’est la position plus appropriée pour garer le véhicule. Pour
connecter et déconnecter “PP” il faut presser le poussoir de la
poignée et appuyer sur la pédale de frein, quand le véhicule est en
marche.

Si la voiture est à l’arrêt, il faut presser le poussoir de la poignée
pour le débloquer.

RR –– MMaarrcchhee aarrrriièèrree

La marche arrière ne doit être engagée que lorsque le véhicule est
à l’arrêt et le moteur au régime de ralenti. Avant d’enclencher la
position “RR” à partir des positions “PP” ou “NN”, il est nécessaire
d’appuyer sur la pédale de frein et d’enfoncer la touche de blocage
du levier sélecteur.

Lorsque vous engagez le levier sélecteur sur la position “RR”, les
feux de recul s’allument quand le contact d’allumage est mis.

NN –– NNeeuuttrree ((ppooiinntt mmoorrtt))

Pour dégager le levier de “NN”, à une vitesse inférieure à 5 km/h ou
lorsque le véhicule est arrêté et le contact d’allumage mis,
enfoncez la pédale de frein et appuyez sur la touche de blocage
incorporée au levier.

DD –– PPoossiittiioonn ppeerrmmaanneennttee ddee mmaarrcchhee aavvaanntt

Les quatre rapports de marche avant sont automatiquement
engagés et rétrogradés en fonction de la charge du moteur et de la
vitesse du véhicule.

Dans certaines conditions de circulation, il est avantageux
d’engager temporairement l’une des positions du levier sélecteur
décrites ci-après.

33 –– PPoossiittiioonn ppoouurr ccoonndduuiittee ddaannss ddeess rrééggiioonnss ““vvaalllloonnnnééeess””

Les rapports 11, 22 et 33 sont automatiquement engagés et
rétrogradés en fonction de la charge du moteur et de la vitesse du
véhicule. Le 44èèmmee reste bloqué, ce qui augmente l’efficacité du frein
moteur lorsqu’on lève le pied de l’accélérateur.

Il est conseillé d’utiliser cette position du levier lorsque, dans
certaines conditions de circulation, on remarque une alternance
fréquente entre le 33èèmmee et le 44èèmmee rapport alors que le levier
sélecteur se trouve sur “DD”.

6

7
4

2

3

P R N DR N D 3 2 13 2 1

IBN-017A Fig. 94

PPeennddaanntt llaa mmaarrcchhee dduu vvééhhiiccuullee,, nn''eennggaaggeezz jjaammaaiiss llee lleevviieerr sséélleecctteeuurr ddaannss
llaa ppoossiittiioonn ""RR"" oouu ""PP"".. LLaa bbooîîttee ddee vviitteesssseess rriissqquuee dd''êêttrree eennddoommmmaaggééee ––
ddaannggeerr dd''aacccciiddeenntt!!

AATTTTEENNTTIIOONN !!

�
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22 –– PPoossiittiioonn ppoouurr ccoonndduuiittee eenn mmoonnttaaggnnee

Cette position est appropriée pour les longs parcours en côte.

Les rapports 11 et 22 sont automatiquement engagés et rétrogradés
en fonction de la charge du moteur et de la vitesse. Les rapports 33
et 44 n'interviennent pas.

11 –– PPoossiittiioonn ppoouurr ccôôtteess àà ffoorrtt ppoouurrcceennttaaggee oouu lloorrss ddee mmaannœœuuvvrreess

Position recommandée pour les pentes très inclinées.

Le véhicule ne peut circuler qu'en 11èèrree. La 22, 33 et 44èèmmee sont bloquées.

Le régulateur de vitesse* ne peut pas être utilisé lorsque le levier
sélecteur se trouve en position “11”.

NNoottaa

Lorsque l’on rétrograde manuellement, les positions “33”, “22” et “11” du
levier sélecteur peuvent être engagées mais la boîte automatique ne
rétrograde que lorsque le moteur est à la limite du sur-régime. K

Kick-down

Le dispositif kick-down permet d’obtenir une accélération
maximale. Si l’on appuie à fond sur la pédale d’accélérateur, au-
delà du point dur, un rapport inférieur est engagé en fonction de la
vitesse du véhicule et du régime moteur. Le passage au rapport
supérieur n’est effectué que lorsque le régime moteur maximum
prévu pour cette vitesse est atteint.

Indications pour la conduite

DDéémmaarrrraaggee

Le moteur ne peut être lancé que si le levier sélecteur est en
position “NN” ou “PP” ⇒ chapitre "Démarrage du moteur".

SSéélleeccttiioonn dd’’uunnee ggaammmmee ddee vviitteesssseess

AAvvaanntt ddee sséélleeccttiioonnnneerr uunnee ggaammmmee ddee vviitteesssseess mmootteeuurr ttoouurrnnaanntt,, llee
vvééhhiiccuullee ééttaanntt aarrrrêêttéé,, aappppuuyyeezz ttoouujjoouurrss ssuurr llaa ppééddaallee ddee ffrreeiinn..

NN’’aaccccéélléérreezz ppaass ppeennddaanntt llaa sséélleeccttiioonn dd’’uunnee ggaammmmee ddee vviitteesssseess
lloorrssqquuee llee vvééhhiiccuullee eesstt aarrrrêêttéé..

SSii,, eenn ccoouurrss ddee rroouuttee,, llaa ppoossiittiioonn ““NN”” eesstt eennggaaggééee ppaarr
iinnaaddvveerrttaannccee,, iill ffaauuddrraaiitt lleevveerr llee ppiieedd ddee ll’’aaccccéélléérraatteeuurr eett aatttteennddrree
qquuee llee mmootteeuurr ttoouurrnnee aauu  rraalleennttii aavvaanntt dd’’eennggaaggeerr ddee nnoouuvveeaauu uunnee
ppoossiittiioonn ddee mmaarrcchhee aavvaanntt..

VVeeuuiilllleezz tteenniirr ccoommppttee dduu ffaaiitt qquuee lleess rroouueess mmoottrriicceess rriissqquueenntt ddee ppaattiinneerr
lloorrssqquuee vvoouuss aaccttiioonnnneezz llee ddiissppoossiittiiff kkiicckk--ddoowwnn ssuurr uunnee cchhaauussssééee vveerrggllaaccééee
eett gglliissssaannttee.. LLee vvééhhiiccuullee rriissqquuee ddee ddéérraappeerr!! K

AATTTTEENNTTIIOONN !!

LLoorrssqquuee llee mmootteeuurr eesstt eenn mmaarrcchhee,, iill eesstt nnéécceessssaaiirree ddaannss ttoouutteess lleess ggaammmmeess
ddee vviitteesssseess ddee bbllooqquueerr llee vvééhhiiccuullee aavveecc llee ffrreeiinn aauu ppiieedd,, ccaarr mmêêmmee aauu
rraalleennttii,, llaa ttrraannssmmiissssiioonn ddee llaa ffoorrccee nn''eesstt ppaass eennttiièèrreemmeenntt iinntteerrrroommppuuee –– llee
vvééhhiiccuullee aavvaannccee lleenntteemmeenntt..

SSii ll''oonn eennggaaggee uunn rraappppoorrtt lloorrssqquuee llee vvééhhiiccuullee eesstt aarrrrêêttéé oouu lloorrssqquuee llee
mmootteeuurr eesstt aauu rraalleennttii,, iill nnee ffaauutt eenn aauuccuunn ccaass aaccccéélléérreerr ppaarr iinnaaddvveerrttaannccee ((pp..
eexx.. àà llaa mmaaiinn àà ppaarrttiirr dduu ccoommppaarrttiimmeenntt--mmootteeuurr)).. LLee vvééhhiiccuullee ssee mmeettttrraaiitt
iimmmmééddiiaatteemmeenntt eenn mmoouuvveemmeenntt;; eett sseelloonn lleess cciirrccoonnssttaanncceess,, yy ccoommpprriiss aavveecc
llee ffrreeiinn àà mmaaiinn sseerrrréé àà ffoonndd..

AAvvaanntt ddee ttrraavvaaiilllleerr ssuurr uunn mmootteeuurr qquuii ttoouurrnnee,, aammeenneezz llee lleevviieerr sséélleecctteeuurr ssuurr
llaa ppoossiittiioonn ““PP”” eett sseerrrreezz llee ffrreeiinn àà mmaaiinn..

AATTTTEENNTTIIOONN !!

�
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DDéémmaarrrraaggee

Sélectionnez la gamme de vitesses (RR,, DD,, 33,, 22,, 11). AAtttteennddeezz qquuee
llaa bbooîîttee aaiitt eennggaaggéé llee rraappppoorrtt eett qquuee llaa ttrraannssmmiissssiioonn ddee llaa
ffoorrccee ssooiitt ééttaabblliiee vveerrss lleess rroouueess mmoottrriicceess (un léger à-coup
d’enclenchement est ressenti). AAccccéélléérreezz sseeuulleemmeenntt aapprrèèss..

AArrrrêêtt

Pour s’arrêter un court instant, p. ex. aux feux de circulation, il
n’est pas nécessaire d’engager la position “NN” du levier sélecteur,
il suffit de freiner. Le moteur ne doit toutefois tourner qu’au ralenti.

SSttaattiioonnnneemmeenntt

Lors d’un stationnement en côte ou en pente, vous devriez tout
d’abord serrer le frein à main et engager ensuite le frein
de parking. Cette précaution permet de ménager le mécanisme de
blocage et de dégager plus facilement le frein de parking.

DDéémmaarrrraaggee ppaarr rreemmoorrqquuaaggee

Sur les véhicules équipés d’une boîte de vitesses automatique, on
ne peut pas démarrer le moteur en remorquant ou en poussant le
véhicule ⇒ chapitre "Démarrage par remorquage".

Si la batterie du véhicule est déchargée, vous pouvez utiliser celle
d’un autre véhicule pour démarrer le moteur, à condition que vous
disposiez des câbles de démarrage appropriés ⇒ chapitre “Aide
au démarrage”.

RReemmoorrqquuaaggee

Si vous aviez à faire remorquer le véhicule, il faudra
impérativement respecter les instructions ⇒ chapitre "Démarrage
par remorquage/Remorquage".

PPrrooggrraammmmee ddee sseeccoouurrss

En cas de perturbations du fonctionnement de l'électronique de la
boîte de vitesses, des programmes de secours s'activent selon le
type de défaut.

• La boîte de vitesses change les vitesses automatiquement mais
vous notez de fortes secousses. Vous devrez vous rendre à un
Service Technique.

• La boîte de vitesses ne change plus les vitesses.

• Dans ce cas vous pouvez les changer manuellement. La 33èèmmee

vitesse n’est disponible que sur les positions "D", "33" et "22” du
levier .

Sur les positions "11” et "RR” du levier  vous disposez de la 1ère et
de la marche arrière. 

Comme le convertisseur de couple est obligé de travailler
davantage, surtout car il manque la 22èèmmee, il se peut que l'huile
chauffe excessivement.

Dans ce cas, vous devrez vous rendre le plus tôt possible à un
Service Technique. K

PPoouurr éévviitteerr qquuee llee vvééhhiiccuullee nnee ssee ddééppllaaccee iinnooppiinnéémmeenntt,, vvoouuss ddeevvrriieezz
ttoouujjoouurrss sseerrrreerr llee ffrreeiinn àà mmaaiinn àà ffoonndd uunnee ffooiiss qquuee llee vvééhhiiccuullee eesstt àà ll''aarrrrêêtt..
PPllaacceezz eenn pplluuss llee lleevviieerr sséélleecctteeuurr ssuurr llaa ppoossiittiioonn ““PP””..

AATTTTEENNTTIIOONN !!
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FFrreeiinn àà mmaaiinn

Actionnement du frein à main

Pour serrer le frein à main, tirez le levier à fond vers le haut. Quand
vous stationnez en pente, il faut en plus engager la 1ère vitesse ou,
si votre véhicule est équipé d’une boîte de vitesses automatique,
enclencher le frein de parking. Vous devriez aussi toujours tirer à
fond le levier de frein à main pour éviter de rouler par inadvertance
avec le frein à main légèrement serré.

Le témoin des freins s’allume lorsque le frein à main est serré et le
contact d’allumage mis.

Pour desserrer le frein à main, soulevez légèrement le levier,
enfoncez le bouton de blocage (flèche) et abaissez entièrement le
levier.

CCoonnttaacctt//ddéémmaarrrreeuurr

Immobilisation électronique

Lorsque le contact est mis, une confrontation automatique de
données entre la clé et le véhicule a lieu, ce qui vous est signalé
par l'allumage d'un témoin lumineux sur le tableau d'instruments
⇒ chapitre "Témoins lumineux".

Si une clé erronée est utilisée, (par ex. une fausse clé), le véhicule
ne pourra être démarré et le témoin lumineux de l’immobilisation
s’allumera. K

TO8-029 Fig. 95

•• PPoouurr éévviitteerr qquuee llee vvééhhiiccuullee nnee ssee ddééppllaaccee iinnooppiinnéémmeenntt vvoouuss ddeevvrriieezz
ttoouujjoouurrss sseerrrreerr llee ffrreeiinn àà mmaaiinn àà ffoonndd uunnee ffooiiss qquuee llee vvééhhiiccuullee eesstt àà ll''aarrrrêêtt..

EEnncclleenncchheezz eenn pplluuss uunnee vviitteessssee ((bbooîîttee mmééccaanniiqquuee)) oouu ppllaacceezz llee lleevviieerr
sséélleecctteeuurr eenn ppoossiittiioonn ""PP"" ((bbooîîttee aauuttoommaattiiqquuee))..

•• TTeenneezz ccoommppttee dduu ffaaiitt qquuee llee ffrreeiinn àà mmaaiinn ddooiitt ttoouujjoouurrss êêttrree eennttiièèrreemmeenntt
ddeesssseerrrréé ppeennddaanntt qquuee vvoouuss rroouulleezz.. UUnn ffrreeiinn àà mmaaiinn ppaarrttiieelllleemmeenntt sseerrrréé
rriissqquuee dd''eennttrraaîînneerr uunnee ssuurrcchhaauuffffee ddeess ffrreeiinnss,, ccee qquuii nnuuiitt aauu ffoonnccttiioonnnneemmeenntt
dduu ssyyssttèèmmee ddee ffrreeiinnaaggee.. DDee pplluuss,, cceellaa eennttrraaîînnee ll''uussuurree pprréémmaattuurrééee ddeess
ggaarrnniittuurreess ddee ffrreeiinn aarrrriièèrree.. K

AATTTTEENNTTIIOONN !!
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Positions de la clé de contact

MMootteeuurrss àà eesssseennccee

1 Contact coupé/moteur arrêté

La direction peut être bloquée

2 Contact mis

3 Lancement du moteur

MMootteeuurrss ddiieesseell

1 Alimentation en carburant interrompue/moteur arrêté

La direction peut être bloquée

2 Préchauffage et marche

Tant que le préchauffage dure, ne branchez aucun consommateur
électrique important – sinon la batterie du véhicule est sollicitée
inutilement.

3 Lancement du moteur

VVaallaabbllee ppoouurr ttoouuss lleess vvééhhiiccuulleess ::

•• PPoossiittiioonn 1

Pour bloquer la direction après avoir retiré la clé, tournez le volant
jusqu’à ce que la cheville de blocage de la direction s’enclenche
de façon audible.

•• PPoossiittiioonn 2

Si la clé ne tourne pas du tout ou difficilement dans cette position,
imprimez des mouvements circulaires de va-et-vient au volant –
cela facilite le déblocage de la direction.

•• PPoossiittiioonn 3

Sur cette position, les phares sont automatiquement commutés
sur les feux de position et d’autres consommateurs électriques
importants sont mis hors circuit. K

2

3

1

B8D-005 Fig. 96

SSuurr lleess vveerrssiioonnss àà bbooîîttee ddee vviitteesssseess mmééccaanniiqquuee,, llaa cclléé nnee ddeevvrraa ppaass êêttrree
rreettiirrééee dduu ccoonnttaacctt ttaanntt qquuee llee vvééhhiiccuullee nn’’eesstt ppaass àà ll’’aarrrrêêtt.. DDaannss llee ccaass
ccoonnttrraaiirree llaa ddiirreeccttiioonn ssee bbllooqquueerraaiitt..

AATTTTEENNTTIIOONN !!
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DDéémmaarrrraaggee dduu mmootteeuurr

Généralités

• Avant de lancer le moteur, mettez le levier de vitesses au point
mort (sur boîtes de vitesses automatiques levier en position “PP” ou
“NN”) et serrez le frein à main à fond.

• Sur les véhicules équipés d’une boîte de vitesses mécanique,
débrayez à fond pendant le processus de lancement – le
démarreur ne doit avoir que le moteur à entraîner.

• Dès que le moteur est lancé, lâchez aussitôt la clé de contact – le
démarreur ne doit pas tourner avec le moteur.

• Après le lancement du moteur froid, le moteur peut brièvement
être plus bruyant étant donné que la pression d’huile du rattrapage
hydraulique du jeu des soupapes doit d’abord s’établir. Ce
phénomène est normal et il n’y a donc pas lieu de s’alarmer.

CCoonnsseeiill aannttiippoolllluuttiioonn

Ne faites pas chauffer le moteur à l'arrêt. Démarrez le plus tôt possible.

PPrruuddeennccee !!

• Evitez les régimes élevés et les accélérations à pleins gaz tant que le
moteur n’a pas encore atteint sa température de fonctionnement.

• Sur les véhicules avec catalyseur, le moteur ne doit pas être lancé par
remorquage sur une distance supérieure à 50 mètres. Sinon, du carburant
non brûlé risque de parvenir dans le catalyseur et de l’endommager.

• Avant de démarrer le moteur en remorquant le véhicule, mieux vaut
essayer de le démarrer à l'aide de la batterie d'un autre véhicule ⇒ chapitre
"Aide au démarrage". K

Moteurs à essence

Le moteur est équipé d'un système d'injection de carburant qui
fournit automatiquement le mélange correct air/carburant.

LLoorrssqquuee llee mmootteeuurr eesstt ffrrooiidd oouu àà tteemmppéérraattuurree ddee ffoonnccttiioonnnneemmeenntt,,
nn’’aaccccéélléérreezz ni avant ni pendant le lancement.

Si le moteur ne démarre pas immédiatement, interrompez le
processus de lancement au bout de 10 secondes et recommencez
après 30 secondes environ.

Si malgré tout le moteur ne démarre pas, il se peut que le fusible
de la pompe électrique à carburant soit fondu ⇒ chapitre
"Fusibles".

LLoorrssqquuee llee mmootteeuurr eesstt ttrrèèss cchhaauudd, il peut s’avérer nécessaire
d’accélérer légèrement après le lancement du moteur. K

LLoorrssqquuee vvoouuss ffaaiitteess ttoouurrnneerr llee mmootteeuurr ddaannss uunn llooccaall ffeerrmméé,, iill yy aa ddaannggeerr
dd''iinnttooxxiiccaattiioonn..

AATTTTEENNTTIIOONN !!
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Moteurs diesel

DDiissppoossiittiiff ddee pprréécchhaauuffffaaggee

Après avoir mis la clé en position de fonctionnement (contact mis),
le temps de préchauffage nécessaire vous est indiqué par un
voyant commandé par la température du liquide de
refroidissement ⇒ chapitre "Témoins lumineux".

LLaanncceemmeenntt dduu mmootteeuurr ffrrooiidd

Température extérieure supérieure à +5°C : 

Le moteur peut être lancé immédiatement sans préchauffage.
N’accélérez pas pendant le démarrage.

Température extérieure inférieure à +5°C :

• Tourner la clé jusqu'en position 2 de la serrure d'allumage
(contact); le témoin lumineux s'allume. Il s'éteint dès que la
température d'allumage est atteinte.

TTaanntt qquuee llee pprréécchhaauuffffaaggee dduurree,, nnee bbrraanncchheezz aauuccuunn ggrraanndd
ccoonnssoommmmaatteeuurr éélleeccttrriiqquuee,, ssiinnoonn llaa bbaatttteerriiee dduu vvééhhiiccuullee eesstt
ssoolllliicciittééee iinnuuttiilleemmeenntt..

Si malgré tout le moteur ne démarre pas, il se peut que le fusible
de préchauffage soit fondu ⇒ chapitre "Fusibles".

• Dès que le témoin s’éteint, lancez le moteur.

N’accélérez pas pendant le démarrage.

Si le moteur n’a pas un allumage régulier, continuez à actionner le
démarreur pendant quelques secondes (30 secondes au
maximum) jusqu’à ce qu’il tourne de lui-même.

Si le moteur ne démarre pas, préchauffez de nouveau et lancez
encore une fois le moteur comme indiqué.

LLaanncceemmeenntt dduu mmootteeuurr àà tteemmppéérraattuurree ddee ffoonnccttiioonnnneemmeenntt

Le témoin de préchauffage ne s’allume pas – le moteur peut être
démarré immédiatement. K

Lancement après l’épuisement complet du carburant

Si vous avez roulé jusqu’à l’épuisement complet du carburant sur
les véhicules à moteur diesel, il se peut que le lancement dure
plus longtemps que d’habitude (jusqu’à une minute) après le plein
de gazole. Ce phénomène tient au fait que le système
d’alimentation doit d’abord être purgé pendant le lancement. K

AArrrrêêtt dduu mmootteeuurr

Valable pour tous les moteurs

PPrruuddeennccee !!

Lorsque le moteur a été soumis pendant un laps de temps important à des
sollicitations élevées, ne l’arrêtez pas immédiatement, mais laissez-le
encore tourner deux minutes environ au ralenti afin d’éviter la surchauffe.

AApprrèèss ll''aarrrrêêtt dduu mmootteeuurr,, llee vveennttiillaatteeuurr ppeeuutt ccoonnttiinnuueerr àà ttoouurrnneerr uunn cceerrttaaiinn
tteemmppss ((mmaaxxiimmuumm 1100 mmiinnuutteess)) –– mmêêmmee lloorrssqquuee llee ccoonnttaacctt dd''aalllluummaaggee eesstt

AATTTTEENNTTIIOONN !!

�
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Valable pour les versions à catalyseur*

PPrruuddeennccee !!

L’allumage ne devra pas être déconnecté pendant que le véhicule circule et
qu’une vitesse est engagée, dans le cas contraire, du combustible non brûlé
pourrait s’introduire dans le catalyseur, ce qui le brûlerait et produirait une
surchauffe qui détériorerait le catalyseur. K

RRéégguullaatteeuurr ddee vviitteessssee**

Description

Ce dispositif permet de maintenir constante n’importe quelle
vitesse supérieure à 30 km/km tant que la puissance du moteur le
permet et de reposer le pied que l’on utilise pour l’accélérateur.

PPrruuddeennccee !!

Lorsque le régulateur de vitesse est en fonctionnement, ne pas utiliser le
point mort sans appuyer sur la pédale de l’embrayage, étant donné que le
moteur passerait en sur-régime et pourrait s’endommager.

NNoottaa

Sur les véhicules équipés de boîte de vitesses automatique, le régulateur
de vitesse fonctionne uniquement sur les positions “DD”, “33” et “22” du levier
de sélection. Lorsque pendant la marche, une autre position du levier est
sélectionnée (PP,, NN,, RR,, ou 11) la dernière vitesse mémorisée est effacée et le
régulateur est déconnecté. K

ccoouuppéé.. MMaaiiss iill ppeeuutt aauussssii ssee mmeettttrree eenn mmaarrcchhee ssoouuddaaiinneemmeenntt,, aauu bboouutt dd''uunn
cceerrttaaiinn tteemmppss,, lloorrssqquuee ::

–– llaa tteemmppéérraattuurree dduu lliiqquuiiddee ddee rreeffrrooiiddiisssseemmeenntt aauuggmmeennttee eenn rraaiissoonn dd''uunnee
aaccccuummuullaattiioonn ddee cchhaalleeuurr

–– llee mmootteeuurr ééttaanntt cchhaauudd,, llee ccoommppaarrttiimmeenntt--mmootteeuurr eesstt cchhaauufffféé eenn pplluuss ppaarr
uunn ffoorrtt rraayyoonnnneemmeenntt dduu ssoolleeiill..

IIll ffaauutt ddoonncc ffaaiirree ppaarrttiiccuulliièèrreemmeenntt aatttteennttiioonn lloorrss ddee ttrraavvaauuxx ddaannss llee
ccoommppaarrttiimmeenntt--mmootteeuurr.. K

AATTTTEENNTTIIOONN !! ((ssuuiittee))

LLee rréégguullaatteeuurr ddee vviitteessssee nnee ddeevvrraa ppaass êêttrree uuttiilliisséé lloorrssqquuee llaa cciirrccuullaattiioonn eesstt
ddeennssee oouu ddaannss ddeess ccoonnddiittiioonnss ddee cciirrccuullaattiioonn ddééffaavvoorraabbllee ((ggeellééeess,,
aaqquuaappllaanniinngg,, ggrraavviieerrss))..

AATTTTEENNTTIIOONN !!
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Connexion

Le système est commandé par le bouton A et le bouton B du
levier des clignotants et des feux de route.

LLee ssyyssttèèmmee eesstt mmiiss eenn ffoonnccttiioonnnneemmeenntt lorsque la commande A est
sur la position OONN. K

Mémorisation de la vitesse

Lorsque vous atteignez la vitesse souhaitée, il suffit d’appuyer
brièvement sur le bouton B (SET–), il est alors possible de retirer
son pied de l’accélérateur.

Naturellement, il est aussi possible d’augmenter la vitesse en
utilisant l’accélérateur. Lorsque vous le relâcherez, le système se
chargera de revenir à la vitesse mémorisée antérieurement.

Cela est cependant impossible lorsque la vitesse mémorisée est
dépassée de plus de 10 km/h pendant plus de 5 minutes. Dans ce
cas, il est nécessaire de mémoriser à nouveau la vitesse choisie.
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OOnn nnee ddeevvrraa rreevveenniirr àà llaa vviitteessssee pprrooggrraammmmééee qquuee ssii eellllee nn''eesstt ppaass eexxcceessssiivvee
ppoouurr lleess cciirrccoonnssttaanncceess aaccttuueelllleess ddee cciirrccuullaattiioonn.. K

AATTTTEENNTTIIOONN !!
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Modification de la vitesse mise en mémoire

RRéédduuiirree//mmeettttrree eenn mméémmooiirree

Afin de réduire la vitesse mise en mémoire, il faut appuyer sur la
touche B (SET–).

Lorsque l’on appuie brièvement sur la touche B (SET–), la vitesse
est réduite graduellement. Si vous maintenez la touche appuyée,
l'accélérateur remonte automatiquement et le véhicule ralentit. La
vitesse atteinte au moment ou vous relâchez la touche sera
mémorisée.

Si vous relâchez la touche lorsque la vitesse est inférieure à 30
km/h, la mémoire est effacée. Dans ce cas, il faudra remettre la
vitesse en mémoire, en utilisant la touche B (SET–) après avoir, si
nécessaire, accéléré le véhicule, jusqu’à une vitesse supérieure à
30 km/h.

AAccccéélléérreerr//mmeettttrree eenn mméémmooiirree

Pour augmenter la vitesse enregistrée sans avoir à enfoncer la
pédale de l’accélérateur il faut appuyer sur la commande B

jusqu’à atteindre la position RREESS++.

Si on appuie brièvement sur cette commande jusqu’à la position
RREESS++, la vitesse augmente en étapes. Si on appuie et on ne lâche
pas, la vitesse augmente de façon automatique. La vitesse qui est
atteinte lorsque l’on lâche la commande reste enregistrée. K

Déconnexion momentanée du système

VVééhhiiccuulleess mmuunniiss ddee bbooîîttee ddee vviitteesssseess mmaannuueellllee ::

LLaa ddééccoonnnneexxiioonn mmoommeennttaannééee est obtenue en appuyant à fond sur
le frein ou l’embrayage ou en déplaçant la commande A jusqu’à la
position OOFFFF (sans enclencher).
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La vitesse mise en mémoire n'est pas effacée.

Pour rreevveenniirr à la vitesse mise en mémoire, il sera nécessaire de
déplacer la commande A vers la gauche jusqu’en butée, puis de
lâcher la pédale du frein ou de l’embrayage.

VVééhhiiccuulleess àà bbooîîttee ddee vviitteesssseess aauuttoommaattiiqquuee ::

LLaa ddééccoonnnneexxiioonn mmoommeennttaannééee est obtenue en appuyant sur le frein
ou en déplaçant la commande A jusqu’à la position OOFFFF (sans
encastrer).

La vitesse mise en mémoire nn’’eesstt ppaass eeffffaaccééee..

Pour rreevveenniirr à la vitesse mise en mémoire, il sera nécessaire de
déplacer la commande A vers la gauche, jusqu’en butée, et de
lâcher ensuite la pédale de frein.

De plus, le système se déconnecte mmoommeennttaannéémmeenntt lorsqu’on
engage la position NN ou 11.

La vitesse qui avait été mise en mémoire eesstt eeffffaaccééee.

MMiissee eenn mméémmooiirree ddee llaa vviitteessssee

Si, lorsque le système est déconnecté de façon momentanée,
aucune vitesse n’était mémorisée ou si celle qui avait été
mémorisée a été effacée, il sera possible de remettre en mémoire
une nouvelle vitesse de la manière suivante :

• Déplacer la commande A vers la gauche, jusqu’à la limite.

• Accélérer jusqu’à atteindre la vitesse souhaitée. 

• Appuyer brièvement sur la touche B (SET–). La vitesse atteinte
en ce moment reste enregistrée. K

Déconnexion totale du système

VVééhhiiccuulleess mmuunniiss ddee bbooîîttee ddee vviitteesssseess mmaannuueellllee ::

Le système se ddééccoonnnneecctteerraa ttoottaalleemmeenntt en déplaçant la
commande A jusqu’en butée vers la droite (OOFFFF encastré) ou
lorsque le véhicule est à l’arrêt, en coupant le contact.

OOnn nnee ddeevvrraa rreevveenniirr àà llaa vviitteessssee pprrooggrraammmmééee qquuee ssii eellllee nn''eesstt ppaass eexxcceessssiivvee
ppoouurr lleess nnoouuvveelllleess cciirrccoonnssttaanncceess ddee cciirrccuullaattiioonn..

AATTTTEENNTTIIOONN !!

OOnn nnee ddeevvrraa rreevveenniirr àà llaa vviitteessssee pprrooggrraammmmééee qquuee ssii eellllee nn''eesstt ppaass eexxcceessssiivvee
ppoouurr lleess nnoouuvveelllleess cciirrccoonnssttaanncceess ddee cciirrccuullaattiioonn..

AATTTTEENNTTIIOONN !!
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VVééhhiiccuulleess mmuunniiss ddee bbooîîttee ddee vviitteesssseess aauuttoommaattiiqquuee ::

Pour déconnecter totalement le système, il faut placer le levier de
sélection sur une des positions suivantes :

• PP,, NN RR ou 11

oouu bbiieenn

lorsque le véhicule est à l’arrêt, coupez le contact. K
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CCoonnsseeiillss pprraattiiqquueess

RRaavviittaaiilllleemmeenntt

FFaaiirree llee pplleeiinn

Généralités

La goulotte de remplissage se trouve sur l'aile arrière droite.

Le bouchon de l’entrée de charge tourne librement pour éviter
qu’on l’ouvre sans la clé.

Ouvrir le couvercle, soutenir le bouchon avec la main puis
introduire la clé dans la serrure et la tourner 180° vers la gauche.

En ce moment il faut dévisser le bouchon en le tournant dans le
sens contraire des aiguilles.

Pour le fermer, visser le bouchon vers la droite jusqu’à entendre un
"clic". Tourner la clé sans lâcher le bouchon dans le sens des
aiguilles 180°. Enlever la clé et fermer le couvercle.

Le réservoir a une capacité d'environ 45 litres.

CCoonnsseeiill aannttiippoolllluuttiioonn

S'il est manié correctement, dès que le pistolet de distribution de la pompe
s'arrête, le réservoir est plein. Il convient de ne pas le remplir plus car vous
occuperiez l'espace de dilatation et, en cas de surchauffe, du carburant
pourrait déborder du réservoir.

Après avoir fait le plein, revissez le bouchon et rabattez la trappe
jusqu'à ce qu'elle s'enclenche. Le bouchon est attaché par un
cordon qui évite de le perdre. 

NNoottaa

Si du carburant s’est renversé sur la carrosserie, nettoyez-le immédiatement
afin d’éviter d’endommager la peinture, spécialement s’il s’agit de
carburant EMW (éther méthylique à base d’huile végétale) (Biodiesel).

PPrruuddeennccee !!

Sur les véhicules avec catalyseur, ne roulez jamais jusqu’à l’épuisement
complet du carburant. Une alimentation irrégulière en carburant peut

CON-009 Fig. 102

�
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provoquer des ratés d’allumage. Du carburant non brûlé peut alors parvenir
jusqu’au système d’échappement, ce qui risque de causer la surchauffe et
l’endommagement du catalyseur. K

EEsssseennccee

Le chapitre "Caractéristiques Techniques" et l’autocollant se
trouvant à l’intérieur du volet du réservoir de votre véhicule vous
informent de l’indice d’octanes nécessaires au fonctionnement de
votre moteur. K

Généralités

• L’essence sans plomb doit être conforme à la norme DIN EN1)

228 et l’essence avec plomb à la norme DIN 51 600.

• Si en cas d’urgence, le carburant disponible possède un indice
d’octane inférieur à celui requis par le moteur, ne roulez qu’à des
régimes moyens et en sollicitant peu le moteur. UUnnee ffoorrttee
ssoolllliicciittaattiioonn dduu mmootteeuurr eenn rroouullaanntt àà pplleeiinnss ggaazz eett àà ddeess rrééggiimmeess
éélleevvééss peut endommager le moteur. Ravitaillez votre véhicule en
essence appropriée le plus rapidement possible.

• Il est possible d’utiliser sans problèmes un carburant possédant
un indice d’octane supérieur à celui dont votre véhicule a besoin.
Cependant, cela ne représente aucun avantage quant à la
puissance du moteur et à la consommation.

CCoonnsseeiill aannttiippoolllluuttiioonn

Un seul ravitaillement avec du carburant au plomb suffit à diminuer
l’efficacité du catalyseur.

NNoottaa

Respectez les indications du chapitre “Ravitaillement”. K

Additifs à l’essence

La qualité du carburant a des effets décisifs sur le fonctionnement,
la puissance et la longévité du moteur. Sur ce plan, les additifs
mélangés au carburant sont particulièrement importants. C’est
pourquoi, il est conseillé de ne faire le plein qu’avec de ll’’eesssseennccee
ddee qquuaalliittéé ccoonntteennaanntt ddeess aaddddiittiiffss.. K

GGaazzoollee

Gazole

Le gazole doit être conforme à la norme DIN EN1) 590.

CCZZ22)) nnoonn iinnfféérriieeuurr àà 4499.. K

Gazole biologique (“Biodiesel”)

Conforme à la norme DIN 51 6063).

Les véhicules équipés de moteurs diesel peuvent aussi fonctionner
au carburant bbiiooddiieesseell (Ether Méthylique à base d’huile végétale).

Adressez-vous à votre Service Technique ou à votre Club
Automobile pour connaître les points de vente du Biodiesel.

Suivez les indications du chapitre “Ravitaillement”. K

1) Norme Européenne

2) CCetan-ZZahl (indice de cétane). Indice signalant le degré d’inflammabilité du gazole.

3) Projet de norme DIN.
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Particularités du biodiesel

• Le biodiesel est fabriqué par processus chimique à partir d’huile
végétale (principalement du colza), qui, après ajout de méthane
est transformé en Biodiesel par le biais du catalyseur. 

• Le biodiesel est presque exempt de souffre, ce qui explique que
sa combustion ne dégage presque pas de dioxyde de sulfure
(SO2).

• Les gaz d’échappement contiennent moins de

– Monoxyde de carbone

– Hydrocarbures

– Particules (par ex. la suie)

que pour l’utilisation de carburant traditionnel.

Toutes les valeurs des gaz d’échappement sont inférieures à celles
qui sont prescrites par la législation.

• Le biodiesel est biodégradable.

• Les performances peuvent être légèrement inférieures.

• La consommation de carburant peut être légèrement supérieure

• Le biodiesel est résistant au froid jusqu’à environ –10°C.

• Si la température est inférieure à –10°C il faut de se ravitailler en
gazole afin d'éviter la détérioration du biodiesel suite aux basses
températures. La proportion de mélange de gazole et de biodiesel
doit être d'environ 50:50.

SSii llaa pprrooppoorrttiioonn ddee bbiiooddiieesseell ddééppaassssee 5500%% iill eesstt ppoossssiibbllee qquu’’iill ssee
pprroodduuiissee pplluuss ddee ffuummééee..

• Pendant les mois d’été, le biodiesel peut être mélangé au gazole
dans n’importe quelle proportion. K

Fonctionnement en hiver

En cas d’utilisation de gazole d’été par des températures
extérieures inférieures à 0°C, des troubles de fonctionnement
peuvent apparaître du fait de la trop grande viscosité du carburant
par suite de la cristallisation des paraffines.

C’est pourquoi, en Allemagne, il existe, pour la saison froide, un
gazole d’hiver résistant au froid qui, suivant la marque du
carburant, assure un fonctionnement fiable jusqu’à des
températures comprises entre –15°C et –22°C environ.

Dans les pays avec d'autres conditions climatiques, sont proposés
des gazoles qui ont pour la plupart un autre comportement
thermique. Les Services Techniques ou les stations-services des
pays concernés vous renseigneront sur les conditions ou qualités
spécifiques en matière de gazole. K

Préchauffage du filtre

Le véhicule est équipé d’un système de préchauffage du filtre
grâce auquel, avec l’utilisation de gazole d’hiver résistant au froid
jusqu’à –15°C, le fonctionnement du système d’alimentation est
assuré jusqu’à –25°C.

Si à des températures inférieures à –25°C, le carburant est
toutefois devenu si visqueux que le moteur ne démarre plus, il
suffit de mettre quelque temps le véhicule dans un local chauffé.

Il nnee ffaauutt ppaass mélanger au gazole des aaddddiittiiffss (antifigeants), de
l’essence ou des produits similaires. K
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LL''iinntteelllliiggeennccee aauu sseerrvviiccee ddee llaa tteecchhnniiqquuee

FFrreeiinnss

Généralités

• L'usure des garnitures de frein dépend amplement des
conditions de circulation et du style de conduite. En particulier
pour les véhicules qui sont utilisés souvent en ville ou sur de
courtes distances ou bien conduits d'une manière très sportive, il
peut être nécessaire de faire vérifier l'épaisseur des garnitures de
frein dans un Service Technique, même avant les échéances
indiquées dans le Plan d'Inspection et d'Entretien.

• Dans les descentes, vous devriez utiliser pleinement le frein
moteur en rétrogradant en temps utile, ce qui soulagera le système
de freinage. Si vous devez en plus freiner, ne le faites pas de façon
continue, mais par intermittence. K

Quels sont les facteurs nuisibles à l’efficacité du freinage?

CChhaauussssééee hhuummiiddee oouu sseell ddee ddéénneeiiggeemmeenntt

SSuurrcchhaauuffffee ddeess ffrreeiinnss

• DDaannss cceerrttaaiinneess ccoonnddiittiioonnss dd’’uuttiilliissaattiioonn,, pp.. eexx.. aapprrèèss ppaassssaaggee ddaannss ddeess
ffllaaqquueess dd’’eeaauu,, eenn ccaass ddee ffoorrttee pplluuiiee oouu aapprrèèss llee llaavvaaggee dduu vvééhhiiccuullee,, iill ssee
ppeeuutt qquuee lleess ffrreeiinnss rrééppoonnddeenntt aavveecc rreettaarrdd ééttaanntt ddoonnnnéé qquuee lleess ddiissqquueess eett

AATTTTEENNTTIIOONN !!

lleess ppllaaqquueetttteess ddee ffrreeiinn ssoonntt hhuummiiddeess oouu ggiivvrrééeess eenn hhiivveerr –– iill ffaauutt dd’’aabboorrdd
ffaaiirree sséécchheerr lleess ffrreeiinnss eenn lleess aaccttiioonnnnaanntt..

• MMêêmmee eenn pprréésseennccee ddee sseell ddee ddéénneeiiggeemmeenntt ssuurr lleess rroouutteess,, ll’’eeffffeett ddee
ffrreeiinnaaggee ccoommpplleett ppeeuutt iinntteerrvveenniirr aavveecc rreettaarrdd ssii vvoouuss rroouulleezz lloonnggtteemmppss ssaannss
ffrreeiinneerr :: llaa ccoouucchhee ddee sseell qquuii ss’’eesstt ddééppoossééee ssuurr lleess ddiissqquueess eett lleess
ppllaaqquueetttteess ddee ffrreeiinn ddooiitt ttoouutt dd’’aabboorrdd êêttrree éélliimmiinnééee..

AATTTTEENNTTIIOONN !! ((ssuuiittee))

•• NNee ffaaiitteess jjaammaaiiss ppaattiinneerr lleess ffrreeiinnss eenn eexxeerrççaanntt uunnee llééggèèrree pprreessssiioonn ssuurr llaa
ppééddaallee lloorrssqquuee vvoouuss nn’’êêtteess ppaass vvrraaiimmeenntt oobblliiggéé ddee ffrreeiinneerr.. CCeellaa eennttrraaîînnee
uunnee ssuurrcchhaauuffffee ddeess ffrreeiinnss,, uunnee ddiissttaannccee ddee ffrreeiinnaaggee pplluuss lloonngguuee eett uunnee
uussuurree pplluuss iimmppoorrttaannttee..

•• AAvvaanntt ddee ddeesscceennddrree,, uunnee lloonngguuee ppeennttee aabbrruuppttee,, rréédduuiisseezz vvoottrree vviitteessssee eett
rrééttrrooggrraaddeezz ((bbooîîttee mmééccaanniiqquuee)) oouu sséélleeccttiioonnnneezz uunnee vviitteessssee iinnfféérriieeuurree ((bbooîîttee
aauuttoommaattiiqquuee)).. VVoouuss eexxppllooiitteezz aaiinnssii llee ffrreeiinn mmootteeuurr eett ssoouullaaggeezz lleess ffrreeiinnss..

•• SSii vvoouuss ééqquuiippeezz vvoottrree vvééhhiiccuullee eenn ddeeuuxxiièèmmee mmoonnttee dd’’uunn ssppooiilleerr,,
dd’’eennjjoolliivveeuurrss ddee rroouueess pplleeiinnss,, eettcc...... aassssuurreezz--vvoouuss qquuee ll’’aarrrriivvééee dd’’aaiirr vveerrss lleess
ffrreeiinnss ddeess rroouueess aavvaanntt nnee ssooiitt ppaass eennttrraavvééee,, ddaannss llee ccaass ccoonnttrraaiirree,, llee
ssyyssttèèmmee ddee ffrreeiinnaaggee rriissqquuee uunnee ssuurrcchhaauuffffee.. K

AATTTTEENNTTIIOONN !!



133L’intelligence au service de la technique

Pour rouler en toute sécurité Utilisation Conseils pratiques Caractéristiques techniques

Servofrein

SSyyssttèèmmee aannttiibbllooccaaggee eett aannttiippaattiinnaaggee AABBSS

Système antiblocage (ABS)

Le système antiblocage empêche le blocage des roues au freinage.

Le système antiblocage (ABS) contribue de manière significative à
augmenter la sécurité active lors de la conduite.

FFoonnccttiioonnnneemmeenntt ddee ll''AABBSS 

Lorsqu'une roue tourne à une vitesse insuffisante par rapport à la
vitesse du véhicule, et a tendance à se bloquer, la pression de
freinage appliquée à cette roue se réduit.  Ce processus de
régulation se manifeste par une vviibbrraattiioonn ddee llaa ppééddaallee ddee ffrreeiinn
accompagnée de bruits. Le conducteur est ainsi informé que les
roues ont tendance à se bloquer et que l'ABS intervient. Pour que

l'ABS puisse agir de manière optimale dans ces circonstances, il
faudra garder la pédale de frein enfoncée, mais en aucun cas il ne
faudra "pomper".

En cas de freinage brusque sur une chaussée glissante, la
maniabilité de la direction se maintient à un niveau optimal car les
roues ne se bloquent pas.

Cependant, l'ABS ne réduit pas toujours la distance de freinage. En
cas de conduite sur des graviers ou de la neige fraîchement
tombée sur un sol glissant, la distance de freinage peut même être
augmentée.

Régulation antipatinage des roues motrices (ASR)*

Ce système inclut l'AABBSS et l'AASSRR.

La régulation antipatinage empêche les roues de patiner lors de
l'accélération.

LLee sseerrvvooffrreeiinn ffoonnccttiioonnnnee aavveecc llaa ddéépprreessssiioonn qquuii nn’’eesstt ffoouurrnniiee qquuee lloorrssqquuee llee
mmootteeuurr ttoouurrnnee.. PPoouurr cceettttee rraaiissoonn,, nnee ffaaiitteess jjaammaaiiss rroouulleerr llee vvééhhiiccuullee aavveecc llee
mmootteeuurr aarrrrêêttéé..

SSii llee sseerrvvooffrreeiinn nnee ffoonnccttiioonnnnee ppaass ppaarrccee qquuee llee vvééhhiiccuullee ddooiitt pp.. eexx.. êêttrree
rreemmoorrqquuéé oouu ppaarrccee qquu’’uunnee ppaannnnee eesstt ssuurrvveennuuee ssuurr llee sseerrvvooffrreeiinn,, iill ffaauutt
eexxeerrcceerr uunnee ffoorrccee bbeeaauuccoouupp pplluuss ggrraannddee ssuurr llaa ppééddaallee ddee ffrreeiinn ppoouurr
ccoommppeennsseerr llee mmaannqquuee dd’’aassssiissttaannccee aauu ffrreeiinnaaggee.. K

AATTTTEENNTTIIOONN !!

• LL''AABBSS nnee ppeeuutt ppaass aannnnuulleerr lleess lliimmiitteess iimmppoossééeess ppaarr lleess llooiiss pphhyyssiiqquueess,,
uunnee cchhaauussssééee gglliissssaannttee oouu mmoouuiillllééee rreessttee ttoouujjoouurrss ddaannggeerreeuussee,, mmêêmmee aavveecc
ll''AABBSS.. LLoorrssqquuee ll''AABBSS eesstt aaccttiivvéé,, iill ffaauutt iimmmmééddiiaatteemmeenntt aaddaapptteerr llaa vviitteessssee
aauuxx ccoonnddiittiioonnss ddee llaa rroouuttee eett dduu ttrraaffiicc.. LLee ffaaiitt qquuee ccee ssyyssttèèmmee aauuggmmeennttee llaa
ssééccuurriittéé nnee ddooiitt ppaass vvoouuss iinncciitteerr àà pprreennddrree ddeess rriissqquueess,, ccaarr llee ddaannggeerr
dd''aacccciiddeenntt eexxiissttee ttoouujjoouurrss !!

• LL''eeffffiiccaacciittéé ddee ll''AABBSS ddééppeenndd ééggaalleemmeenntt ddeess ppnneeuummaattiiqquueess.. 

• SSii ddeess mmooddiiffiiccaattiioonnss ssoonntt eeffffeeccttuuééeess ssuurr llee ttrraaiinn ddee rroouulleemmeenntt oouu ssuurr llee
ssyyssttèèmmee ddee ffrreeiinnaaggee,, llee ffoonnccttiioonnnneemmeenntt ddee ll''AABBSS ppoouurrrraaiitt êêttrree sséérriieeuusseemmeenntt
aaffffeeccttéé.. K

AATTTTEENNTTIIOONN !!

�
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DDeessccrriippttiioonn eett ffoonnccttiioonnnneemmeenntt ddee llaa rréégguullaattiioonn aannttiippaattiinnaaggee aauu
ccoouurrss ddee ll''aaccccéélléérraattiioonn ((AASSRR))

Sur les véhicules à traction avant, le système ASR intervient en
réduisant la puissance du moteur pour éviter le patinage des roues
motrices au moment de l'accélération. Ce système fonctionne pour
toute la gamme des vitesses avec le système ABS. Si un défaut se
produit sur le système ABS, l'ASR s'arrêtera également de
fonctionner.

L'ASR améliore de manière significative, voire même rend possible,
le démarrage, l'accélération ou la montée de pentes, même si la
chaussée présente des conditions défavorables.

L'ASR se connecte automatiquement au démarrage du moteur. Si
nécessaire, il pourra être connecté ou déconnecté en appuyant
brièvement sur le bouton situé dans la console centrale.

Lorsque l'ASR est déconnecté, son témoin lumineux s'allume.

Normalement, il devrait être toujours connecté. Il ne sera possible
de le déconnecter que dans des cas exceptionnels, lorsque l'on
souhaite que les roues patinent, par exemple :

– Avec une roue de secours de taille réduite.

– Avec des chaînes pour la neige.

– En cas de conduite sur de la neige profonde ou des terrains
mous.

– Si la voiture est embourbée, pour la sortir en la balançant.

Il faudra ensuite reconnecter le dispositif.

NNoottaa

• Pour garantir le fonctionnement correct de l'ASR, il faudra utiliser des
pneus identiques sur les quatre roues. Si les pneus présentent des
périmètres de roulement différents, cela pourrait réduire la puissance du
moteur.

• Les modifications effectuées sur le véhicule (par ex. sur le moteur, le
système de freins, le train de roulement, la combinaison roues/
pneumatiques), peuvent affecter le fonctionnement de l'ABS et de l'ASR. K

PPrrooggrraammmmee éélleeccttrroonniiqquuee ddee ssttaabbiilliissaattiioonn
((EESSPP))**

Généralités

Le programme électronique de stabilisation augmente la stabilité
de la marche.

Ce programme électronique de stabilité réduit le risque de
patinage. Il inclut les systèmes AABBSS, EEDDSS et AASSRR.

DDeessccrriippttiioonn eett ffoonnccttiioonnnneemmeenntt ddee ll''EESSPP

L'ESP réduit le risque de dérapage en freinant les roues
individuellement.• IIll nnee ffaauutt ppaass oouubblliieerr qquuee ll''AASSRR nnee ppeerrmmeett ppaass nnoonn pplluuss dd''aannnnuulleerr lleess

lliimmiitteess iimmppoossééeess ppaarr lleess llooiiss pphhyyssiiqquueess.. TTeenneezz ccoommppttee ddee ccee ffaaiitt,, ssuurrttoouutt
ppoouurr cciirrccuulleerr ssuurr uunnee rroouuttee gglliissssaannttee oouu mmoouuiillllééee,, oouu aavveecc uunnee rreemmoorrqquuee..

AATTTTEENNTTIIOONN !!

• LLee ssttyyllee ddee ccoonndduuiittee ddeevvrraa ttoouujjoouurrss ss''aaddaapptteerr àà ll''ééttaatt ddee llaa cchhaauussssééee eett
aauuxx ccoonnddiittiioonnss dduu ttrraaffiicc rroouuttiieerr.. LLaa ssééccuurriittéé aaccccrruuee qquuee ffoouurrnniitt ll''AASSRR nnee
ddeevvrraa eenn aauuccuunn ccaass vvoouuss iinncciitteerr àà pprreennddrree ddeess rriissqquueess !!

AATTTTEENNTTIIOONN !! ((ssuuiittee))

�
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À l'aide de l'angle de braquage du volant et de la vitesse du
véhicule, il détermine la direction souhaitée par le conducteur et il
la compare constamment avec le comportement réel du véhicule.
Si des irrégularités se produisent, début de dérapage par exemple,
l'ESP freine automatiquement la roue appropriée.

Le véhicule récupère sa stabilité grâce aux forces appliquées sur la
roue à freiner. Si le véhicule tend à survirer (dérapage du train
arrière), le système agit sur la roue avant qui décrit la trajectoire
extérieure du virage.

NNoottaa

• Pour garantir le fonctionnement correct de l'ESP, il faudra utiliser des
pneus identiques sur les quatre roues. Si les pneus présentent des
périmètres de roulement différents, cela pourrait réduire la puissance du
moteur.

• Les modifications effectuées sur le véhicule (par ex. sur le moteur, le
système de freins, le train de roulement, la combinaison
roues/pneumatiques), peuvent affecter le fonctionnement de l'ABS, de
l'EDS, de l'ESP et de l'ASR. K

Système antiblocage (ABS)

Le système antiblocage empêche le blocage des roues au freinage
⇒ chapitre "Système antiblocage et antipatinage ABS". K

Blocage électronique du différentiel (EDS)

Le blocage électronique du différentiel d'éviter le patinage des
roues motrices.

L'EDS améliore de manière significative, voire même rend possible,
le démarrage, l'accélération ou la montée de pentes, même si la
chaussée présente des conditions défavorables.

Le système contrôle le nombre de tours des roues motrices par
l'intermédiaire des capteurs de l'ABS. En cas de défaillance de
l'EDS, le témoin de l'ABS s'allume ⇒ chapitre "Témoins lumineux".

Si la vitesse de marche ne dépasse pas les 80 km/h, les
différences de rotation de l'ordre de centaines de tours/min. qui
pourraient se produire entre les roues motrices à cause de l'état
glissant de la chaussée, seront compensées en freinant la roue qui
patine, et en transmettant l'effort moteur à l'autre roue par
l'intermédiaire du différentiel.

Pour éviter que le frein à disque de la roue qui patine ne chauffe,
l'EDS se déconnecte automatiquement en cas de sollicitation
extrême. Le véhicule continuera à fonctionner avec les mêmes
propriétés que celles d'un autre véhicule sans EDS. C'est pourquoi
il n'y a pas d'avertissement de la déconnexion de l'EDS.

L'EDS se reconnecte automatiquement lorsque le frein a refroidi.

• IIll nnee ffaauutt ppaass oouubblliieerr qquuee ll''EESSPP nnee ppeerrmmeett ppaass nnoonn pplluuss dd''aannnnuulleerr lleess
lliimmiitteess iimmppoossééeess ppaarr lleess llooiiss pphhyyssiiqquueess.. TTeenneezz ccoommppttee ddee ccee ffaaiitt,, ssuurrttoouutt
ppoouurr cciirrccuulleerr ssuurr uunnee rroouuttee gglliissssaannttee oouu mmoouuiillllééee,, oouu aavveecc uunnee rreemmoorrqquuee..

• LLee ssttyyllee ddee ccoonndduuiittee ddeevvrraa ttoouujjoouurrss ss''aaddaapptteerr àà ll''ééttaatt ddee llaa cchhaauussssééee eett
aauuxx ccoonnddiittiioonnss dduu ttrraaffiicc rroouuttiieerr.. LLaa ssééccuurriittéé aaccccrruuee qquuee ffoouurrnniitt ll''EESSPP nnee
ddeevvrraa eenn aauuccuunn ccaass vvoouuss iinncciitteerr àà pprreennddrree ddeess rriissqquueess !!

AATTTTEENNTTIIOONN !!

�
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NNoottaa

• Les modifications effectuées sur le véhicule (par ex. sur le moteur, 
le système de freins, le train de roulement, la combinaison
roues/pneumatiques), peuvent affecter le fonctionnement de l'EDS. K

Régulation antipatinage des roues motrices (ASR)

La régulation antipatinage empêche les roues de patiner lors de
l'accélération ⇒ chapitre "Système antiblocage et antipatinage
ABS". K

DDiirreeccttiioonn aassssiissttééee**

Lorsque le moteur tourne, vous ne devriez pas braquer le volant à
fond pendant plus de 15 secondes. En effet la pompe de la
servodirection chaufferait l’huile hydraulique en excès.

CCeellaa rriissqquuee dd’’eennttrraaîînneerr ll’’eennddoommmmaaggeemmeenntt dduu ssyyssttèèmmee
dd’’aassssiissttaannccee ddee llaa ddiirreeccttiioonn..

De plus, tout braquage à fond à l'arrêt et avec le moteur en marche
se manifeste par des bruits, étant donné que la pompe
d'assistance est alors fortement sollicitée. En outre le régime de
ralenti du moteur est alors abaissé pendant un bref instant.

NNoottaa

Certaines fonctions du véhicule peuvent être programmées selon la façon
de conduire ou  l’utilisation personnelle de chaque client. Pour plus
d’information, adressez-vous au Service technique. K

•• AAccccéélléérreerr aavveecc pprrééccaauuttiioonn ssuurr uunnee cchhaauussssééee gglliissssaannttee,, ppaarr eexxeemmppllee ssuurr llee
vveerrggllaass oouu llaa nneeiiggee.. LLeess rroouueess mmoottrriicceess ppeeuuvveenntt ppaattiinneerr mmaallggrréé ll''EEDDSS,, ccee
qquuii ddiimmiinnuuee llaa ssééccuurriittéé ddee ccoonndduuiittee..

•• LLee ssttyyllee ddee ccoonndduuiittee ddeevvrraa ttoouujjoouurrss ss''aaddaapptteerr àà ll''ééttaatt ddee llaa cchhaauussssééee eett
aauuxx ccoonnddiittiioonnss dduu ttrraaffiicc rroouuttiieerr.. LLaa ssééccuurriittéé aaccccrruuee qquuee ffoouurrnniitt ll''EEDDSS nnee
ddeevvrraa eenn aauuccuunn ccaass vvoouuss iinncciitteerr àà pprreennddrree ddeess rriissqquueess !!

AATTTTEENNTTIIOONN !!
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CCoonndduuiittee ééccoollooggiiqquuee

LLeess pprreemmiieerrss 11550000 kkiilloommèèttrreess –– eett aapprrèèss

Rodage

Pendant les premières heures de fonctionnement, le moteur subit
des frictions internes plus élevées que plus tard, lorsque toutes les
pièces mobiles sont rodées. La mesure dans laquelle ce rodage
s’opère dans de bonnes conditions dépend essentiellement du
style de conduite au cours des 1500 premiers kilomètres. K

Jusqu’à 1000 kilomètres

respectez la règle empirique suivante :

•• NN’’aaccccéélléérreezz ppaass àà pplleeiinnss ggaazz

•• NNee rroouulleezz ppaass àà uunnee vviitteessssee ssuuppéérriieeuurree aauuxx 33//44 ddee llaa vviitteessssee
mmaaxxii

•• EEvviitteezz lleess rrééggiimmeess éélleevvééss

• Evitez autant que possible de tracter une remorque.

De 1000 à 1500 kilomètres

Il est possible d’augmenter peu à peu l’allure jusqu’à la vitesse
maxi ou jusqu’au régime maximum prévu. K

Règles à respecter pendant et après le rodage

• Ne poussez jamais un moteur froid aux régimes élevés – ni au
point mort, ni en prise.

Toutes les indications sur les vitesses et les régimes ne sont
valables que pour le moteur àà tteemmppéérraattuurree ddee ffoonnccttiioonnnneemmeenntt..

CCoonnsseeiill aannttiippoolllluuttiioonn

Ne conduisez pas à un régime inutilement élevé. Passer plus tôt à une
vitesse plus longue (vitesse supérieure) fait économiser du carburant, cela
réduit les niveaux sonores et la pollution atmosphérique ⇒ chapitre
"Conduite économique et écologique".

• Ne conduisez pas à un régime trop faible – rétrogradez quand le
moteur ne tourne plus régulièrement. K

•• DDeess ppnneeuuss nneeuuffss ddooiivveenntt eeuuxx aauussssii êêttrree ““rrooddééss””,, ccaarr aauu ddéébbuutt,, iillss nn’’oonntt
ppaass eennccoorree uunnee aaddhhéérreennccee ooppttiimmaallee.. IIll ccoonnvviieenntt dd’’eenn tteenniirr ccoommppttee eenn
rroouullaanntt aavveecc pprruuddeennccee ppeennddaanntt lleess 110000 pprreemmiieerrss kkiilloommèèttrreess..

•• LLeess ggaarrnniittuurreess ddee ffrreeiinn nneeuuvveess ddooiivveenntt êêttrree ““rrooddééeess”” eett nnee ppoossssèèddeenntt ppaass
eennccoorree,, ppeennddaanntt lleess 220000 pprreemmiieerrss kkiilloommèèttrreess,, llee ccooeeffffiicciieenntt ddee ffrriiccttiioonn
ooppttiimmaall.. LLaa llééggèèrree ddiimmiinnuuttiioonn ddee ll’’eeffffeett ddee ffrreeiinnaaggee ppeeuutt êêttrree ccoommppeennssééee eenn

AATTTTEENNTTIIOONN !!

eexxeerrççaanntt uunnee pprreessssiioonn pplluuss ffoorrttee ssuurr llaa ppééddaallee ddee ffrreeiinn.. CCeettttee iinnddiiccaattiioonn eesstt
ééggaalleemmeenntt vvaallaabbllee eenn ccaass ddee rreemmppllaacceemmeenntt uullttéérriieeuurr ddeess ggaarrnniittuurreess ddee
ffrreeiinn.. K

AATTTTEENNTTIIOONN !! ((ssuuiittee))
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Après le rodage

• Sur les véhicules équipés d’un compte-tours*, le régime
maximum conseillé du moteur est marqué par le début de la zone
rouge sur l’échelle du compte-tours. L’aiguille du compte-tours ne
doit pas parvenir dans cette zone.

Les régimes extrêmement élevés sont automatiquement limités. K

SSyyssttèèmmee dd’’ééppuurraattiioonn ddeess ggaazz
dd’’éécchhaappppeemmeenntt

Description

LLee ffoonnccttiioonnnneemmeenntt ccoorrrreecctt dduu ssyyssttèèmmee dd’’ééppuurraattiioonn ddeess ggaazz
dd’’éécchhaappppeemmeenntt eesstt pprriimmoorrddiiaall pour un fonctionnement plus
écologique de votre véhicule.

Il faut donc considérer les points suivants :

• Les versions avec pot d'échappement catalytique devront
s'approvisionner uniquement en essence sans plomb ⇒
chapitre "Ravitaillement".

• Sur les véhicules équipés de catalyseur, ne laissez jamais
totalement à sec le réservoir. Lorsque l’alimentation en essence est
irrégulière, il peut se produire des ratés d’allumage et de l’essence
non brûlée peut atteindre le système d’échappement du véhicule,
ce qui entraînerait une surchauffe et endommagerait le catalyseur.

• Si pendant la marche du véhicule des pannes d'allumage et une
perte de puissance se produisent ou le moteur cesse de tourner de
manière uniforme, il est possible que cela soit dû à une anomalie

du système d'allumage. Dans ce cas, du carburant non brûle peut
atteindre le système d'échappement et l'atmosphère. De plus, le
catalyseur pourrait se détériorer suite à une surchauffe. Il faudra
réduire la vitesse immédiatement. Ce défaut doit être réparé dans
votre Service Technique le plus proche.

• Ne pas mettre trop d'huile dans le moteur ⇒ chapitre
"Vérification du niveau d'huile".

• Ne pas remorquer le véhicule sur plus de 50 m. pour tenter de le
faire démarrer ⇒ chapitre "Démarrage par
remorquage/Remorquage".

NNoottaa

Il est possible dans certaines circonstances d’état du moteur que les gaz
sentent le soufre, bien que le système d’épuration soit très au point.

Cela dépend du pourcentage en souffre du carburant.

Il ne sera souvent nécessaire que de changer de marque ou de se ravitailler
avec du super sans plomb. K

•• EEttaanntt ddoonnnnéé lleess tteemmppéérraattuurreess qquuii ppeeuuvveenntt êêttrree aatttteeiinntteess ddaannss cceerrttaaiinneess
cciirrccoonnssttaanncceess ddaannss llee ccaattaallyysseeuurr,, nnee ggaarreezz jjaammaaiiss llee vvééhhiiccuullee ddaannss uunn
eennddrrooiitt ooùù iill ppoouurrrraaiitt eennttrreerr eenn ccoonnttaacctt aavveecc uunn pprroodduuiitt ffaacciilleemmeenntt
iinnffllaammmmaabbllee.. 

•• NN’’uuttiilliisseezz jjaammaaiiss ddee pprrootteeccttiioonnss ssuupppplléémmeennttaaiirreess ssuurr lleess ssoouubbaasssseemmeennttss
dduu vvééhhiiccuullee oouu ddee pprroodduuiittss aannttiiccoorrrroossiioonn ppoouurr lleess ccoolllleecctteeuurrss,, llee ppoott
dd’’éécchhaappppeemmeenntt,, lleess ccaattaallyysseeuurrss oouu llee bblliinnddaaggee tthheerrmmiiqquuee.. CCeess
ssuubbssttaanncceess ppeeuuvveenntt ss’’eennffllaammmmeerr ppeennddaanntt llaa mmaarrcchhee..

AATTTTEENNTTIIOONN !!
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CCoonndduuiittee ééccoonnoommiiqquuee eett ééccoollooggiiqquuee

Généralités

La consommation de carburant, les nuisances, ainsi que l’usure du
moteur, des freins et des pneus dépendent de différents facteurs.

• Le style personnel de conduite 

• Les conditions individuelles d’utilisation du véhicule et

• Les conditions techniques

La consommation de carburant peut être réduite entre 10 et 15%
en adoptant un système de conduite anticipée et économique. Ce
chapitre prétend, à l’aide de 10 conseils, aider à réduire la
pollution et en même temps à faire des économies. K

Conseil 1. Système de conduite anticipée

C’est au moment de l’accélération que le véhicule consomme le
plus de carburant. Si vous conduisez en anticipant vous n’aurez
pas besoin de freiner autant et vous accélérerez donc moins. Vous
devriez aussi laisser rouler votre véhicule par exemple lorsque
vous pouvez anticiper que le feu suivant va passer au rouge. K

Conseil 2. Changer de vitesse en économisant de l’énergie

C’est une autre manière efficace d’économiser du carburant. Il
suffit de passer au plus tôt les vitesses les plus longues : si vous
roulez à la même vitesse avec le moteur tournant plus vite, le
véhicule consomme plus d’énergie.

La fig. 103 montre le rapport entre consommation (l/100 km) et
vitesse (km/h) en 1ère, 2e, 3ème, 4ème et 5ème vitesses.

Les normes suivantes peuvent être utiles : ne conduisez jamais sur
une distance de plus que quelques mètres en première. Il faut
changer de vitesse lorsque le moteur atteint 2000 tours.

Si vous conduisez un véhicule équipé d’une boîte de vitesses
automatique, actionnez la pédale de l’accélérateur en douceur et
n’appuyez pas sur cette pédale jusqu’à la position kick-down. Un
programme électronique orienté sur la consommation est ainsi
sélectionné automatiquement et passera le plus rapidement
possible sur une vitesse plus longue ce qui retarde au maximum la
rétrogradation à une vitesse inférieure. K

30 50 70
km/h

90

l/100km
1.

2.
3.

4.
5.

B45-354P Fig. 103



140 Conduite écologique

Conseil 3. Evitez la conduite à plein gaz

Evitez dans la mesure du possible, de conduire à la vitesse
maximale de votre véhicule. La consommation de carburant,
l’émission de gaz nocifs et la pollution sonore augmentent
considérablement à des vitesses élevées.

Le graphique montre le rapport entre consommation (l/100 km) et
vitesse (km/h) ⇒ fig. 104.

Si vous utilisez les 3/4 de la vitesse maximale de votre véhicule, la
consommation de carburant sera réduite environ de moitié.

Conseil 4. Réduire le ralenti

Il est conseillé d’éteindre1) le moteur  dans les embouteillages, aux
barrières des passages à niveau et aux feux restant au rouge
pendant un certain temps. L’économie de carburant après 30 à
40 secondes lorsque le moteur est à l’arrêt est supérieure au
carburant utilisé au moment du démarrage. K

Conseil 5. Contrôles réguliers

Grâce aux contrôles réguliers réalisés par votre Service Technique,
vous aurez la garantie d'économiser du carburant avant même
d'effectuer un trajet. L'état d'entretien de votre moteur n'influence
pas seulement la sécurité routière et la conservation de votre
véhicule, mais aussi la consommation de carburant.

Une mauvaise mise au point du moteur peut entraîner une
augmentation de la consommation de carburant allant jusqu’à
10%.

Vérifiez le niveau d’huile à chaque fois que vous vous ravitaillez en
carburant. La consommation d’huile dépend principalement de la
charge et du régime du moteur. En fonction du mode de conduite,
la consommation d’huile peut être supérieure à 1.0 l/1000 km.

Un conseil : Vous pouvez aussi réduire la consommation en
utilisant de l’huile synthétique. K

km/h
max

l/100km

B45-355P Fig. 104

1) Respectez la législation à ce sujet.

EEnn ccoonndduuiissaanntt àà ddeess vviitteesssseess éélleevvééeess,, ll’’iinnddiiccee ddee ssééccuurriittéé ssuurr rroouuttee
ddiimmiinnuuee.. K

AATTTTEENNTTIIOONN !!
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Conseil 6. Evitez les déplacements courts

Le moteur et le catalyseur doivent atteindre une
température de fonctionnement optimale afin de réduire
efficacement la consommation et les émissions de gaz nocifs.

Le moteur froid d’un véhicule de milieu de gamme moyenne
consomme immédiatement après le démarrage environ 30 à
40 litres de carburant aux 100 km. Après environ un km, la
consommation est réduite à 20 litres. Ce n’est qu’après qquuaattrree km
que le moteur est chaud et la consommation normale. Il est donc
important d’éviter les déplacements courts et de ne jamais
chauffer le moteur du véhicule lorsque le véhicule est à l’arrêt et le
moteur en marche. Démarrez immédiatement!

La température ambiante joue aussi un rôle. Le schéma décrit la
différence de consommation (l/100 km) pour le même parcours
(km) à +20°C et –10°C. Votre véhicule consommera moins en hiver
qu’en été ⇒ fig. 105. K

Conseil 7. Vérifiez la pression des pneus

Vérifiez la pression correcte des pneus. Un demi-bar en moins
augmente le niveau de consommation du carburant de 5%. Si la
pression n’est pas correcte, les pneus s’usent avant l’heure à
cause de la déformation excessive et de la surchauffe, ce qui
entraîne un mauvais comportement de conduite.

Vérifiez toujours la pression des pneus à froid.

De plus : Ne conduisez pas avec les pneus d’hiver toute l’année, ils
sont plus bruyants et entraînent une augmentation de
consommation de 10%. Remplacez-les à temps par les pneus
d’été. K

Conseil 8. Evitez l’excès de poids

En plus des habitudes de conduite et les contrôles réguliers de
votre véhicule, il existe d’autres moyens de diminuer le niveau de
consommation :

EEvviitteezz llee ppooiiddss iinnuuttiillee

Chaque kg augmente la consommation de carburant : il convient
donc de jeter de temps en temps un coup d’œil à votre coffre pour
éviter le poids inutile.

Il est habituel, de conserver le porte-bagages sur le toit même
lorsqu’il n’est plus utilisé. Etant donné la résistance élevée de l’air,
une galerie sans charge suppose une augmentation de
consommation d’environ 12% à une vitesse de 100-120 km/h. K

5

+20°C

–10°C

15 25
km

30

l/100km

B45-356P Fig. 105
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Conseil 9. Economie d’énergie électrique

Grâce à l’alternateur, de l’électricité est générée avec la conduite.
La consommation augmente avec le nombre de consommateurs
électriques.

Le dégivrage arrière, les phares supplémentaires, la turbine du
chauffage et la climatisation* consomment beaucoup d’énergie. Le
fonctionnement du dégivrage arrière entraîne par exemple une
consommation supplémentaire d’environ 1 litre en dix heures.

Il convient donc de débrancher les consommateurs électriques
lorsqu’ils ne sont plus nécessaires. L’alternateur génère de
l’électricité lorsque le moteur est en route. K

Conseil 10. Contrôle écrit

Il est utile d’avoir un livre de voyage pour gérer sa consommation
de carburant. Cela ne représente pas un gros effort et le résultat
est intéressant car il permet de détecter à temps les variations
possibles de la consommation (positives ou négatives) et
d’intervenir si nécessaire. Lorsqu’une consommation trop élevée a
été détectée, il convient de vérifier quelles ont été les conditions
de conduite depuis le dernier ravitaillement. K

CCoonndduuiittee aavveecc rreemmoorrqquuee

Quels sont les points à observer lors de la traction d'une
remorque ?

Votre véhicule est essentiellement conçu pour le transport de
personnes et de bagages, mais muni de l’équipement approprié,
et à condition de ne pas dépasser les poids maximum autorisés
(consulter le chapitre “Caractéristiques techniques”), il peut
également être utilisé pour tracter une remorque.

Le remorquage est exigeant non seulement pour le véhicule
tracteur, mais aussi pour le conducteur.

Il conviendra donc de suivre strictement les instructions d’entretien
et de rodage données aux pages suivantes.

CCoonnddiittiioonnss tteecchhnniiqquueess

• Lorsque la remorque à tracter est équipée d'une fiche de 7 pôles,
il est possible d'utiliser un câble adaptateur disponible dans
n'importe quel Service Technique. L'installation postérieure d'un
dispositif d'attelage devra être réalisée conformément aux
indications du fabricant du dispositif.

DDaannss llee ccaass ddee ll’’iinnssttaallllaattiioonn uullttéérriieeuurree dd’’uunn ddiissppoossiittiiff ddee rreemmoorrqquuaaggee,,
uuttiilliisseerr ll’’eennsseemmbbllee ddeess ppiièècceess ddee rreennffoorrtt ddee llaa ccaarrrroosssseerriiee pprréévvuu àà cceett eeffffeett
ppaarr SSEEAATT.. DDee ggrraavveess ddoommmmaaggeess ppoouurrrraaiieenntt ssee pprroodduuiirree ssuurr llaa ccaarrrroosssseerriiee
ddaannss llee ccaass ccoonnttrraaiirree..

DDaannggeerr dd’’aacccciiddeenntt !!

PPoouurr ll''iinnssttaallllaattiioonn ppoossttéérriieeuurree dd''uunn ddiissppoossiittiiff dd''aatttteellaaggee,, nnoouuss vvoouuss
ccoonnsseeiilllloonnss ddee vvoouuss rreennddrree àà uunn SSeerrvviiccee TTeecchhnniiqquuee.. K

AATTTTEENNTTIIOONN !!
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Points de fixation du dispositif de remorquage* A 4 points de fixation 

B 68 mm

C 420 mm (véhicule vide)/
350 mm (véhicule chargé au max).

D 960 mm

E 345 mm

F 188 mm K

Conseils pour la conduite

• LLee ddiissppoossiittiiff ddee rreemmoorrqquuaaggee eesstt uunnee ppiièèccee ddee ssééccuurriittéé,, iill nnee ffaauutt
ddoonncc uuttiilliisseerr qquu’’uunn ddiissppoossiittiiff ssppéécciiaalleemmeenntt ccoonnççuu ppoouurr ccee ttyyppee ddee
vvééhhiiccuullee eett qquuii eesstt ccoonnffoorrmmee àà llaa rréégglleemmeennttaattiioonn..

IInnssttrruuccttiioonnss dd’’uuttiilliissaattiioonn

• Il est possible qu’il existe un emplacement spécial dans la boîte
à outils placée à l’intérieur de la roue de secours, pour ranger la
boule démontable du système d'attelage*.

• Si les rétroviseurs de série ne permettent pas d’observer la
circulation derrière la remorque, des rétroviseurs extérieurs
supplémentaires sont nécessaires. Les deux rétroviseurs extérieurs
doivent être fixés sur des bras rabattables et réglés de façon à
garantir à tout moment une visibilité suffisante à l’arrière.

• Les charges maximales autorisées ne doivent être dépassées
sous aucun prétexte ⇒ chapitre “Caractéristiques techniques”.

• Le système de refroidissement est renforcé en usine, pour le
montage du dispositif d'attelage, uunniiqquueemmeenntt pour les véhicules
équipés d'air conditionné.

B

C

D

EF

A

A

IBN-018 Fig. 106

�
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• Dans le cas des véhicules sans air conditionné, il faudra renforcer
le système de refroidissement si l'on désire monter
postérieurement un dispositif d'attelage.

Faute de quoi, si le moteur est soumis à de grands efforts
(montagne, températures élevées, remorque très lourde, etc.) on
ne peut exclure le risque de surchauffe. Pour plus d'informations,
adressez-vous à un Service Technique.

• Sur des parcours en montagne, il convient de considérer que les
poids de la remorque cités dans le chapitre “Caractéristiques
Techniques” ne sont valables que pour des côtes allant de 10 à
12%. Si le poids maximum autorisé n’est pas complètement
utilisé, des côtes plus prononcées pourront être prises.

• Les poids tractés indiqués ne sont valables que pour des
altitudes jusqu’à 1000 mètres au-dessus du niveau de la mer.
Etant donné que la puissance du moteur baisse lorsque l’altitude
augmente par suite de la densité décroissante de l’air et que
l’aptitude en côte diminue de ce fait, il faut réduire le poids total
roulant de 10% par tranche supplémentaire de 1000 mètres.

• Profitez si possible au maximum, mais sans le dépasser, du
poids maximum d'appui de la flèche de la remorque sur la boule
d'attelage ⇒ chapitre “Caractéristiques techniques”.

• En tenant compte du poids tracté et du poids en flèche autorisés,
il convient de répartir la charge dans la remorque de sorte que les
objets lourds se trouvent le plus près possible de l’essieu. Les
objets doivent en outre être calés pour ne pas glisser.

• La pression des pneus du véhicule tracteur doit être vérifiée à
pleine charge. Vérifiez aussi les pneus de la remorque.

• Le réglage des phares doit être vérifié et, si nécessaire, réalisé
avant le départ avec la remorque attelée.

Sur les véhicules équipés de réglage de la portée des phares, il
suffit de régler la molette sur le tableau de bord.

IInnssttrruuccttiioonnss ddee rrooddaaggee

Afin d’atteindre les meilleures qualités routières de l’ensemble
véhicule-remorque, il faudra tenir compte des points suivants :

• Si possible ne pas conduire avec le véhicule à vide et la
remorque chargée. Si cela s'avérait cependant nécessaire, il est
conseillé de conduire plus doucement, étant donné la mauvaise
répartition du poids.

• Etant donné que lorsque la vitesse augmente la tenue de route
diminue, lorsque l'état de la chaussée et les conditions
météorologiques sont défavorables, surtout en côte, il est conseillé
de ne pas conduire à la vitesse maximale autorisée.

Dans tous les cas, il convient de réduire immédiatement la vitesse
aussitôt que le moindre va-et-vient de la remorque est remarqué.
Ne jamais essayer de remettre la remorque en ligne en accélérant.

•• PPoouurr ddeess rraaiissoonnss ddee ssééccuurriittéé,, nnee jjaammaaiiss ccoonndduuiirree àà pplluuss ddee 8800
kkmm//hh.. CCeellaa eesstt aauussssii vvaallaabbllee ddaannss lleess ppaayyss ooùù uunnee pplluuss ggrraannddee
vviitteessssee eesstt aauuttoorriissééee..

• Freinez à temps lorsqu’il s’agit d’une remorque équipée d’un
frein à énergie cinétique, freiner d’abord doucement puis, par la
suite rapidement. Vous éviterez ainsi, les secousses qui se
produisent lors du blocage des roues de la remorque.

Lorsqu’une côte est descendue, rétrogradez afin d’utiliser la force
de rétention du moteur. �
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• A des températures exceptionnellement élevées, il est conseillé
d’observer le témoin de la température du liquide de
refroidissement si vous devez gravir une longue pente avec un
faible rapport de vitesses et un régime moteur très élevé. Si
l’aiguille de l’indicateur parvient dans la zone droite de l’échelle, la
vitesse doit être réduite immédiatement.

• L’efficacité réfrigérante du ventilateur ne peut augmenter par le
simple fait de passer à une vitesse inférieure, étant donné que la
vitesse de rotation du ventilateur est indépendante de celle du
moteur. Pour cette raison, même lorsqu'on tire une remorque, il
convient de ne pas rétrograder tant que le moteur est capable de
gravir la côte sans trop perdre de vitesse. K

Généralités

•• PPeennddaanntt llaa ppéérriiooddee ddee rrooddaaggee dduu vvééhhiiccuullee,, iill eesstt ccoonnsseeiilllléé ddee nnee
ppaass ttiirreerr ddee rreemmoorrqquuee ssii ppoossssiibbllee..

•• EEnn ccaass ddee ccoonndduuiittee ffrrééqquueennttee aavveecc rreemmoorrqquuee,, iill eesstt rreeccoommmmaannddéé
ddee ffaaiirree eeffffeeccttuueerr ddeess ttrraavvaauuxx dd''eennttrreettiieenntt ssuupppplléémmeennttaaiirreess eennttrree
lleess rréévviissiioonnss pprréévvuueess..

• Les indications de poids tracté et de poids en flèche se trouvant
sur la plaquette du dispositif d’attelage sont seulement des
valeurs de contrôle du dispositif. Les valeurs propres au véhicule,
qui peuvent être inférieures à ces chiffres, se trouvent dans les
papiers du véhicule ou dans cette Notice d’Utilisation.

• Le poids à vide du véhicule augmente avec le dispositif de
remorquage, de même que sa charge utile diminue.

• Respectez les dispositions légales en vigueur concernant
l’utilisation et les caractéristiques de la remorque. K

VVooyyaaggeess àà ll’’ééttrraannggeerr

Observations

Si vous avez l’intention de voyager à l’étranger avec votre véhicule,
notez que :

• Sur les véhicules à essence équipés de catalyseur, vérifiez que
vous pourrez disposer d’essence sans plomb au cours du voyage
⇒ chapitre "Ravitaillement". Les clubs automobiles sont à même
de vous informer concernant le réseau de stations service qui
fournissent de l’essence sans plomb.

• Dans certains pays il est possible que le modèle de votre voiture
ne soit pas commercialisé, ainsi, les Services Techniques ne
disposeront pas de certaines pièces de rechange pour celle-ci, ou
ils ne pourront réaliser que des réparations limitées.

Les Distributeurs SEAT et les importateurs respectifs vous
procureront volontiers l’information quant aux opérations
techniques qu’il faut réaliser sur votre véhicule, ainsi que
l’entretien nécessaire et les possibilités de réparation. K

Masquer les phares

Lorsque vous voyagez dans un pays où l'on circule du côté opposé
de la chaussée par rapport à votre pays, vos feux de croisement,
asymétriques, éblouissent les conducteurs venant en sens inverse.

Pour éviter de les éblouir, vous devrez couvrir avec du ruban
adhésif les parties des phares indiquées par les figures suivantes.

Le découpage du cache à l'aide d'un objet coupant (un cutter par
exemple) ne doit jamais être réalisé directement sur le phare afin
d'éviter de les rayer. �
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Recouvrement des phares pour guide gauche

Sur le phare droit, dans le cas du passage de circulation à droite à
circulation à gauche ⇒ fig. 107.

Sur le phare gauche, dans le cas du passage de circulation à droite
à circulation à gauche ⇒ fig. 108. K

LLoorrssqquuee vvoouuss ccoonndduuiisseezz dduu ccôôttéé ooppppoosséé ddee llaa cchhaauussssééee àà cceelluuii ddee vvoottrree
ppaayyss eett qquuee vvoouuss aavveezz mmaassqquuéé vvooss pphhaarreess,, tteenneezz ccoommppttee dduu ffaaiitt qquuee vvoottrree
vviissiibbiilliittéé eesstt rréédduuiittee eett vveeiilllleezz ddoonncc àà aaddaapptteerr vvoottrree ccoonndduuiittee eett vvoottrree vviitteessssee
àà cceess cciirrccoonnssttaanncceess.. K

AATTTTEENNTTIIOONN !!
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Recouvrement des phares pour le guide droit

Sur le phare droit, dans le cas du passage de circulation à gauche
à circulation à droite ⇒ fig. 109.

Sur le phare gauche, dans le cas du passage de circulation à
gauche à circulation à droite ⇒ fig. 110. K

Masquage des phares simples pour guide gauche
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Sur le phare droit dans le cas du passage de circulation à droite à
circulation à gauche ⇒ fig. 111.

Sur le phare gauche, dans le cas du passage de circulation à droite
à circulation à gauche ⇒ fig. 112. K

Masquage des phares simples pour le guide droit

Sur le phare droit, dans le cas du passage de circulation à gauche
à circulation à droite ⇒ fig. 113.

Sur le phare gauche, dans le cas du passage de circulation à
gauche à circulation à droite ⇒ fig. 114. K
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Masquage des phares GDL pour guide gauche

Sur le phare droit, dans le cas du passage de circulation à droite à
circulation à gauche ⇒ fig. 115.

Sur le phare gauche, dans le cas du passage de circulation à droite
à circulation à gauche ⇒ fig. 116. K

Masquage des phares GDL pour le guide droit
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Sur le phare droit, dans le cas du passage de circulation à gauche
à circulation à droite ⇒ fig. 117.

Sur le phare gauche, dans le cas du passage de circulation à
gauche à circulation à droite ⇒ fig. 118. K



151Entretien et nettoyage

Pour rouler en toute sécurité Utilisation Conseils pratiques Caractéristiques techniques

EEnnttrreettiieenn eett nneettttooyyaaggee

EEnnttrreettiieenn dduu vvééhhiiccuullee

DDeess ssooiinnss rréégguulliieerrss eett aapppprroopprriiééss ccoonnttrriibbuueenntt aauu mmaaiinnttiieenn ddee llaa
vvaalleeuurr dduu vvééhhiiccuullee..

CCoonnsseeiill aannttiippoolllluuttiioonn

Lors de l’achat de produits d’entretien, il faudrait choisir des produits
écologiques. Les restes des produits d’entretien ne doivent pas être jetés
avec les ordures ménagères. K

Lavage

Le meilleur moyen de protéger votre véhicule des agressions
extérieures est de le laver souvent et d’appliquer un produit de
protection.

La périodicité avec laquelle votre véhicule devrait être traité
dépend entre autres de sa fréquence d’utilisation, des habitudes
de stationnement (garage, stationnement sous des arbres, etc...)
des saisons, des conditions météorologiques et de la pollution
atmosphérique.

PPoouurr lleess ffiieenntteess dd’’ooiisseeaauuxx,, lleess rreesstteess dd’’iinnsseecctteess,, lleess rreettoommbbééeess
rrééssiinneeuusseess ssoouuss lleess aarrbbrreess,, lleess ppoouussssiièèrreess ddee llaa rroouuttee eett
iinndduussttrriieelllleess,, lleess ttaacchheess ddee ggoouuddrroonn,, lleess ppaarrttiiccuulleess ddee ssuuiiee,, lleess
sseellss ddee ddéénneeiiggeemmeenntt eett lleess aauuttrreess ddééppôôttss aaggrreessssiiffss,, pplluuss iillss
aaddhhèèrreenntt lloonnggtteemmppss aauu vvééhhiiccuullee,, pplluuss lleeuurr aaccttiioonn ddeessttrruuccttrriiccee eesstt
dduurraabbllee.. DDeess tteemmppéérraattuurreess éélleevvééeess,, pp..eexx.. uunn eennssoolleeiilllleemmeenntt
iinntteennssee,, aammpplliiffiieenntt ll’’aaccttiioonn ccoorrrroossiivvee..

Dans certaines circonstances, un lavage hebdomadaire peut être
nécessaire, mais un lavage mensuel peut aussi entièrement suffire
s’il est accompagné d’un traitement de protection.

Lorsqu’on ne répand plus de sel de déneigement sur les routes, le
bas de caisse devra impérativement être lavé à fond.

SSttaattiioonn ddee llaavvaaggee aauuttoommaattiiqquuee

La peinture du véhicule est si résistante que, normalement, celui-ci
peut être lavé sans le moindre problème dans toutes les stations
de lavage automatique. Cependant, la sollicitation de la peinture
dépend du type d’installation de lavage, du filtrage de l’eau et du
type de produits de nettoyage utilisés, etc.

•• EEnn ccaass dd’’uuttiilliissaattiioonn eerrrroonnééee,, lleess pprroodduuiittss dd’’eennttrreettiieenn ppeeuuvveenntt êêttrree
nnuuiissiibblleess àà llaa ssaannttéé..

•• LLeess pprroodduuiittss dd’’eennttrreettiieenn ddooiivveenntt ttoouujjoouurrss êêttrree ccoonnsseerrvvééss eenn lliieeuu ssûûrr –– eenn
ppaarrttiiccuulliieerr hhoorrss ddee ppoorrttééee ddeess eennffaannttss..

AATTTTEENNTTIIOONN !!

LL’’hhuummiiddiittéé eett llee ggiivvrree ddaannss llee ssyyssttèèmmee ddee ffrreeiinnaaggee rriissqquueenntt ddee
ccoommpprroommeettttrree ll’’eeffffiiccaacciittéé ddeess ffrreeiinnss..

AATTTTEENNTTIIOONN !!

�
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NNoottaa

• Avant le lavage automatique, il ne faut rien prendre d’autre en compte
que les précautions d’usage (fermer les glaces et le toit coulissant).

Il n’est pas nécessaire d’enlever l’antenne de pavillon d’origine.

• Si des pièces rapportées particulières – p.ex. déflecteurs, becquets,
galerie porte-bagages, antennes radio – sont installées sur le véhicule, il
est préférable de demander l’avis de l’exploitant de l’installation de 
lavage. K

Lavage du véhicule à la main

CCoonnsseeiill aannttiippoolllluuttiioonn

Dans un souci de respect de l’environnement, le véhicule ne devrait être
lavé que sur des emplacements spécialement prévus à cet effet. Dans
certaines régions, il peut même être interdit de laver le véhicule en dehors
de ces installations.

Détrempez d’abord la saleté à grande eau et rincez aussi bien que
possible. Nettoyez ensuite le véhicule aavveecc uunnee ééppoonnggee ddoouuccee,, uunn
ggaanntt ddee llaavvaaggee oouu uunnee bbrroossssee ddee llaavvaaggee de haut en bas en
commençant par le pavillon et en appuyant faiblement.
N’employez un shampooing, de préférence avec pH neutre, qu’en
cas de salissures tenaces. Rincez soigneusement l’éponge ou le
gant de lavage le plus souvent possible.

Nettoyez en dernier lieu les roues, les seuils de porte, etc. Utilisez
si possible pour cela une deuxième éponge.

Après le lavage, rincez soigneusement le véhicule à l’eau claire et
séchez-le à la peau de chamois pour terminer.

RReemmaarrqquueess

• Le véhicule ne devrait pas être lavé en plein soleil.

• Si le véhicule est aspergé avec un tuyau d’arrosage, ne dirigez
pas le jet directement sur les barillets de serrure et les joints de
portes/de capots – sinon ils risquent de geler en hiver. K

Lavage du véhicule avec des nettoyeurs haute pression

• Suivez impérativement les instructions d’utilisation du nettoyeur
haute pression – surtout en ce qui concerne la pression et la
distance d’arrosage.

• N’utilisez pas de buses à jet omnidirectionnel ou de buses
extrêmement puissantes qui “décapent” la saleté.

• La température de l’eau doit être de 60°C max.

Conservation

L’application régulière de produits de soins protège en grande
mesure la peinture du véhicule contre les influences de
l’environnement citées à la page antérieure sous le titre “Lavage”
et même contre de légères actions mécaniques.

Il est conseillé d’appliquer un produit de soins à la cire dure sans
tarder, lorsque l’eau ne forme plus de perles sur la peinture. Même
lorsqu’un produit protecteur est utilisé durant le lavage, il est

LLeess ppnneeuuss nnee ddooiivveenntt jjaammaaiiss êêttrree nneettttooyyééss aavveecc ddeess bbuusseess àà jjeett
oommnniiddiirreeccttiioonnnneell.. CCeellaa ppeeuutt pprroovvooqquueerr ddeess ddoommmmaaggeess,, mmêêmmee aavveecc uunnee
ddiissttaannccee dd’’aarrrroossaaggee rreellaattiivveemmeenntt ggrraannddee eett uunn bbrreeff tteemmppss dd’’aaccttiioonn.. K

AATTTTEENNTTIIOONN !!

�
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conseillé d’utiliser une protection à la cire dure au moins deux fois
par an. K

Lustrage

Le lustrage est indispensable uniquement quand la peinture est
ternie et que l’emploi du produit de protection ne suffit plus à lui
rendre le lustre voulu. Lorsque le produit de lustrage ne contient
pas d’agents protecteurs, la peinture doit être ensuite traitée à la
cire.

NNoottaa

Les pièces de tôle et de matière plastique peintes de couleur mate ne
doivent pas être traitées avec des produits de lustrage ou des cires dures. K

Accros à la peinture

Les petits accros à la peinture, telles les rayures, les éraflures ou
les éclats dus aux projections de gravillons doivent être
immédiatement retouchées à la peinture  avant que de la rouille ne
se forme.

Une amorce éventuelle de rouille doit être éliminée
soigneusement. Appliquez ensuite à cet endroit un apprêt
anticorrosion, puis une couche de peinture de finition.

Le numéro de la peinture d’origine se trouve sur la plaquette
d’identification du véhicule, à l’intérieur du coffre, près du
cuvelage de la roue de secours. K

Glaces

Ne retirez la neige et la glace des vitres et des rétroviseurs qu’avec
une raclette en matière plastique. Afin d'éviter les rayures

provoquées par la saleté, il faudrait seulement pousser la raclette
et non lui imprimer des mouvements de va-et-vient.

Les restes de caoutchouc, d’huile, de cire1),  de graisse ou de
silicone peuvent être nettoyés avec un produit de nettoyage des
glaces ou un dissolvant de silicone.

Les glaces devraient être également nettoyées de l’intérieur à
intervalles réguliers.

N’utilisez pas la peau de chamois destinée aux surfaces peintes
pour essuyer les glaces, car les dépôts de produit de protection
pourraient compromettre la visibilité.

Afin que les fils chauffants du dégivrage de glace arrière ne soient
pas endommagés, aucun autocollant ne doit être collé de
l’intérieur sur les fils chauffants. K

Joints de portes, de capot, de hayon et de glaces

Les joints en caoutchouc doivent rester souples et en bon état : il
est recommandé de les enduire légèrement de temps à autre d’un
produit d’entretien pour caoutchouc. Vous éviterez ainsi qu’ils ne
gèlent en hiver. K

Barillets de serrures de portes

Pour dégivrer les barillets de serrures de portes, vous devriez
utiliser un spray approprié à action lubrifiante rétroactive et
anticorrosive. K

1) Ces restes de cire peuvent être éliminés uniquement à l'aide d'un détergent spécial.
Votre Service Technique vous renseignera en détail à ce sujet.
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Nettoyage des pièces en plastique

Les pièces extérieures en plastique sont lavées normalement et
celles qui sont à l’intérieur sont nettoyées avec un chiffon humide.
Si cela ne s’avérait pas suffisant, lleess ppiièècceess eenn mmaattiièèrree ppllaassttiiqquuee
eett llee ssiimmiilliiccuuiirr nnee ddooiivveenntt êêttrree ttrraaiittééss qquu’’aavveecc ddeess pprroodduuiittss
dd’’eennttrreettiieenn eett ddee nneettttooyyaaggee ssppéécciiaauuxx ssaannss ssoollvvaannttss ppoouurr mmaattiièèrreess
ppllaassttiiqquueess..

NNoottaa

L’usage de désodorisants liquides, placés directement sur les diffuseurs
d’air du véhicule, peut endommager les pièces en plastique si l’on renverse
du liquide accidentellement sur celles-ci. K

Garnitures de sièges et revêtements en tissu

Les garnitures de siège et les revêtements en tissu sur les portes,
la plage arrière, le couvre-coffre, le ciel de pavillon, etc. doivent
être traités avec des nettoyants spéciaux ou avec une mousse
sèche et une brosse douce. K

Cuir*

De temps en temps, selon la fréquence d'utilisation, il faudra
entretenir le cuir en respectant les indications données ci-après. IIll
ffaauutt tteenniirr ccoommppttee dduu ffaaiitt qquuee llee ccuuiirr nnee ddooiitt eenn aauuccuunn ccaass êêttrree ttrraaiittéé
aavveecc ddeess ddiissssoollvvaannttss,, ddee ll’’eennccaauussttiiqquuee,, dduu cciirraaggee àà cchhaauussssuurreess,, dduu
ddééttaacchhaanntt nnii aauuccuunn pprroodduuiitt ssiimmiillaaiirree..

Pour un nettoyage normal, imbibez légèrement d’eau un chiffon de
coton ou de laine et nettoyez les surfaces de cuir salies.

Les surfaces plus fortement encrassées peuvent être nettoyées
avec une solution savonneuse douce (2 cuillères à soupe de savon

neutre pour un litre d’eau). Ce faisant, il faut impérativement veiller
à ce que le ccuuiirr nnee ss''iimmbbiibbee ppaass et que l’eau ne s’introduise pas
dans les points de couture. Essuyez ensuite avec un chiffon doux
et sec.

De plus, en cas de sollicitation normale,  il est recommandé de
traiter le cuir tous les six mois avec le produit de soin du cuir. Ce
produit doit être appliqué en couche très fine que vous essuierez
avec un chiffon doux sitôt qu'il aura fait effet. K

Nettoyage des ceintures de sécurité

GGaarrddeezz lleess cceeiinnttuurreess pprroopprreess.. SSii lleess ssaanngglleess ssoonntt ffoorrtteemmeenntt eennccrraass--
ssééeess,, ll’’eennrroouulleemmeenntt ddee llaa cceeiinnttuurree aauuttoommaattiiqquuee ppeeuutt êêttrree eennttrraavvéé..

Les ceintures encrassées doivent être lavées uniquement avec une
solution savonneuse douce sans les démonter du véhicule.

PPrruuddeennccee !!

Avant de s’enrouler, les ceintures automatiques doivent être complètement
sèches.

• IIll nn’’eesstt ppaass ppeerrmmiiss ddee ddéémmoonntteerr lleess cceeiinnttuurreess ddee ssééccuurriittéé ppoouurr lleess
nneettttooyyeerr..

• LLeess cceeiinnttuurreess nnee ddooiivveenntt ppaass êêttrree nneettttooyyééeess aavveecc ddeess nneettttooyyaannttss
cchhiimmiiqquueess,, cceeuuxx--ccii rriissqquuaanntt dd’’aattttaaqquueerr lleess ffiibbrreess ddeess ssaanngglleess.. EElllleess nnee
ddooiivveenntt ppaass nnoonn pplluuss eennttrreerr eenn ccoonnttaacctt aavveecc ddeess lliiqquuiiddeess ccoorrrroossiiffss..

• CCoonnttrrôôlleezz rréégguulliièèrreemmeenntt ll’’ééttaatt ddee vvooss cceeiinnttuurreess ddee ssééccuurriittéé.. SSii vvoouuss
ccoonnssttaatteezz qquuee lleess ffiibbrreess ddeess ssaanngglleess,, lleess ppooiinnttss ddee jjoonnccttiioonn ddeess cceeiinnttuurreess,,
ll’’eennrroouulleeuurr aauuttoommaattiiqquuee oouu llee bbooîîttiieerr ddee vveerrrroouuiillllaaggee ssoonntt eennddoommmmaaggééss,,
vvoouuss ddeevveezz ffaaiirree rreemmppllaacceerr llaa cceeiinnttuurree ddee ssééccuurriittéé ccoorrrreessppoonnddaannttee ppaarr uunn
SSeerrvviiccee TTeecchhnniiqquuee.. K

AATTTTEENNTTIIOONN !!
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Jantes en acier

Les jantes et les enjoliveurs de roue devraient être nettoyés
soigneusement lors du lavage régulier du véhicule. On évite de ce
fait que les particules se détachant des garnitures de frein, la
saleté et le sel de déneigement ne s’incrustent. Les particules des
garnitures de frein qui adhèrent fortement peuvent être enlevées à
l’aide d’un détachant pour poussières industrielles. Faites les
retouches de peinture avant que la rouille ne se forme. K

Jantes en alliage léger*

Afin que les jantes en alliage léger conservent leur aspect décoratif
pendant longtemps, il est nécessaire de les entretenir
régulièrement. Il faut surtout laver à fond les dépôts provoqués par
le sel de déneigement et l’usure des garnitures de frein toutes les
deux semaines au plus, sinon l’alliage léger est attaqué. Après le
lavage, il faudrait traiter les jantes avec un nettoyant sans acide
pour jantes en alliage léger. Tous les trois mois environ, il est
nécessaire d’enduire à fond les jantes avec une cire dure. Des
produits de lustrage pour la peinture ou d’autres produits
polissants ne doivent pas être employés. Si la pellicule de peinture
de protection est endommagée, p. ex. par des projections de
gravillons, il faudra retoucher immédiatement ces accrocs à la
peinture.

Nettoyage et protection du compartiment-moteur

Nettoyez de temps à autre le caisson d’eau (situé sous le capot-
moteur devant le pare-brise) en ôtant les feuilles, les pétales de
fleurs, etc. On évite ainsi que les conduites d’écoulement d’eau ne
se bouchent et – sur les véhicules sans filtre à poussière et à
pollen* – que des corps étrangers ne pénètrent dans l’habitacle
par l’intermédiaire du système de chauffage et de ventilation.

Un traitement contre la corrosion est appliqué à l’usine dans le
compartiment-moteur et sur la surface du groupe motopropulseur.

Une bonne protection contre la corrosion est très importante en
hiver lorsque l’on roule fréquemment sur des routes où du sel de
déneigement a été répandu. C’est pourquoi il faut nettoyer
l’ensemble du compartiment-moteur et le caisson d’eau avant et
après la période de salage et appliquer ensuite un produit de
protection afin d’inhiber l’action destructrice du sel.

IIll nn’’eesstt ppeerrmmiiss ddee pprrooccééddeerr àà uunn llaavvaaggee dduu mmootteeuurr qquuee lloorrssqquuee llee
ccoonnttaacctt dd’’aalllluummaaggee eesstt ccoouuppéé..

NNee ddiirriiggeezz ppaass llee jjeett dd’’eeaauu ddiirreecctteemmeenntt ssuurr lleess pphhaarreess,, ccee qquuii
rriissqquueerraaiitt ddee lleess eennddoommmmaaggeerr..

LLoorrssqquuee vvoouuss nneettttooyyeezz lleess rroouueess,, vveeuuiilllleezz tteenniirr ccoommppttee dduu ffaaiitt qquuee
ll’’hhuummiiddiittéé,, llee ggiivvrree eett llee sseell ddee ddéénneeiiggeemmeenntt ssoonntt ssuusscceeppttiibblleess ddee
ccoommpprroommeettttrree ll’’eeffffiiccaacciittéé dduu ffrreeiinnaaggee.. K

AATTTTEENNTTIIOONN !!

•• AAvvaanntt ddee rrééaalliisseerr ddeess ttrraavvaauuxx ddaannss llee ccoommppaarrttiimmeenntt mmootteeuurr lliisseezz
aatttteennttiivveemmeenntt lleess iinnssttrruuccttiioonnss dduu cchhaappiittrree ""CCoommppaarrttiimmeenntt dduu mmootteeuurr""..

•• PPoouurr ddeess rraaiissoonnss ddee ssééccuurriittéé,, aavvaanntt ttoouuttee mmaanniippuullaattiioonn dduu rréésseerrvvooiirr
ddee llaavvee--ggllaacceess,, iill ccoonnvviieenntt ddee ccoouuppeerr llee ccoonnttaacctt.. SSaannss qquuooii,, ssii ll''eessssuuiiee--
ggllaacceess ééttaaiitt ccoonnnneeccttéé,, iill ssee mmeettttrraaiitt eenn mmoouuvveemmeenntt eett vvoouuss ppoouurrrriieezz
vvoouuss bblleesssseerr..

AATTTTEENNTTIIOONN !!

�



156 Entretien et nettoyage

Si le moteur est nettoyé avec des produits1) dégraissants ou si vous
faites effectuer un lavage du moteur, la protection anticorrosion est
presque toujours éliminée. Vous devriez alors absolument faire
effectuer ensuite une protection longue durée de toutes les
surfaces, plis et jointures et des organes mécaniques dans le
compartiment-moteur. Cette recommandation est également
valable si des pièces d’organes mécaniques protégées contre la
corrosion ont été remplacées.

CCoonnsseeiill aannttiippoolllluuttiioonn

Lors d’un nettoyage du moteur, l’eau de lavage est souillée par les restes
d’essence, de graisse et d’huile qu’elle emporte avec elle et doit donc être
épurée en passant par un décanteur d’huile. Un moteur ne doit donc être
nettoyé que dans un atelier ou une station-service. K

Protection du bas de caisse 

Le bas de caisse du véhicule est particulièrement protégé contre
les agents chimiques et mécaniques.

Mais étant donné que, par suite de l’utilisation du véhicule sur
route, des accros à la couche protectrice ne sont pas à exclure,
nous vous conseillons de faire vérifier la couche de protection du
bas de caisse du véhicule et celle de l’ensemble châssis-
suspension à intervalles déterminés – de préférence avant l’hiver
et au printemps – et de les faire retoucher si nécessaire.

RReemmaarrqquueess ppoouurr lleess vvééhhiiccuulleess aavveecc ccaattaallyysseeuurr

En raison des températures élevées qui se développent lors de la
postcombustion des gaz d’échappement, des tôles calorifuges
supplémentaires ont été posées à proximité du catalyseur. Il ne
faut pas appliquer de produit de protection du bas de caisse sur
ces tôles, le catalyseur et les tuyaux d’échappement. Il n’est pas
permis non plus d’enlever ces tôles calorifuges. K

Protection des corps creux

Tous les corps creux du véhicule menacés par la corrosion ont reçu
une protection durable à l’usine.

Cette protection ne requiert ni contrôle ni traitement ultérieur. Si
par fortes chaleurs, un peu de cire s’échappe des corps creux, elle
peut être éliminée avec une raclette en matière plastique et du
white-spirit.

CCoonnsseeiill aannttiippoolllluuttiioonn

Si la cire qui s’est échappée est nettoyée avec du white-spirit, il faut
respecter les directives sur la sécurité et la protection de l’environnement. K

1) Il ne faut utiliser que des nettoyants prévus à cet effet – en aucun cas de l’essence ou
du gazole.

NN’’uuttiilliisseezz jjaammaaiiss uunn pprroodduuiitt ssuupppplléémmeennttaaiirree ddee pprrootteeccttiioonn dduu bbaass ddee
ccaaiissssee oouu ddeess pprroodduuiittss aannttiiccoorrrroossiioonn ppoouurr lleess ccoolllleecctteeuurrss  eett ttuuyyaauuxx
dd’’éécchhaappppeemmeenntt,, ccaattaallyysseeuurrss oouu ééccrraannss tthheerrmmiiqquueess.. CCeess ssuubbssttaanncceess
rriissqquueenntt ddee pprreennddrree ffeeuu ppeennddaanntt llaa mmaarrcchhee dduu vvééhhiiccuullee..

AATTTTEENNTTIIOONN !!
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VVéérriiffiiccaattiioonn eett rreemmiisseess àà nniivveeaauu

CCaappoott dduu mmootteeuurr

Ouverture du capot-moteur

PPoouurr ddéévveerrrroouuiilllleerr llee ccaappoott, tirez sur la molette A placée en
dessous du tableau de bord; le capot- moteur se soulève sous la
pression du ressort.

• Pour l’ouvrir, levez le et déverrouillez le en pressant sur la surface
plane (flèche) du cran de blocage.

• Levez le capot jusqu’au bout.

• Détachez la barrette de son support et appuyez la sur sa base.

NNoottaa

Avant d’ouvrir le capot assurez vous que les essuies-glaces sont baissés
afin d’éviter de faire sauter la peinture. K

Fermeture du capot-moteur

PPoouurr llee rreeffeerrmmeerr, soulevez-le légèrement, dégagez la barre de
soutien et remettez-la sur son support en pressant légèrement. A
une hauteur d’environ 30 cm, laissez-le tomber pour qu’il se
bloque.

Ne pas appuyer si le capot moteur est mal fermé. Ouvrez-le de
nouveau et laissez-le retomber comme indiqué antérieurement.

A

IBN-019 Fig. 119

Fig. 120IBN-020

�
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Compartiment du moteur

PPrruuddeennccee !!

Lorsqu’on fait l’appoint, il faut veiller à ce que les liquides ne soient en
aucun cas intervertis. Sinon, il en résulte de graves défauts de
fonctionnement.

CCoonnsseeiill aannttiippoolllluuttiioonn

Afin de détecter à temps des défauts d’étanchéité, il faudrait contrôler
régulièrement le sol sous le véhicule. En présence de tâches d’huile ou
d’autres fluides nécessaires au fonctionnement, il faudrait faire inspecter le
véhicule dans un Service Technique. K

• PPoouurr ddeess rraaiissoonnss ddee ssééccuurriittéé,, llee ccaappoott--mmootteeuurr ddooiitt ttoouujjoouurrss êêttrree bbiieenn
ffeerrmméé ppeennddaanntt llaa mmaarrcchhee dduu vvééhhiiccuullee.. CC’’eesstt ppoouurrqquuooii iill ffaauutt ttoouujjoouurrss
ccoonnttrrôôlleerr aapprrèèss llaa ffeerrmmeettuurree dduu ccaappoott--mmootteeuurr,, ssii llee vveerrrroouuiillllaaggee eesstt bbiieenn
eenncclliiqquueettéé.. CC’’eesstt llee ccaass lloorrssqquuee llee ccaappoott--mmootteeuurr ffoorrmmee uunnee ssuurrffaaccee ppllaannee
aavveecc ddeess éélléémmeennttss ddee ccaarrrroosssseerriiee aavvooiissiinnaannttss..

• SSii vvoouuss ccoonnssttaatteezz ppeennddaanntt llaa mmaarrcchhee qquuee llee vveerrrroouuiillllaaggee nn’’eesstt ppaass
eenncclliiqquueettéé,, aarrrrêêtteezz--vvoouuss iimmmmééddiiaatteemmeenntt eett ffeerrmmeezz llee ccaappoott--mmootteeuurr..

• IIll eexxiissttee uunn rriissqquuee ddee bblleessssuurreess ppoouurr lleess ppeerrssoonnnneess ddee ggrraannddee ttaaiillllee àà
ccaauussee dduu ssyyssttèèmmee ddee ffeerrmmeettuurree.. K

AATTTTEENNTTIIOONN !!

EEnn ccaass ddee ttrraavvaauuxx ddaannss llee ccoommppaarrttiimmeenntt--mmootteeuurr,, uunnee pprruuddeennccee ppaarrttiiccuulliièèrree
ss’’iimmppoossee..

•• AArrrrêêtteezz llee mmootteeuurr,, rreettiirreezz llaa cclléé dduu ccoonnttaacctt..

•• SSeerrrreezz llee ffrreeiinn àà mmaaiinn àà ffoonndd..

•• MMeetttteezz llee lleevviieerr ddee vviitteesssseess aauu ppooiinntt mmoorrtt oouu llee lleevviieerr sséélleecctteeuurr eenn
ppoossiittiioonn ““PP””..

•• LLaaiisssseezz rreeffrrooiiddiirr llee mmootteeuurr..

•• TTaanntt qquuee llee mmootteeuurr eesstt àà tteemmppéérraattuurree ddee ffoonnccttiioonnnneemmeenntt ::

––  NNee ttoouucchheezz ppaass aauu vveennttiillaatteeuurr dduu rraaddiiaatteeuurr,, iill rriissqquuee ddee ssee mmeettttrree
ssoouuddaaiinneemmeenntt eenn mmaarrcchhee..

––  NN’’oouuvvrreezz ppaass llee bboouucchhoonn ddee ffeerrmmeettuurree dduu rréésseerrvvooiirr ddee lliiqquuiiddee ddee
rreeffrrooiiddiisssseemmeenntt,, llee cciirrccuuiitt ddee rreeffrrooiiddiisssseemmeenntt eesstt ssoouuss pprreessssiioonn..

AATTTTEENNTTIIOONN !!

•• NNee rreennvveerrsseezz jjaammaaiiss ddee lliiqquuiiddeess ssuurr llee mmootteeuurr cchhaauudd.. IIllss rriissqquueenntt ddee
ss’’eennffllaammmmeerr..

•• EEvviitteezz lleess ccoouurrttss--cciirrccuuiittss ddaannss ll’’ééqquuiippeemmeenntt éélleeccttrriiqquuee,, eenn ppaarrttiiccuulliieerr ssuurr
llaa bbaatttteerriiee..

•• SSii ddeess ttrraavvaauuxx ddee ccoonnttrrôôllee ddooiivveenntt êêttrree eeffffeeccttuuééss lloorrssqquuee llee mmootteeuurr
ttoouurrnnee,, iill ffaauutt tteenniirr ccoommppttee dduu ddaannggeerr qquuee rreepprréésseenntteenntt lleess ppiièècceess eenn
rroottaattiioonn,, pp.. eexx.. lleess ccoouurrrrooiieess ttrraappéézzooïïddaalleess,, lleess ggéénnéérraatteeuurrss,, eettcc..,, eett llee
ssyyssttèèmmee dd''aalllluummaaggee ddee hhaauuttee tteennssiioonn..

•• SSii ddeess iinntteerrvveennttiioonnss ssuurr llee ssyyssttèèmmee dd’’aalliimmeennttaattiioonn oouu ll’’ééqquuiippeemmeenntt
éélleeccttrriiqquuee ssoonntt nnéécceessssaaiirreess ::

––  DDééccoonnnneecctteezz ttoouujjoouurrss llaa bbaatttteerriiee dduu cciirrccuuiitt ddee bboorrdd..

––  NNee ffuummeezz ppaass..

––  NNee ttrraavvaaiilllleezz jjaammaaiiss aauu vvooiissiinnaaggee ddee ffllaammmmeess nnuueess..

––  AAyyeezz ttoouujjoouurrss uunn eexxttiinncctteeuurr àà ppoorrttééee ddee llaa mmaaiinn..

•• IIll ffaauutt rreessppeecctteerr lleess mmiisseess eenn ggaarrddee ccoonntteennuueess ddaannss llaa pprréésseennttee NNoottiiccee
dd’’UUttiilliissaattiioonn eett lleess rrèègglleess ddee ssééccuurriittéé ggéénnéérraalleemmeenntt aapppplliiccaabblleess..

AATTTTEENNTTIIOONN !! ((ssuuiittee))
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Moteur à essence

1 Vase d’expansion du liquide de refroidissement . . . . . . . 164

2 Jauge d’huile-moteur  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 162

3 Orifice de remplissage de l’huile  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 162

4 Réservoir du liquide de freins . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 165

5 Batterie du véhicule  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 167

6 Réservoir du lave-glace . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 171

L'emplacement des composants peut varier en fonction du moteur.

NNoottaa

Tenez compte des mises en garde de la page précédente. K

Moteur diesel

1 Vase d’expansion du liquide de refroidissement . . . . . . . 164

2 Jauge d’huile-moteur  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 162

3 Orifice de remplissage de l’huile  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 162

4 Réservoir du liquide de freins . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 165

5 Batterie du véhicule  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 167

6 Réservoir du lave-glace . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 171

L'emplacement des composants peut varier en fonction du moteur.

NNoottaa

Tenez compte des mises en garde de la page précédente. K

1 42 3 5 6

IBN-021

1 42 3 5 6

IBN-022Fig. 121 Fig. 122
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HHuuiillee mmootteeuurr

Spécifications

Le remplissage du moteur en usine est effectué avec de l’huile
multigrade de haute qualité avec laquelle vous pouvez conduire
toute l’année, sauf dans les zones à climat extrêmement froid.

Etant donné qu’utiliser une huile de bonne qualité est
indispensable au bon fonctionnement du moteur et à sa longévité,
l’huile utilisée lors des vidanges ou dans le cas d’appoint devra
toujours être conforme aux normes VW.

S’il n’est pas possible de trouver une huile conforme aux normes
VW, vous ne pourrez utiliser que de l’huile conforme aux
caractéristiques des spécifications ACEA ou API et avec le type de
viscosité approprié à température ambiante. L’usage de ces huiles
peut avoir des répercussions sur les performances du moteur,
comme par exemple, des temps de démarrage plus longs, une
consommation de carburant plus élevée et une plus grande
quantité d’émissions de gaz.

Lors de la vidange, on peut mélanger des huiles différentes si elles
sont conformes aux spécifications VW.

Les spécifications qui sont indiquées sur la page suivante (normes
VW) doivent être mentionnées sur le bidon de l’huile de service;
lorsque les normes propres aux moteurs à essence et diesel sont
mentionnées ensembles sur le bidon, cette huile pourra être
parfaitement utilisée sur les deux types de moteurs. K

Propriétés des huiles

VViissccoossiittéé
Le type de viscosité de l’huile sera choisi en fonction du diagram-
me reproduit ci-dessus. Si la température extérieure dépasse pen-
dant un court laps de temps les limites figurant sur l’échelle, il ne
sera pas nécessaire de procéder à la vidange de l’huile.

B1H-149 Fig. 123

�
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MMootteeuurrss àà eesssseennccee

MMootteeuurrss ddiieesseell

HHuuiilleess mmoonnooggrraaddeess

Les huiles monogrades ne peuvent être utilisées pendant toute
l’année à cause de leur gamme de viscosité2) limitée.

Ces huiles ne doivent être utilisées que dans des zones à climat
constant très froides ou très chaudes.

AAddddiittiiffss àà ll’’hhuuiillee mmootteeuurr

Aucun additif ne doit être mélangé à l’huile moteur. Les dommages
produits par ces additifs ne sont pas couverts par la garantie.

NNoottaa

Avant d’entreprendre un long trajet, nous vous conseillons d’acquérir de
l’huile moteur de type VW et de garder un bidon dans votre véhicule. Vous
disposerez ainsi de l’huile de moteur correcte pour faire l’appoint si cela
s’avérait nécessaire. K

DDéénnoommiinnaattiioonn SSppéécciiffiiccaattiioonn CCoommmmeennttaaiirree

A – huiles VW 502 00 / Date après le
synthétiques VW 500 00 1-97

B – huiles minérales VW 501 01 Date après le
1-97

A/B – huiles ACEA A2 ó A3 ou Date après le
multigrade bien API SH/SJ 1-97

DDéénnoommiinnaattiioonn SSppéécciiffiiccaattiioonn CCoommmmeennttaaiirree

A – huiles VW 505 011) Date après le
synthétiques 1-97

B – huiles minérales VW 505 00 Date après le
1-97

A/B – huiles ACEA B2 ó B3 ou Date après le
multigrade bien API CD/CF 1-97

1) Les moteurs Diesel munis du système à injection de type pompe à injecteurs doivent
utiliser exclusivement de l’huile aux spécifications VW 505 01. Ne pas utiliser d’huile
ne possédant pas cette particularité VW 505 01, pour ces moteurs. Il existe un risque
d’endommagement du moteur !

2) Viscosité : densité de l’huile
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Vérification du niveau d’huile

Il est normal que le moteur consomme de l’huile. La
consommation d’huile peut aller jusqu’à 1,0 l/1000 km. Le niveau
d’huile- moteur doit par conséquent être vérifié régulièrement, de
préférence lorsqu’on fait le plein de carburant et avant les longs
voyages.

Les figures de la page 159 vous montent l'emplacement de la
jauge A .

Lors de la mesure du niveau d’huile, le véhicule doit être placé sur
un plan horizontal. Après avoir arrêté le moteur, attendez quelques
minutes afin que l’huile puisse retomber dans le carter.

Retirez alors la jauge d’huile, essuyez-la avec un chiffon propre et
enfoncez-la jusqu’en butée.

Retirez-la ensuite et vérifiez le niveau :

a Il ffaauutt faire l’appoint d’huile.

Il suffit que le niveau d’huile se trouve ensuite quelque part
dans la zone de mesure b .

b On ppeeuutt faire l’appoint d’huile. Il peut alors arriver que le
niveau d’huile se trouve ensuite dans la zone c .

c Il nnee ffaauutt ppaass faire l’appoint d’huile.

Si le moteur doit être particulièrement sollicité, p. ex. l’été pour de
longs parcours sur autoroute, en cas de traction d’une remorque
ou lors du passage de cols en montagne, le niveau d’huile doit
être maintenu si possible dans la zone c –– ppaass aauu--ddeessssuuss.. K

Appoint d’huile-moteur

Dévissez le bouchon de l’orifice de remplissage d’huile B et faites
l’appoint d’huile par rations de 0,5 litre en contrôlant le niveau
avec la jauge.

LLee nniivveeaauu dd’’hhuuiillee nnee ddooiitt eenn aauuccuunn ccaass ssee ttrroouuvveerr aauu--ddeessssuuss ddee llaa
zzoonnee c ,, ssiinnoonn ddee ll’’hhuuiillee ppeeuutt êêttrree aassppiirrééee ppaarr llee rreenniiffllaarrdd dduu ccaarrtteerr--
mmootteeuurr eett ppaarrvveenniirr ddaannss ll’’aattmmoosspphhèèrree ppaarr llee ssyyssttèèmmee
dd’’éécchhaappppeemmeenntt.. SSuurr lleess vvééhhiiccuulleess aavveecc ccaattaallyysseeuurr,, ll’’hhuuiillee ppeeuutt
bbrrûûlleerr ddaannss llee ccaattaallyysseeuurr eett eennddoommmmaaggeerr cceelluuii--ccii..

Fermez soigneusement le bouchon de remplissage et enfoncez la
jauge d’huile jusqu’en butée, sinon de l’huile risquerait de
s’échapper lorsque le moteur tourne. K

A B

c
b
a

TO8-038A Fig. 124

LLoorrssqquuee vvoouuss ffaaiitteess ll’’aappppooiinntt,, vveeiilllleezz àà ccee qquu’’iill nnee ttoommbbee ppaass dd’’hhuuiillee ssuurr lleess
ppiièècceess cchhaauuddeess dduu mmootteeuurr –– ddaannggeerr dd’’iinncceennddiiee..

AATTTTEENNTTIIOONN !!
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Vidange d’huile

LL''hhuuiillee--mmootteeuurr ddooiitt êêttrree vviiddaannggééee aavveecc llaa ppéérriiooddiicciittéé iinnddiiqquuééee ddaannss
llee PPllaann dd''IInnssppeeccttiioonn eett dd''EEnnttrreettiieenn.. NNoouuss vvoouuss ccoonnsseeiilllloonnss ddee vvoouuss
rreennddrree àà uunn SSeerrvviiccee TTeecchhnniiqquuee ppoouurr cceettttee ooppéérraattiioonn..

CCoonnsseeiill aannttiippoolllluuttiioonn

L’huile ne doit en aucun cas pénétrer dans les égouts ou dans le sol. En
raison du problème d'élimination de l'huile usagée, des outils spéciaux
nécessaires et des connaissances techniques requises, la vidange de
l'huile-moteur et le remplacement du filtre devront être effectués de
préférence par un Service Technique.

PPrruuddeennccee !!

Aucun additif lubrifiant ne doit être mélangé à l’huile-moteur. K

SSyyssttèèmmee ddee rreeffrrooiiddiisssseemmeenntt

Spécifications de liquide de refroidissement

Le système de refroidissement est rempli en usine d’un mélange
longue durée qui n’est pas vidangé. Le liquide de refroidissement
se compose d’eau et, dans une proportion de 40%, de notre
additif antigel GG1122++ (antigel à base de glycol avec additifs
anticorrosifs). Ce mélange offre non seulement la protection
antigel nécessaire jusqu’à –25°C, mais il protège aussi de la
corrosion avant tout les pièces en alliage léger du système de
refroidissement. En outre, il empêche l’entartrage et élève
nettement le point d’ébullition du liquide de refroidissement.

A la saison chaude ou dans les pays chauds, la concentration du
liquide de refroidissement ne doit donc pas non plus être
diminuée en ajoutant de l’eau. LLaa pprrooppoorrttiioonn dd’’aaddddiittiiff ddee lliiqquuiiddee
ddee rreeffrrooiiddiisssseemmeenntt ddooiitt êêttrree ddee 4400%% mmiinniimmuumm..

Si, pour des raisons climatiques, une protection antigel plus
importante est nécessaire, la proportion de GG1122++ peut être
augmentée, mmaaiiss jjuussqquu’’àà 6600%% maximum (protection antigel
jusqu’à environ –40°C), sinon ladite protection rediminuerait et la
puissance de refroidissement se dégraderait.

Les véhicules exportés dans les pays à climat froid (p. ex. la Suède,
la Norvège, la Finlande) sont protégés départ usine contre le gel
jusqu’à environ –35°C (50% de GG1122++).

DD’’aauuttrreess aaddddiittiiffss ppeeuuvveenntt nnuuiirree aavvaanntt ttoouutt àà ll’’aaccttiioonn aannttiiccoorrrroossiivvee..

LLaa ccoorrrroossiioonn qquuee cceellaa eennttrraaîînneerraaiitt rriissqquueerraaiitt ddee pprroovvooqquueerr uunnee
ppeerrttee ddee lliiqquuiiddee ddee rreeffrrooiiddiisssseemmeenntt eett,, eenn ccoonnssééqquueennccee,, ddee ggrraavveess
ppaannnneess dduu mmootteeuurr..

SSii vvoouuss ddééssiirreezz rrééaalliisseerr vvoouuss--mmêêmmee llaa vviiddaannggee dd’’hhuuiillee mmootteeuurr,, vveeuuiilllleezz
iimmppéérraattiivveemmeenntt rreessppeecctteerr lleess ppooiinnttss ssuuiivvaannttss ::

• PPoouurr ppaarreerr aauu ddaannggeerr ddee bbrrûûlluurree ppaarr ll’’hhuuiillee cchhaauuddee dduu mmootteeuurr,,
ccoommmmeenncceezz ppaarr llaaiisssseerr rreeffrrooiiddiirr llee mmootteeuurr..

• LLaaiisssseezz ll’’hhuuiillee ss’’ééccoouulleerr ddaannss uunn rréésseerrvvooiirr pprréévvuu àà cceett eeffffeett,, aasssseezz ggrraanndd
ppoouurr ccoonntteenniirr llaa qquuaannttiittéé ddee rreemmpplliissssaaggee ddee vvoottrree mmootteeuurr..

• PPoorrtteezz ddeess lluunneetttteess ddee pprrootteeccttiioonn..

• SSii vvoouuss ddéévviisssseezz llaa vviiss ddee vviiddaannggee dd’’hhuuiillee aavveecc lleess ddooiiggttss,, tteenneezz vvooss bbrraass
àà ll’’hhoorriizzoonnttaallee  ppoouurr éévviitteerr qquuee ll’’hhuuiillee ss’’ééccoouullee llee lloonngg ddee vvooss bbrraass..

• SSii vvooss mmaaiinnss ssoonntt eennttrrééeess aauu ccoonnttaacctt ddee ll’’hhuuiillee--mmootteeuurr,, iill ffaauutt lleess llaavveerr
eennssuuiittee ttrrèèss ssooiiggnneeuusseemmeenntt..

• AAvvaanntt dd’’êêttrree éélliimmiinnééee ccoonnffoorrmméémmeenntt aauuxx  ddiirreeccttiivveess ssuurr llaa pprrootteeccttiioonn ddee
ll’’eennvviirroonnnneemmeenntt,, ll’’hhuuiillee uussaaggééee ddooiitt  êêttrree ccoonnsseerrvvééee hhoorrss ddee ppoorrttééee ddeess
eennffaannttss..

AATTTTEENNTTIIOONN !!
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PPrruuddeennccee !!

• Seul notre G12+ (de couleur lilas) doit être utilisé comme additif antigel.
Tenir compte de l’inscription sur le bidon. Le liquide de refroidissement
peut être acheté dans les Services Techniques.

• L’additif pour antigel G12+ peut être mélangé avec d’autres additifs(G11
et G12).

• Il ne faut jamais mélanger l’additif G12 (de couleur rouge) avec le G11. K

Vérification du niveau du liquide de refroidissement

Le niveau du liquide de refroidissement à moteur froid doit être
compris entre les repères “mmiinn” et “mmaaxx” du vase d’expansion; à
moteur chaud, il peut aussi être légèrement au-dessus du repère
“mmaaxx”. K

Pertes de liquide de refroidissement

Toute perte de liquide laisse présumer en premier lieu un manque
d'étanchéité. Dans ce cas, le système de refroidissement devra
être vérifié immédiatement par un Service Technique. Il ne suffit
pas d'ajouter du liquide de refroidissement.

Lorsque le système est étanche, des pertes ne peuvent se produire
que lorsque le liquide bout par suite d’une surchauffe et s’échappe
hors du circuit de refroidissement. K

Appoint de liquide de refroidissement

Arrêtez d’abord le moteur et laissez-le refroidir. Puis couvrez le
bouchon du vase d’expansion avec un chiffon et dévissez
prudemment le bouchon en le tournant vers la gauche.

A défaut de GG1122++, vous ne devriez utiliser par principe aucun autre
additif de liquide de refroidissement. Dans ce cas, faites
seulement l’appoint avec de l’eau et rétablissez la proportion de

B6Y-0039K Fig. 126

NN’’oouuvvrreezz jjaammaaiiss llee ccaappoott--mmootteeuurr ssii vvoouuss vvooyyeezz ddee llaa vvaappeeuurr oouu dduu lliiqquuiiddee
ddee rreeffrrooiiddiisssseemmeenntt ss’’éécchhaappppeerr dduu ccoommppaarrttiimmeenntt mmootteeuurr –– ddaannggeerr ddee
bbrrûûlluurreess!! AAtttteennddeezz qquuee llaa vvaappeeuurr oouu llee lliiqquuiiddee aaiieenntt tteerrmmiinnéé ddee ss´́éécchhaappppeerr..

AATTTTEENNTTIIOONN !!

NN’’oouuvvrreezz ppaass llee bboouucchhoonn dduu vvaassee dd’’eexxppaannssiioonn lloorrssqquuee llee mmootteeuurr eesstt ttrrèèss
cchhaauudd –– ddaannggeerr ddee bbrrûûlluurreess!!

LLee cciirrccuuiitt ddee rreeffrrooiiddiisssseemmeenntt eesstt ssoouuss pprreessssiioonn..

AATTTTEENNTTIIOONN !!
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mélange correcte sans tarder avec l’additif de liquide de
refroidissement prescrit (voir page précédente).

En cas de pertes importantes de liquide de refroidissement, ne
faites l’appoint de liquide que lorsque le moteur est refroidi afin
d’éviter d'endommager le moteur.

NNee rreemmpplliisssseezz ppaass aauu--ddeessssuuss dduu rreeppèèrree ““mmaaxx”” ::

En cas d’échauffement, le liquide en trop est alors chassé hors du
circuit de refroidissement par le biais de la soupape de décharge
placée dans le bouchon de fermeture.

VViisssseezz llee bboouucchhoonn àà ffoonndd..

CCoonnsseeiill aannttiippoolllluuttiioonn

Normalement, du liquide de refroidissement vidangé ne devrait pas être
réutilisé. Il doit être éliminé conformément aux directives sur la protection
de l’environnement. K

Ventilateur du radiateur

Le ventilateur du radiateur est mû électriquement et est commandé
par la température du liquide de refroidissement (sur certains

moteurs, il l’est aussi par la température régnant dans le
compartiment-moteur) au moyen de thermocontacteurs.

LLiiqquuiiddee ddee ffrreeiinnss

Le réservoir de liquide de frein se trouve à gauche dans le
compartiment-moteur.

Sur les véhicules équipés du système ABS*, le réservoir de liquide
de frein se trouve au même endroit mais il a une forme différente.

NNoottaa

Sur les versions équipées du volant à droite, le réservoir se trouve sur la
droite du compartiment moteur. K

LL’’aaddddiittiiff dduu lliiqquuiiddee ddee rreeffrrooiiddiisssseemmeenntt eett llee lliiqquuiiddee ddee rreeffrrooiiddiisssseemmeenntt ssoonntt
nnuuiissiibblleess àà llaa ssaannttéé..

LL’’aaddddiittiiff dduu lliiqquuiiddee ddee rreeffrrooiiddiisssseemmeenntt ddooiitt ddoonncc êêttrree ccoonnsseerrvvéé ddaannss llee
bbiiddoonn dd’’oorriiggiinnee eett ssuurrttoouutt hhoorrss ddee ppoorrttééee ddeess eennffaannttss.. AAuu ccaass ooùù ll’’oonn
ddeevvrraaiitt vviiddaannggeerr llee lliiqquuiiddee ddee rreeffrrooiiddiisssseemmeenntt,, iill ffaauutt llee rreeccuueeiilllliirr eett llee
mmeettttrree ééggaalleemmeenntt eenn lliieeuu ssûûrr..

AATTTTEENNTTIIOONN !!

AApprrèèss ll’’aarrrrêêtt dduu mmootteeuurr,, llee vveennttiillaatteeuurr ppeeuutt ccoonnttiinnuueerr àà ttoouurrnneerr uunn
cceerrttaaiinn tteemmppss ((jjuussqquu’’àà 1100 mmiinnuutteess)) –– mmêêmmee lloorrssqquuee llee ccoonnttaacctt eesstt
ccoouuppéé.. MMaaiiss iill ppeeuutt aauussssii ssee mmeettttrree eenn mmaarrcchhee ssoouuddaaiinneemmeenntt,, aauu bboouutt
dd’’uunn cceerrttaaiinn tteemmppss,, lloorrssqquuee ::

––  llaa tteemmppéérraattuurree dduu lliiqquuiiddee ddee rreeffrrooiiddiisssseemmeenntt aauuggmmeennttee eenn rraaiissoonn dd’’uunnee
aaccccuummuullaattiioonn ddee cchhaalleeuurr

––  llee mmootteeuurr ééttaanntt cchhaauudd,, llee ccoommppaarrttiimmeenntt mmootteeuurr eesstt cchhaauufffféé eenn pplluuss ppaarr
uunn ffoorrtt rraayyoonnnneemmeenntt dduu ssoolleeiill..

CC’’eesstt ppoouurrqquuooii,, iill eesstt nnéécceessssaaiirree ddee ffaaiirree ppaarrttiiccuulliièèrreemmeenntt aatttteennttiioonn eenn
eeffffeeccttuuaanntt ddeess ttrraavvaauuxx ddaannss llee ccoommppaarrttiimmeenntt mmootteeuurr.. K

AATTTTEENNTTIIOONN !!
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Vérification du niveau de liquide

Le niveau de liquide doit être toujours compris entre les repères
“MMAAXX” et “MMIINN”.

Un léger abaissement du niveau du liquide se produit pendant que
vous roulez en raison de l’usure et du rattrapage automatique du
jeu des garnitures de frein. Cela est normal.

Si, cependant, le niveau venait à descendre considérablement en
peu de temps ou à se situer en dessous du niveau MMIINN, il se
pourrait qu'il y ait des fuites sur le système de freins. Si le niveau
est trop bas, le voyant correspondant s'allume ⇒ chapitre
"Témoins lumineux". RReennddeezz--vvoouuss iimmmmééddiiaatteemmeenntt ddaannss uunn SSeerrvviiccee
TTeecchhnniiqquuee eett ffaaiitteess vvéérriiffiieerr llee ssyyssttèèmmee ddee ffrreeiinnaaggee.. K

Vidange du liquide de frein

Le liquide de frein est hygroscopique. C'est à dire qu'il absorbe à la
longue l’eau contenue dans l’air ambiant. Mais avec le temps, une
teneur en eau trop élevée peut provoquer la corrosion du système
de freinage. En outre, le point d’ébullition du liquide de frein est
sensiblement abaissé. CC’’eesstt ppoouurrqquuooii llee lliiqquuiiddee ddee ffrreeiinn ddooiitt êêttrree
vviiddaannggéé ttoouuss lleess ddeeuuxx aannss..

Utilisez exclusivement le liquide de freins original SEAT
(spécification selon norme US FM VSS 116 DOT 4). Ce doit être du
liquide neuf.

PPrruuddeennccee !!

Il faut aussi tenir compte du fait que le liquide de frein attaque la peinture
des véhicules.

B6Y-0040K Fig. 125

SSii llee lliiqquuiiddee ddee ffrreeiinn eesstt ttrroopp vviieeuuxx,, ddeess bbuulllleess ddee vvaappeeuurr ppeeuuvveenntt ssee
ffoorrmmeerr ddaannss llee ssyyssttèèmmee ddee ffrreeiinnaaggee eenn ccaass ddee ttrrèèss ffoorrttee ssoolllliicciittaattiioonn ddeess
ffrreeiinnss.. CCeellaa nnuuiitt ccoonnssiiddéérraabblleemmeenntt àà ll’’eeffffiiccaacciittéé dduu ffrreeiinnaaggee,, ddoonncc àà llaa
ssééccuurriittéé rroouuttiièèrree..

AATTTTEENNTTIIOONN !!

LLee lliiqquuiiddee ddee ffrreeiinnss eesstt ttooxxiiqquuee.. CC’’eesstt ppoouurrqquuooii iill ddooiitt êêttrree ccoonnsseerrvvéé ddaannss llee
bbiiddoonn dd’’oorriiggiinnee ffeerrmméé eett iill nnee ddooiitt ppaass êêttrree llaaiisssséé àà llaa ppoorrttééee ddeess eennffaannttss..

AATTTTEENNTTIIOONN !!

�
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CCoonnsseeiill aannttiippoolllluuttiioonn

En raison du problème d'élimination du liquide de frein, des outils spéciaux
nécessaires et des compétences requises, la vidange de liquide de frein
devra être effectuée de préférence par un Service Technique.

Il est recommandé de faire effectuer la vidange de liquide de frein
dans le cadre d’une Révision d’Entretien. K

BBaatttteerriiee

Symboles et avertissements concernant l'utilisation de la
batterie du véhicule

Portez des lunettes de protection !

L'électrolyte est très corrosif. Portez des gants et des
lunettes de protection

Évitez le feu, les étincelles, les flammes nues.
Abstenez-vous également de fumer !

Un mélange de gaz détonant hautement explosif se
forme lors de la recharge de la batterie

Gardez l'électrolyte et les batteries hors de portée des
enfants !

•• PPoorrtteezz ddeess lluunneetttteess ddee pprrootteeccttiioonn.. EEmmppêêcchheezz llee ccoonnttaacctt ddee ppaarrttiiccuulleess
ccoonntteennaanntt ddee ll’’aacciiddee oouu dduu pplloommbb aavveecc lleess yyeeuuxx,, llaa ppeeaauu oouu lleess vvêêtteemmeennttss..

•• LL’’éélleeccttrroollyyttee eesstt ffoorrtteemmeenntt ccoorrrroossiiff..  PPoorrtteezz ddeess ggaannttss iimmppeerrmmééaabblleess eett
ddeess lluunneetttteess ddee pprrootteeccttiioonn.. NNee rreennvveerrsseezz ppaass llaa bbaatttteerriiee,, ddee ll’’aacciiddee rriissqquuaanntt
aalloorrss ddee ss’’éécchhaappppeerr ddeess oorriiffiicceess ddee ddééggaazzaaggee..

LLaavveezz iimmmmééddiiaatteemmeenntt àà ll’’eeaauu ccllaaiirree ppeennddaanntt qquueellqquueess  mmiinnuutteess lleess
pprroojjeeccttiioonnss dd’’aacciiddee ddaannss lleess yyeeuuxx.. CCoonnssuulltteezz eennssuuiittee uunn mmééddeecciinn ssaannss
ttaarrddeerr.. NNeeuuttrraalliisseezz iimmmmééddiiaatteemmeenntt lleess ééccllaabboouussssuurreess dd’’aacciiddee ssuurr llaa ppeeaauu
oouu lleess vvêêtteemmeennttss aavveecc uunnee ssoolluuttiioonn ssaavvoonnnneeuussee eett rriinncceezz àà ggrraannddee eeaauu..
CCoonnssuulltteezz iimmmmééddiiaatteemmeenntt uunn mmééddeecciinn ssii ll’’aacciiddee aa ééttéé iinnggéérréé..

•• FFeeuu,, ééttiinncceelllleess,, ffllaammmmeess nnuueess,, iinntteerrddiittss.. IInntteerrddiiccttiioonn ddee ffuummeerr.. EEvviitteezz llaa
ffoorrmmaattiioonn dd’’ééttiinncceelllleess eenn mmaanniippuullaanntt lleess ccââbblleess eett aappppaarreeiillss  éélleeccttrriiqquueess.. 

EEvviitteezz lleess ccoouurrttss--cciirrccuuiittss.. NNee ccoouurrtt--cciirrccuuiitteezz jjaammaaiiss lleess bboorrnneess ddee llaa bbaatttteerriiee..
DDaannggeerr ddee bblleessssuurree ppaarr ééttiinncceellllee àà hhaauuttee éénneerrggiiee..

•• IIll ssee ffoorrmmee lloorrss dduu cchhaarrggeemmeenntt ddeess bbaatttteerriieess uunn mmééllaannggee ggaazzeeuuxx
hhaauutteemmeenntt eexxpplloossiiff..

•• TTeenneezz lleess eennffaannttss àà ll’’ééccaarrtt ddee ll’’aacciiddee ddee llaa bbaatttteerriiee..

•• AAvvaanntt ttoouuss ttrraavvaauuxx ssuurr ll''ééqquuiippeemmeenntt éélleeccttrriiqquuee,, llee ccââbbllee ppoossiittiiff ddee llaa
bbaatttteerriiee ddooiitt êêttrree ddééccoonnnneeccttéé.. PPoouurr llee rreemmppllaacceemmeenntt ddeess aammppoouulleess,, iill ssuuffffiitt
dd''éétteeiinnddrree llaa llaammppee..

•• LLoorrssqquuee vvoouuss ddééccoonnnneecctteezz llaa bbaatttteerriiee dduu rréésseeaauu ddee bboorrdd,, ddéébbrraanncchheezz
dd’’aabboorrdd llee ccââbbllee nnééggaattiiff  ppuuiiss llee ccââbbllee ppoossiittiiff..

LLaa bbaatttteerriiee nnee ddooiitt ppaass êêttrree ddééccoonnnneeccttééee lloorrssqquuee llee mmootteeuurr ttoouurrnnee ééttaanntt
ddoonnnnéé qquuee ll’’ééqquuiippeemmeenntt éélleeccttrriiqquuee ((ccoommppoossaannttss éélleeccttrroonniiqquueess)) ppoouurrrraaiitt
êêttrree eennddoommmmaaggéé.. 

•• LLoorrssqquuee vvoouuss rreeccoonnnneecctteezz llaa bbaatttteerriiee,, bbrraanncchheezz dd’’aabboorrdd llee ccââbbllee ppoossiittiiff,,
ppuuiiss llee ccââbbllee nnééggaattiiff..  LLeess ccââbblleess ddee rraaccccoorrdd nnee ddooiivveenntt eenn aauuccuunn ccaass êêttrree
iinntteerrvveerrttiiss –– ddaannggeerr dd’’iinncceennddiiee..

AATTTTEENNTTIIOONN !!
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PPrruuddeennccee !!

Ne déconnectez pas la batterie du véhicule quand le contact d’allumage est
mis ou lorsque le moteur tourne, l’équipement électrique (composants
électroniques) risquant alors d’être endommagé.

Pour protéger le bac des rayons ultraviolets, n’exposez pas la batterie du
véhicule à la lumière directe du jour. K

Emplacement

La batterie se trouve dans le compartiment moteur. 

Démarrage grâce à une autre batterie ⇒ chapitre "Aide au
démarrage". K

Vérification du niveau d’électrolyte

Lisez attentivement les mises en garde des chapitres
"Compartiment du moteur" et suivants avant de réaliser tout
travail sur le bloc moteur ou dans le compartiment moteur.

Le niveau d’électrolyte doit être régulièrement vérifié dans les cas
suivants :

– Lorsque le véhicule a parcouru de nombreux kilomètres.

– Dans les pays à climat chaud

– Si la batterie n’est plus très récente.

Dans le reste des cas, la batterie ne requiert aucun entretien.

Il est conseillé que le niveau d’électrolyte soit proche du signal
mmaaxx.. indiqué sur les côtés. Ne remplissez jamais la batterie au
dessus de ce niveau et ne laissez jamais le niveau descendre au
dessous du signal mmiinn..

Nous vous conseillons de vous rendre à votre Service Technique
afin de faire vérifier et corriger le niveau d'électrolyte.

BBaatttteerriiee àà mmiirree ddee vvéérriiffiiccaattiioonn**

La face supérieure de la batterie possède une mire ⇒ fig. 127
flèche. Celle-ci change de couleur en fonction de l’état de la charge
ou du niveau d’électrolyte de la batterie.

La présence de bulles d’air peut fausser la couleur de la mire, il est
conseillé de la tapoter légèrement.

S’il n’apparaît aucune couleur à l’intérieur de la mire ou si celle-ci
est jaune clair, cela signifie que le niveau d’électrolyte est trop bas
et qu’il est nécessaire de rajouter de l’eau distillée. Si la batterie a
plus de 5 ans, remplacez-la.

Nous vous conseillons de vous rendre à votre Service Technique
afin de faire vérifier et corriger le niveau d'électrolyte.

12V 330A 61Ah DIN
ETN 561 019 054

540A EN/SAE

6EO 915 105

Betriebsanleitung beachten!
See owners manual!

DANGER/POISON

B6E-030D Fig. 127
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Le vert et le noir sont des couleurs significatives de l'état de la
batterie pour le Service Technique car elles facilitent le diagnostic.

RReecchhaarrggee ddee llaa bbaatttteerriiee

Avant de procéder à la recharge, coupez le contact d’allumage et
tous les consommateurs électriques.

Normalement, il n’est pas nécessaire de déconnecter les câbles de
raccord si vous chargez la batterie avec une faible intensité (p. ex.
avec un petit chargeur). Mais il faut dans tous les cas respecter les
consignes du fabricant du chargeur.

Pour pouvoir brancher le câble positif du chargeur, vous devez
auparavant rabattre de côté le cache du porte-fusibles placé sur la
batterie ⇒ page 170.

Avant llaa cchhaarrggee rraappiiddee, c’est-à-dire la charge avec une forte
intensité, il faut toutefois déconnecter les deux câbles de raccord.

NNoouuss rreeccoommmmaannddoonnss ddee nnee ppaass ccoonnttiinnuueerr dd’’uuttiilliisseerr uunnee bbaatttteerriiee
ddééggeellééee ééttaanntt ddoonnnnéé qquuee llee bbaacc rriissqquuee dd’’êêttrree ffeenndduu ppaarr llaa ggllaaccee
qquuii ss’’eesstt ffoorrmmééee àà ll''iinnttéérriieeuurr eett qquuee ddee ll''aacciiddee ppoouurrrraaiitt ss''eenn
éécchhaappppeerr..

• Les bouchons de la batterie ne doivent pas être ouverts lors de la
charge.

• Le câble de raccordement au secteur du chargeur ne devrait être
branché qu’une fois que les pinces du chargeur ont été branchées
comme il se doit sur les bornes de la batterie :

rouge . . . . . . . . . . . . . . . . borne positive

noire, marron ou bleue  . . borne négative

• Lorsque la recharge est terminée, commencez par mettre le
chargeur hors circuit, puis débranchez le câble de raccordement au
secteur. Retirez ensuite les pinces du chargeur de la batterie. K

•• EEmmppêêcchheerr lleess eennffaannttss ddee ss’’aapppprroocchheerr ddee llaa bbaatttteerriiee,, ddee ll’’éélleeccttrroollyyttee eett dduu
cchhaarrggeeuurr..

•• NNee rreecchhaarrggeezz llaa bbaatttteerriiee qquuee ddaannss ddeess llooccaauuxx bbiieenn aaéérrééss.. NNee ffuummeezz ppaass eett
éévviitteezz lleess ffllaammmmeess nnuueess eett lleess ééttiinncceelllleess éélleeccttrriiqquueess ééttaanntt ddoonnnnéé qquu’’uunn
mmééllaannggee ggaazzeeuuxx ddééttoonnnnaanntt hhaauutteemmeenntt eexxpplloossiiff ssee ffoorrmmee ppeennddaanntt llee
cchhaarrggeemmeenntt ddeess bbaatttteerriieess..

•• PPrroottééggeezz--vvoouuss lleess yyeeuuxx eett llee vviissaaggee.. NNee vvoouuss ppeenncchheezz ppaass ssuurr llaa bbaatttteerriiee..

•• LLaavveezz iimmmmééddiiaatteemmeenntt àà ll’’eeaauu ccllaaiirree ppeennddaanntt qquueellqquueess mmiinnuutteess lleess
pprroojjeeccttiioonnss dd’’aacciiddee ddaannss lleess yyeeuuxx oouu ssuurr llaa ppeeaauu.. CCoonnssuulltteezz eennssuuiittee uunn
mmééddeecciinn ssaannss ttaarrddeerr..

AATTTTEENNTTIIOONN !!

•• LLaa cchhaarrggee rraappiiddee ddee llaa bbaatttteerriiee eesstt ttrrèèss ddaannggeerreeuussee.. AA cceett eeffffeett,, eellllee nnee
ddeevvrraaiitt êêttrree eeffffeeccttuuééee qquuee ppaarr uunn SSeerrvviiccee TTeecchhnniiqquuee,, ééttaanntt ddoonnnnéé qquuee ddeess
cchhaarrggeeuurrss ssppéécciiaauuxx eett ddeess ccoonnnnaaiissssaanncceess ppaarrttiiccuulliièèrreess ssoonntt rreeqquuiisseess..

•• NNee cchhaarrggeezz jjaammaaiiss uunnee bbaatttteerriiee ggeellééee.. DDaannggeerr dd''eexxpplloossiioonn!! SSii llaa bbaatttteerriiee
eesstt ggeellééee,, ddééggeelleezz--llaa oobblliiggaattooiirreemmeenntt aavvaanntt ddee llaa rreecchhaarrggeerr..

AATTTTEENNTTIIOONN !! ((ssuuiittee))
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Si l'on débranche puis rebranche la batterie...

Si l'on ddéébbrraanncchhee la batterie il faut tenir compte de ce qui suit :

Par exemple

–  toutes les données de la mémoire de l'indicateur multifonction
seront effacées,

–  la montre digitale s'éteindra,

–  la fonction automatique des lèves-glaces électriques sera
désactivée,

–  la mémoire de la radio s'effacera.

Après avoir rreebbrraanncchhéé la batterie sur le réseau de bord il faudra
remettre la montre digitale à l'heure, et réintroduire les données de
la radio.

Il faudra également réactiver la fonction automatique des lèves-
glaces électriques.

La batterie est située dans le compartiment moteur, sous une
couvercle de protection.

Démarrage à l’aide d’une autre batterie ⇒ chapitre "Aide au
démarrage". K

Accès à la batterie

B6Y-0052K Fig. 128

Fig. 129

A

1

B6Y-055S �
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Dans un premier temps vous devez démonter le couvercle 1 de la
façon suivante :

• Tirez légèrement sur les bords latéraux du couvercle de la
batterie ⇒ flèche, fig. 129. Levez le couvercle de 45° et retirez-le
en tirant vers la flèche A .

Retirez le couvercle 2 de la façon suivante :

• Tirez légèrement sur le bord latéral du couvercle de la batterie 
⇒ flèche, fig. 130. Levez le couvercle en tirant vers la flèche B .

• Pour monter le couvercle procédez à l’inverse.

Il est déconseillé de monter et de démonter la batterie car, dans
certaines situations, cela peut l'endommager sérieusement ainsi
que la boîte de fusibles. Dans ce cas, adressez-vous à un Service
Technique. K

LLaavvee--ggllaacceess

Emplacement

Le réservoir se situe dans le compartiment moteur, à droite. La
contenance est d’environ 2 litres; et de 4,5 litres pour les véhicules
dotés de lave-phares. K

Remplissage du réservoir

Nous recommandons de toujours ajouter à l’eau un produit de
nettoyage des glaces avec lleess pprroodduuiittss nnéécceessssaaiirreess ((àà bbaassee
dd’’aallccoohhooll iissoopprrooppyylliiqquuee oouu éétthhyylliiqquuee)),, capable de dissoudre la cire
(avec de l’antigel en hiver), car l’eau pure ne suffit pas en général
pour nettoyer rapidement et à fond les glaces ainsi que les verres

Fig. 130

Fig. 131

B

2

B6Y-056S

B6Y-0042K

�
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de phares. Tenez compte des prescriptions de mélange indiquées
sur l’emballage du produit de nettoyage. 

Il convient même dans le cas de ggiicclleeuurrss ddee llaavvee--ggllaacceess
ddééggiivvrraannttss** de toujours ajouter à l’eau un produit de nettoyage
des glaces avec de l’antigel en hiver.

PPrruuddeennccee !!

Afin d’éviter une indication erronée du senseur de niveau du réservoir de
liquide d’essuie-glaces, nous recommandons que la proportion d’alcool et
d’eau du liquide soit de 35% en ce qui concerne l’alcool et d’environ 65%
en ce qui concerne l’eau.

Nous vous recommandons, pour plus de précautions, de vous rendre à un
Service Technique.

Ne mélangez en aucun cas de l’antigel pour radiateur ou d’autres additifs. K

Réglage des gicleurs du lave-glace

Le véhicule se trouvant à l’arrêt, le jet d’eau doit être projeté  sur le
pare-brise, approximativement comme indiqué sur le schéma.

Le réglage des gicleurs du lave-glace et du lave-phares* ne peut
être effectué qu’avec un outil spécial. S'il faut procéder à un
réglage, rendez-vous à un Service Technique. K

IBN-025 Fig. 132
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MMaaiinntteennaannccee eett rreemmppllaacceemmeenntt

AAcccceessssooiirreess,, mmooddiiffiiccaattiioonnss eett rreemmppllaacceemmeenntt
ddee ppiièècceess

Accessoires et pièces de rechange

CCoonnççuu eenn ffoonnccttiioonn ddeess ccoonnnnaaiissssaanncceess lleess pplluuss rréécceenntteess eenn mmaattiièèrree
ddee tteecchhnniiqquuee ddee ssééccuurriittéé,, vvoottrree vvééhhiiccuullee ooffffrree uunn hhaauutt nniivveeaauu ddee
ssééccuurriittéé aaccttiivvee eett ppaassssiivvee.. MMaaiiss ppoouurr ccoonnsseerrvveerr cceess qquuaalliittééss,, iill nnee
ffaauutt ppaass mmooddiiffiieerr ddee ffaaççoonn iinnccoonnssiiddéérrééee ll’’ééttaatt ddaannss lleeqquueell llee
vvééhhiiccuullee eesstt lliivvrréé ppaarr ll’’uussiinnee.. SSii llee vvééhhiiccuullee eesstt ééqquuiippéé
uullttéérriieeuurreemmeenntt dd’’aacccceessssooiirreess,, ssii ddeess mmooddiiffiiccaattiioonnss tteecchhnniiqquueess ssoonntt
eeffffeeccttuuééeess oouu ssii ddeess ppiièècceess ddooiivveenntt êêttrree rreemmppllaaccééeess ppaarr llaa ssuuiittee,,
tteenneezz ccoommppttee ddeess iinnddiiccaattiioonnss ssuuiivvaanntteess ::

• AAvvaanntt d’acheter des accessoires et aavvaanntt de procéder à des
modifications techniques, il faudra toujours demander conseil à un
Service Technique.

• Les Accessoires homologués et les Pièces de Rechange
Originales SEAT peuvent être acquis aux Services Techniques qui
réaliseront naturellement aussi les montages correspondants dans
les conditions optimales.

• Les appareils de deuxième monte influençant directement le
contrôle exercé par le conducteur sur le véhicule, p. ex. régulateurs
de vitesse ou systèmes d’amortisseurs à régulation électronique,
doivent porter une marque ee1) d’homologation et être agréés pour
votre véhicule.

• Les consommateurs électriques supplémentaires faisant partie
des équipements de maison ou de bureau, p.ex. réfrigérateurs,
avertisseurs sonores ou ventilateurs, et ne servant pas au contrôle
direct du véhicule, doivent porter une marque d’homologation CCEE2).

• S’il y a lieu de procéder à des modifications techniques, nos
directives doivent être respectées. Cela permet d’éviter les pannes

1) ee – marque d’homologation de la Communauté Européenne.

2) CCEE – déclaration de conformité des constructeurs dans la Communauté Européenne.

3) Ne sont pas offerts sur tous les marchés d’exportation.

•• NNoouuss vvoouuss iinnffoorrmmoonnss qquu''iill eexxiissttee ppoouurr vvoottrree vvééhhiiccuullee ddeess aacccceessssooiirreess
SSEEAATT33)) eexxpprreesssséémmeenntt aaggrrééééss eett lleess PPiièècceess ddee RReecchhaannggeess OOrriiggiinnaalleess SSEEAATT..
IIll aa ééttéé ccoonnssttaattéé qquuee cceess ppiièècceess ddee rreecchhaannggee eett aacccceessssooiirreess ssoonntt
ppaarrttiiccuulliièèrreemmeenntt ffiiaabblleess,, ssûûrrss eett aapppprroopprriiééss àà vvoottrree vvééhhiiccuullee..

•• EEnn ddééppiitt ddee ll’’aannaallyyssee ppeerrmmaanneennttee dduu mmaarrcchhéé,, nnoouuss nnee ppoouuvvoonnss ppaass jjuuggeerr
eett aassssuummeerr llaa rreessppoonnssaabbiilliittéé ppoouurr dd’’aauuttrreess pprroodduuiittss,, mmêêmmee ssii ddaannss cceerrttaaiinnss
ccaass,, cceess ddeerrnniieerrss ssoonntt hhoommoolloogguuééss ppaarr llee SSeerrvviiccee ddeess MMiinneess oouu bbéénnééffiicciieenntt
dd’’uunnee aauuttoorriissaattiioonn aaddmmiinniissttrraattiivvee..

•• LLeess aacccceessssooiirreess ccoommmmee lleess ssuuppppoorrttss ddee rraaddiioottéélléépphhoonnee oouu lleess ppoorrttee--
ggoobbeelleettss nnee ddooiivveenntt jjaammaaiiss êêttrree iinnssttaallllééss ssuurr lleess ccaacchheess ddeess ccoouussssiinnss
ggoonnffllaabblleess ((AAiirrbbaagg)) oouu ddaannss llaa zzoonnee dd’’aaccttiioonn ddee cceess ddeerrnniieerrss.. LLeess rriissqquueess
ddee bblleessssuurree ssoonntt aaggggrraavvééss eenn ccaass dd’’aacccciiddeenntt aavveecc llee ddéécclleenncchheemmeenntt ddeess
ccoouussssiinnss ggoonnffllaabblleess..

AATTTTEENNTTIIOONN !!

�
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et anomalies, de préserver la sécurité routière et la sûreté de
fonctionnement ainsi que d’assurer l’admissibilité des
modifications. K

Bougies d’allumage

Les bougies d’allumage sont remplacées dans le cadre du Service
Entretien SEAT.

Si les bougies doivent être remplacées en dehors de la Révision
d’Entretien, il faut tenir compte de ce qui suit :

• Les bougies et le système d'allumage sont conçus en fonction du
moteur et contribuent ainsi à réduire la proportion de polluants
dans les gaz d'échappement. Pour cette raison, en vue d'éviter des
défauts de fonctionnement, des pannes du moteur et la perte du
certificat de conformité en raison de valeurs de gaz d'échappement

trop élevées ou de bougies d'allumage non déparasitées, il ne faut
utiliser que les bougies d'allumage prévues pour chacun des
moteurs. Le nombre d'électrodes, la valeur thermique et, le cas
échéant, le déparasitage sont particulièrement importants.

• Les bougies sont susceptibles d'être modifiées à court terme
pour des raisons techniques. K

Filtre à poussière et à pollen*

Le filtre anti-poussière et anti-pollen se trouve dans l’équipement
de chauffage. LLee ffiillttrree ddooiitt êêttrree rreemmppllaaccéé eenn rreessppeeccttaanntt lleess
iinntteerrvvaalllleess iinnddiiqquuééss ddaannss llee PPllaann dd’’iinnssppeeccttiioonn eett dd’’eennttrreettiieenn.. SSii llee
ppaassssaaggee ddee ll’’aaiirr eesstt rréédduuiitt ddee mmaanniièèrree ssiiggnniiffiiccaattiivvee,, iill ffaauutt cchhaannggeerr
llee ffiillttrree aauu pprrééaallaabbllee..

Pour changer le filtre adressez-vous à un Service Technique. K
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FFaaiitteess--llee vvoouuss--mmêêmmee

TTrroouussssee àà pphhaarrmmaacciiee,, ttrriiaannggllee ddee
ssiiggnnaalliissaattiioonn

L’utilisation du triangle de signalisation en cas de danger est
obligatoire dans certains pays. De même que la trousse à
pharmacie et les ampoules de rechange.

La trousse à pharmacie peut être rangée dans le creux de la roue
de secours. Le triangle de signalisation peut être fixé sur la partie
arrière du coffre, à l’aide des élastiques.

NNoottaa

• La trousse à pharmacie et le triangle de signalisation ne font pas partie de
l'équipement de série du véhicule.

• La trousse à pharmacie et le triangle de signalisation doivent satisfaire
aux exigences du code de la route.

• Tenez compte de la date de péremption du contenu de la trousse à
pharmacie. K

OOuuttiillllaaggee ddee bboorrdd,, rroouuee ddee sseeccoouurrss

Outillage de bord

L’outillage de bord et le cric se trouvent dans une boîte dans
la roue de secours. Il reste de la place pour garder la rotule
démontable de l’attelage de la remorque.

IBN-106 Fig. 133

LLee ccrriicc lliivvrréé ppaarr ll’’uussiinnee nn’’eesstt pprréévvuu qquuee ppoouurr vvoottrree ttyyppee ddee vvééhhiiccuullee.. IIll nnee
ffaauutt eenn aauuccuunn ccaass ssoouulleevveerr ddeess vvééhhiiccuulleess pplluuss lloouurrddss oouu dd’’aauuttrreess cchhaarrggeess
aavveecc ccee ccrriicc..

AATTTTEENNTTIIOONN !!

�
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Outillage de bord/Cric

DDaannss llee vvééhhiiccuullee,, iill ppeeuutt yy aavvooiirr eenn pplluuss ::

1 Tournevis avec six pans creux dans la poignée pour les
boulons de roue. La lame du tournevis est réversible.

2 Cric

Avant de ranger le cric dans la boîte à outils, rétractez entièrement
la griffe du cric à manivelle. Serrez ensuite la manivelle du côté du
cric.

3 Etrier métallique*

4 Clé pour boulons de roue

5 Anneau de traînage*

NNoottaa

N’utilisez en aucun cas le six pans creux du tournevis pour desserrer ou
resserrer les boulons de roue.

AAvvaanntt ddee lleevveerr llee vvééhhiiccuullee,, mmeetttteezz llee ffrreeiinn àà mmaaiinn.. IIll nnee ffaauutt jjaammaaiiss llaanncceerr llee
mmootteeuurr lloorrssqquuee llee vvééhhiiccuullee eesstt ssoouulleevvéé –– ddaannggeerr dd’’aacccciiddeenntt..

SS’’iill eesstt nnéécceessssaaiirree ddee ttrraavvaaiilllleerr ssoouuss llee vvééhhiiccuullee,, cceelluuii--ccii ddooiitt êêttrree mmiiss ssuurr
ddeess cchhaannddeelllleess ddee ffaaççoonn aaddééqquuaattee eett ssûûrree.. K

AATTTTEENNTTIIOONN !! ((ssuuiittee))

IBN-107

1

3

2 4

5

IBN-129 Fig. 134

Fig. 135

�
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La roue de secours se situe sous le plancher du coffre à bagages et
est fixée avec une vis de plastique ⇒ fig. 135.

• Afin que la roue soit toujours en parfait état il est préférable de
vérifier régulièrement la pression des pneus (voir la face interne du
volet du réservoir). K

RRoouueess

Généralités

• Au début, l’adhérence des pneus neufs n’est pas encore
optimale; ils doivent donc être “rodés” pendant 100 kilomètres
environ à vitesse modérée et en conduisant prudemment. Cela
contribue aussi à leur longévité.

• En raison des caractéristiques de conception et des différences
de sculptures, la profondeur des sculptures des pneus neufs peut
être différente suivant la version et le fabricant.

• Vérifiez de temps en temps si les pneus ne sont pas
endommagés (incisions, entailles, fentes et boursouflures) et
enlevez les corps étrangers qui ont pénétré dans les reliefs de la
bande de roulement.

• Afin d’éviter d’endommager les pneus et les jantes, les bordures
de trottoirs ou obstacles similaires ne doivent être franchis que
lentement et attaqués si possible à angle droit.

• Protégez les pneus du contact de l’huile, de la graisse et du
carburant.

• Remplacez immédiatement les capuchons de valves perdus.

• En cas de dépose des roues, celles-ci devraient être auparavant
marquées afin de conserver le même sens de roulement lors de la
repose.

• Stockez toujours les roues ou les pneus démontés dans un
endroit frais et sec, si possible à l’abri de la lumière.

Les pneus qui ne sont pas montés sur une jante devraient être
conservés debout.

RReemmaarrqquuee ssuurr lleess ppnneeuuss àà pprrooffiill uunniiddiirreeccttiioonnnneell

Avec des pneus à profil unidirectionnel (reconnaissables aux flèches
indiquant le sens de rotation sur le flanc du pneu), il faut impérativement
respecter le sens de rotation. Cette mesure garantit des propriétés de
roulage optimales quant à l’aquaplanage, l’accrochage, les bruits et
l’abrasion. K

LLeess ddoommmmaaggeess ssuurr lleess ppnneeuuss eett lleess jjaanntteess ssoonntt ssoouuvveenntt ccaacchhééss.. UUnn
ddoommmmaaggee ppeeuutt ssee mmaanniiffeesstteerr ppaarr ddeess vviibbrraattiioonnss iinnhhaabbiittuueelllleess oouu ppaarr llee
ffaaiitt qquuee llee vvééhhiiccuullee ttiirree dd''uunn ccôôttéé.. SSii vvoouuss ssoouuppççoonnnneezz ll''eennddoommmmaaggeemmeenntt
dd''uunnee rroouuee,, rréédduuiisseezz iimmmmééddiiaatteemmeenntt llaa vviitteessssee.. VVéérriiffiieezz ssii lleess ppnneeuuss ssoonntt
eennddoommmmaaggééss ((bboosssseess,, ffiissssuurreess,, eettcc..)).. SSii aauuccuunnee aavvaarriiee nnee ppeeuutt êêttrree
ddéétteeccttééee ddee ll''eexxttéérriieeuurr,, rroouulleezz lleenntteemmeenntt eett aavveecc pprrééccaauuttiioonn jjuussqquu''aauu
SSeerrvviiccee TTeecchhnniiqquuee llee pplluuss pprroocchhee ppoouurr yy ffaaiirree ccoonnttrrôôlleerr vvoottrree vvééhhiiccuullee..

AATTTTEENNTTIIOONN !!
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Longévité des pneus

La longévité des pneus dépend en grande partie des facteurs
suivants :

PPrreessssiioonn ddee ggoonnffllaaggee ddeess ppnneeuuss

Les valeurs de pression de gonflage des pneus sont indiquées sur
la face intérieure du volet de réservoir à carburant.

C’est surtout à des vitesses élevées que la pression de gonflage a
une grande importance. C’est pourquoi la pression de gonflage
devrait être vérifiée au moins une fois par mois et avant chaque
long parcours.

A cette occasion, n’oubliez pas non plus la roue de secours :

• Sur la roue de secours normale, respectez toujours la pression de
gonflage maxi prévue pour le véhicule.

• Vérifiez la pression de gonflage toujours avec les pneus froids.

Sur des pneus chauds, ne réduisez pas la pression de gonflage
plus élevée qu’ils présentent. En cas de modification importante
du chargement, adaptez la pression de gonflage en conséquence.

Sur les véhicules équipés d’enjoliveurs de roue pleins, les
capuchons des valves sont remplacés par des rallonges de valves.
Pour contrôler et rectifier la pression de gonflage, il n’est pas
nécessaire de dévisser la rallonge.

UUnn ssoouuss--ggoonnffllaaggee oouu uunn ssuurrggoonnffllaaggee ddiimmiinnuuee llaa lloonnggéévviittéé ddeess
ppnneeuuss eett aa uunn eeffffeett nnééggaattiiff ssuurr llee ccoommppoorrtteemmeenntt rroouuttiieerr dduu
vvééhhiiccuullee..

CCoonnsseeiill aannttiippoolllluuttiioonn

Une pression de gonflage des pneus trop faible augmente la consommation
de carburant. Cela nuit inutilement à l’environnement.

SSttyyllee ddee ccoonndduuiittee

Virages négociés à grande vitesse, accélérations brusques et
coups de frein brutaux augmentent l’usure des pneus.

EEqquuiilliibbrraaggee ddeess rroouueess

Les roues d’un véhicule neuf sont équilibrées. Mais, pendant la
conduite, un balourd peut survenir sous l’influence de divers
facteurs et peut se manifester par un flottement de la direction.

B1H-085 Fig. 136 AA vviitteesssseess ccoonnssttaanntteess éélleevvééeess,, uunn ppnneeuu ssoouuss--ggoonnfflléé eesstt ssoouummiiss àà uunn ttrraavvaaiill
ddee fflleexxiioonn pplluuss iimmppoorrttaanntt eett ss’’éécchhaauuffffee ddoonncc ttrroopp.. CCeellaa ppeeuutt pprroovvooqquueerr uunn
ddééccoolllleemmeenntt ddee llaa bbaannddee ddee rroouulleemmeenntt eett mmêêmmee ll’’ééccllaatteemmeenntt dduu ppnneeuu..

AATTTTEENNTTIIOONN !!

�
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Etant donné qu’un balourd entraîne également une usure accrue
de la direction, de la suspension des roues et des pneus, il faudrait
alors faire rééquilibrer les roues. En outre, une roue doit être
rééquilibrée après le montage d’un pneu neuf ou après toute
réparation des pneus.

PPoossiittiioonn iinnccoorrrreeccttee ddeess rroouueess

Un réglage défectueux de l'ensemble châssis-suspension a pour
conséquence non seulement une usure accrue des pneus, le plus
souvent d'un seul côté, mais aussi une diminution de la sécurité
routière. C'est pourquoi vous devriez vous rendre à un Service
Technique en cas d'usure anormale des pneus.

IInnddiiccaatteeuurrss dd’’uussuurree

Dans les sculptures de pneus de première monte sont incorporés
perpendiculairement au sens de roulement des indicateurs d’usure
de 1,6 mm de haut ⇒ fig. 136. Ces indicateurs d’usure sont
répartis à égale distance – 6 à 8 fois selon la marque – sur la
circonférence du pneu. Des repères sur les flancs des pneus (p.ex.
les lettres TWI ou des symboles triangulaires) indiquent la position
des indicateurs d’usure.

NNoottaa

Lorsque la profondeur des sculptures – mesurée dans les rainures près des
indicateurs d’usure – n’est plus que de 1,6 mm, la profondeur minimale des
sculptures admise par la loi est atteinte (d’autres valeurs peuvent
s’appliquer aux pays d’exportation). K

Remplacement des jantes/des pneus

Pneus et jantes (roues à disque) sont des éléments importants de
la conception. C’est pourquoi il faut utiliser les pneus et les jantes
que nous homologuons. Ils sont exactement adaptés au type de
véhicule et contribuent largement à la bonne tenue de route et à
l’excellence des qualités routières.

Pour assurer le comportement du véhicule après avoir changé les
pneus, SEAT conseille vivement l’utilisation de pneus qui aient les
mêmes caractéristiques que les originels.

LLeess SSeerrvviicceess TTeecchhnniiqquueess ddiissppoosseenntt dd''iinnffoorrmmaattiioonnss àà jjoouurr ssuurr lleess
ppnneeuuss hhoommoolloogguuééss ppaarr ll''uussiinnee.. EEnn oouuttrree,, ddee nnoommbbrreeuuxx SSeerrvviicceess
TTeecchhnniiqquueess ooffffrreenntt uunnee ggaammmmee éétteenndduuee ddee ppnneeuuss eett jjaanntteess..

• Les montages et les réparations des pneus exigent des
connaissances particulières et des outils spéciaux, c'est pourquoi
le remplacement des pneus ne devra être réalisé que par un
spécialiste.

CCoonnsseeiill aannttiippoolllluuttiioonn

En raison des problèmes d'élimination des pneus usés, des outils spéciaux
nécessaires et des compétences requises, le remplacement des pneus
devrait être effectué de préférence par un Service Technique.

• LLoorrssqquuee lleess rreeppèèrreess nnee ssoonntt pplluuss vviissiibblleess,, cchhaannggeezz lleess ppnneeuuss..

• LLoorrssqquuee lleess ppnneeuuss ssoonntt uussééss,, ppaarrttiiccuulliièèrreemmeenntt lloorrssqquuee llee vvééhhiiccuullee aatttteeiinntt
uunnee vviitteessssee éélleevvééee ssuurr uunnee cchhaauussssééee hhuummiiddee,, ll’’aaddhhéérreennccee dduu ppnneeuu ssuurr llaa
cchhaauussssééee ddiimmiinnuuee.. LL’’aaqquuaappllaanniinngg ppeeuutt aalloorrss ssee pprroodduuiirree..

AATTTTEENNTTIIOONN !!

�
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• Pour des raisons de sécurité routière, il faut autant que possible
ne pas remplacer les pneus séparément, mais au moins ceux d’un
même essieu. Montez toujours à l’avant les pneus ayant la plus
grande profondeur de sculptures.

• N’utilisez sur les quatre roues que des pneus à carcasse
radiale de même type, de même taille, de même dimensions
(circonférence de roulement) et si possible ayant le même
dessin de sculptures.

• Si la roue de secours est de version différente que celle des
autres pneus utilisés (p.ex. pneus d’hiver ou pneus larges), la roue
de secours ne doit être utilisée qu’un court laps de temps en cas
de crevaison et en prenant des précautions pour la conduite. Il faut
la remplacer dès que possible par la roue normale du véhicule.

• Il ne faut jamais rouler avec des pneus ayant déjà servi et quand
on ne connaît pas l’utilisation qui en a été faite.

• Il est plus aisé de réaliser le bon choix lorsque l’on connaît les
désignations des pneus et leur signification. Ceux à carcasse
radiale ont la désignation suivante :

La ddaattee ddee ffaabbrriiccaattiioonn est également indiquée sur le flanc du
pneu (éventuellement seulement sur la face intérieure de la roue) :

DOT...185 signifie que le pneumatique a été fabriqué la 18ème

semaine de 2005.

SSii llee vvééhhiiccuullee ddooiitt êêttrree ééqquuiippéé uullttéérriieeuurreemmeenntt ddee ppnneeuuss eett ddee
jjaanntteess ddiifffféérreennttss ddee ll’’ééqquuiippeemmeenntt dd’’oorriiggiinnee,, iill ffaauutt tteenniirr ccoommppttee ddee
ccee qquuii ssuuiitt ::

p. ex. 119955 // 6655 RR 1155 9911 TT

119955 = Largeur du pneu en mm

6655 = Rapport hauteur/largeur en %

RR = Lettre caractéristique du type de pneu – ici R pour Radial

1155 = Diamètre de la jante en pouces

9911 = Indice de charge

TT = Indice de vitesse

IIll nnee ffaauuddrraaiitt rroouulleerr aavveecc ddeess ppnneeuuss ddee pplluuss ddee 66 aannss qquu’’eenn ccaass dd’’uurrggeennccee
eett eenn ccoonndduuiissaanntt aavveecc llaa pprruuddeennccee qquuii ss’’iimmppoossee..

AATTTTEENNTTIIOONN !!

•• PPoouurr ddeess rraaiissoonnss tteecchhnniiqquueess,, iill nn’’eesstt nnoorrmmaalleemmeenntt ppaass ppoossssiibbllee dd’’uuttiilliisseerr
ddeess jjaanntteess dd’’aauuttrreess vvééhhiiccuulleess –– eett ddaannss cceerrttaaiinneess ccoonnddiittiioonnss mmêêmmee ppaass
cceelllleess dd’’uunn mmêêmmee ttyyppee ddee vvééhhiiccuullee..

•• LL’’uuttiilliissaattiioonn ddee ppnneeuuss eett//oouu ddee jjaanntteess qquuee nnoouuss nn’’aavvoonnss ppaass hhoommoolloogguuééss
ppoouurr vvoottrree ttyyppee ddee vvééhhiiccuullee ppeeuuvveenntt ddiimmiinnuueerr llaa ssééccuurriittéé rroouuttiièèrree.. DDee pplluuss,,
eellllee ppeeuutt rreennddrree nnuull llee cceerrttiiffiiccaatt ddee ccoonnffoorrmmiittéé dduu vvééhhiiccuullee..

•• LLeess jjaanntteess eett lleess bboouulloonnss ddee rroouueess ssoonntt aaddaappttééss lleess uunnss aauuxx aauuttrreess ddee ppaarr
lleeuurr ccoonncceeppttiioonn..

CC’’eesstt ppoouurrqquuooii,, lloorrss ddee ttoouutt rreemmppllaacceemmeenntt ppaarr dd’’aauuttrreess jjaanntteess ((pp..eexx.. jjaanntteess
eenn aalllliiaaggee llééggeerr oouu rroouueess mmuunniieess ddee ppnneeuuss dd’’hhiivveerr)),, iill ffaauutt uuttiilliisseerr lleess
bboouulloonnss ddee rroouuee ccoorrrreessppoonnddaannttss,, aayyaanntt llaa lloonngguueeuurr aapppprroopprriiééee eett uunnee
ffoorrmmee ddee ccaalloottttee sspphhéérriiqquuee.. LLaa bboonnnnee ffiixxaattiioonn ddeess rroouueess eett llee
ffoonnccttiioonnnneemmeenntt dduu ssyyssttèèmmee ddee ffrreeiinnaaggee eenn ddééppeennddeenntt..

•• SSii ll’’oonn mmoonnttee uullttéérriieeuurreemmeenntt ddeess eennjjoolliivveeuurrss ddee rroouuee,, iill ffaauutt vveeiilllleerr àà uunn
aappppoorrtt dd’’aaiirr ssuuffffiissaanntt ppoouurr ggaarraannttiirr llee rreeffrrooiiddiisssseemmeenntt ddeess ffrreeiinnss..

AATTTTEENNTTIIOONN !!
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Les Services Techniques savent quelles sont les possibilités
techniques du remplacement ou de l’équipement en deuxième
monte en pneus, jantes et enjoliveurs. K

Boulons de roue

LLeess bboouulloonnss ddee rroouuee ddooiivveenntt êêttrree pprroopprreess eett ttoouurrnneerr ffaacciilleemmeenntt ––
nnee lleess ggrraaiisssseerr oouu nnee lleess hhuuiilleezz eenn aauuccuunn ccaass!!

CCeettttee pprrééccaauuttiioonn ddooiitt êêttrree pprriissee nnoonn sseeuulleemmeenntt lloorrss dduu cchhaannggee--
mmeenntt dd’’uunnee rroouuee ddééffeeccttuueeuussee,, mmaaiiss aauussssii eenn ccaass ddee rreemmppllaacceemmeenntt
ddeess ppnneeuuss dd’’ééttéé  ppaarr ddeess ppnneeuuss dd’’hhiivveerr eett iinnvveerrsseemmeenntt.. K

Permutation des roues

Dans le cas d’une usure nettement plus importante des pneus
avant, il est recommandé de permuter les roues avant avec les

roues arrière conformément au schéma ci-dessus. Tous les pneus
ont ainsi à peu près la même longévité.

Dans certains cas d'usure, il est préférable d'effectuer une
permutation des roues en diagonale. Pour plus de détails,
adressez-vous à un Service Technique. K

Pneus d’hiver

En cas de montage de pneus d’hiver, il faut tenir compte des
points suivants :

• Pour préserver au mieux les qualités routières du véhicule, les
pneus d’hiver doivent être montés sur les quatre roues.

• Les pneus d’hiver perdent beaucoup de leur efficacité lorsque la
profondeur de leurs sculptures est inférieure à 4 mm.

Les limitations de vitesse suivantes s’appliquent aux pneus
d’hiver :

Indice de vitesse Q : 160 km/h

Indice de vitesse T : 190 km/h

Indice de vitesse H : 210 km/h

IBN-049 Fig. 137

EEnn ccoonnddiittiioonnss ddee rroouuttee hhiivveerrnnaalleess,, lleess qquuaalliittééss rroouuttiièèrreess dduu vvééhhiiccuullee
aauuggmmeenntteenntt ccoonnssiiddéérraabblleemmeenntt ssii vvoouuss mmoonntteezz ddeess ppnneeuuss dd’’hhiivveerr..

LLeess ppnneeuuss dd’’ééttéé ssoonntt mmooiinnss aannttiiddéérraappaannttss ssuurr llaa nneeiiggee eett llaa ggllaaccee dduu ffaaiitt ddee
lleeuurr ccoonncceeppttiioonn ((llaarrggeeuurr,, mmééllaannggee ddee ggoommmmeess,, ddeessssiinn ddeess ssccuullppttuurreess,, eettcc..))..

AATTTTEENNTTIIOONN !!
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PPoouurr cceettttee rraaiissoonn,, ddaannss cceerrttaaiinnss ppaayyss,, uunn aauuttooccoollllaanntt
ccoorrrreessppoonnddaanntt ddooiitt êêttrree ppllaaccéé ddaannss llee cchhaammpp vviissuueell dduu ccoonndduucctteeuurr
ssuurr lleess vvééhhiiccuulleess ssuusscceeppttiibblleess ddee ddééppaasssseerr cceettttee vviitteessssee.. EEnn ccaass ddee
nnéécceessssiittéé aaddrreesssseezz--vvoouuss àà uunn SSeerrvviiccee TTeecchhnniiqquuee..

Veuillez tenir compte des réglementations qui pourraient être
différentes selon les pays.

• A la place des pneus d’hiver, il est également possible d’utiliser
des pneus tous temps.

• En cas de crevaison, il faut tenir compte des indications relatives
à l’utilisation de la roue de secours ⇒ page 176.

• Ne roulez pas inutilement avec des pneus d’hiver, car sur routes
dégagées (sans neige ni verglas), les pneus d’été présentent de
meilleures qualités routières.

CCoonnsseeiill aannttiippoolllluuttiioonn

C’est également par égard pour l’environnement que les pneus d’été
devraient être remontés dès que possible, car normalement, leurs bruits de
roulement, leur usure et la consommation de carburant sont moindres. K

Chaînes antidérapage

L’installation de ces chaînes n’est permis que sur les roues avant.

L’utilisation des chaînes sur les pneus 155/80 R 13, 165/70 R 14
et 185/60 R 14 est autorisée.

IIll nnee ffaauutt uuttiilliisseerr qquuee lleess cchhaaîînneess àà mmaaiilllloonnss ffiinnss nnee ddééppaassssaanntt ppaass
pplluuss ddee 1155 mmmm ((yy ccoommpprriiss ffeerrmmeettuurree))..

En cas d'utilisation de chaînes antidérapantes, il faudra démonter
les enjoliveurs pleins et les enjoliveurs circulaires de jantes. Dans
ce cas, il faudra protéger les boulons de roue avec des capuchons
de protection disponibles dans les Service Techniques.

Lors de parcours sur des routes non enneigées, il faut retirer les
chaînes. Sinon, elles diminuent les qualités routières,
endommagent les pneus et sont rapidement détériorées.

Dans certains pays, la vitesse max. autorisée avec des chaînes
antidérapantes est de 50 km/h. K

CChhaannggeemmeenntt ddee rroouuee

Travaux ultérieurs

–  En cas de crevaison d’un pneu, garez le véhicule le plus loin
possible de la circulation. Si nécessaire, enclenchez le signal de
détresse et placez le triangle de signalisation – respectez les
prescriptions du code de la route.

–  Faites descendre tous les occupants du véhicule. Ces derniers
devraient se tenir en dehors de la zone de danger (p.ex. derrière
les glissières de sécurité).

–  Serrez à fond le frein à main engagez une vitesse ou mettez le
levier sélecteur en position "P" et calez la roue du côté opposé
avec une pierre ou un objet similaire.

–  En cas de traction d’une remorque, il faut dételer la remorque du
véhicule tracteur avant de procéder au changement de la roue.

VVoouuss nnee ddeevveezz eenn aauuccuunn ccaass ddééppaasssseerr llaa vviitteessssee mmaaxxiimmaallee aaddmmiissssiibbllee ddee
vvooss ppnneeuuss dd’’hhiivveerr.. CCeellaa rriissqquuee eenn eeffffeett dd’’eennttrraaîînneerr uunnee aavvaarriiee ddeess ppnneeuuss,,
ddoonncc ddee pprroovvooqquueerr uunn ggrraavvee aacccciiddeenntt..

AATTTTEENNTTIIOONN !!
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–  Retirez l’outillage de bord et la roue de secours du coffre à
bagages.

PPrruuddeennccee !!

Effectuez le changement de la roue sur une surface le plus horizontale
possible. K

Enjoliveurs de roue

–  Enlevez ll’’eennjjoolliivveeuurr cceennttrraall avec la clé pour boulons de roue et
l’étrier métallique*. Accrochez l’étrier métallique dans la paire de
trous qui se trouve dans l’enjoliveur. Faites passer la clé pour
boulons de roue à travers l’étrier et retirez l’enjoliveur en faisant
levier ⇒ fig. 138.

–  Enlevez l’eennjjoolliivveeuurr cceennttrraall1) avec la clé pour boulons de roue et
l’étrier métallique. Placez ce dernier dans les deux trous de la
marque SEAT. Passez la clé pour boulons dans l’étrier et enlevez
l’enjoliveur ⇒ fig. 139. K

B11-065D

TO8-042 Fig. 138

Fig. 139

1) Remarques : le type d’enjoliveur central varie en fonction du modèle ou de la version. 
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Dévisser les boulons de roue

–  Enfoncez la clé sur le boulon de roue ⇒ fig. 140, jusqu’en butée
et tournez-la vers la gauche en la tenant le plus près possible de
son extrémité.

Si les boulons de roue ne se dévissent pas, il est possible au
besoin d’appuyer prudemment avec un pied sur l’extrémité de la
clé. Tenez-vous alors bien d’aplomb et retenez-vous au véhicule.

Desserrez d’un tour environ les boulons de roue. K

Levage du véhicule

B45-082C Fig. 140 Fig. 141

Fig. 142

17 cm17 cm17 cm 2121 cm cm21 cm

IBN-027A

B11-068D
�
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• Points de prise du cric :

–  Le cric doit être placé, à l'avant et à l'arrière, à environ
respectivement 17 et 21 cm du passage de roues correspondant ⇒
fig. 141.

• Positionnez le cric sur le véhicule :

La fig. 142 représente le cric positionné du côté arrière gauche.

NNoottaa

• Sur les véhicules équipés de longerons en plastiques pourvus de
couvercles*, il faut retirer le couvercle en question afin d'accéder aux points
d'ancrage du cric du véhicule. Pour ce faire procédez de la façon suivante :

Tirez sur le couvercle et l'extraire de son logement.

Pour éviter la perte du couvercle, une fois libéré, un élastique le
maintiendra suspendu. 

–  Déployez la griffe du cric en tournant la manivelle jusqu’à tout
juste pouvoir placer le cric sous le véhicule.

–  La griffe du cric doit épouser la nervure verticale du bas de
caisse pour éviter que le cric ripe lorsque vous soulevez le véhicule
⇒ fig. 142.

–  Ajustez le cric et continuez simultanément à faire monter la
griffe du cric jusqu’à ce qu’elle s’applique sur la nervure.

–  Soulevez le véhicule jusqu’à ce que la roue décolle du sol. K

Démontage et montage de la roue

–  Dévissez les boulons de roue (aapprrèèss lleess aavvooiirr ddeesssseerrrrééss) à
l’aide de l’empreinte six pans de la poignée du tournevis ⇒ fig.
143, déposez-les sur un support propre (enjoliveur de roue,
chiffon, papier) à côté du cric et retirez la roue.

Fig. 143B45-085C

SSii vvoouuss nnee ppoossiittiioonnnneezz ppaass llee ccrriicc aauuxx ppooiinnttss mmaarrqquuééss oouu ddééccrriittss,, vvoouuss
rriissqquueezz dd’’eennddoommmmaaggeerr llee vvééhhiiccuullee.. DDee pplluuss,, vvoouuss rriissqquueezz ddee vvoouuss bblleesssseerr..

AATTTTEENNTTIIOONN !!

LLee vvééhhiiccuullee rriissqquuee ddee rriippeerr dduu ccrriicc ss’’iill eesstt ppllaaccéé ssuurr uunn ssooll mmoouu.. 

PPllaacceezz--llee ddoonncc ssuurr uunn ssooll dduurr.. SSii nnéécceessssaaiirree,, ppllaacceezz uunn ssuuppppoorrtt
ssuuffffiissaammmmeenntt ggrraanndd eett ssoolliiddee ssoouuss llaa sseemmeellllee dduu ccrriicc.. 

SSuurr ssooll gglliissssaanntt ((ppaarr eexx.. ccaarrrreellaaggee)),, vvoouuss ddeevvrriieezz uuttiilliisseerr uunn ssuuppppoorrtt nnoonn
gglliissssaanntt ((pp.. eexx.. uunn ttaappiiss eenn ccaaoouuttcchhoouucc))..

AATTTTEENNTTIIOONN !!
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–  Mettez en place la roue de secours et serrez tous les boulons de
roue à l’aide des six pans creux de la poignée du tournevis.

LLeess bboouulloonnss ddee rroouuee ddooiivveenntt êêttrree pprroopprreess eett ttoouurrnneerr ffaacciilleemmeenntt ––
nnee lleess ggrraaiisssseezz oouu nnee lleess hhuuiilleezz eenn aauuccuunn ccaass!!

–  Redescendez le véhicule et bloquez les boulons en les serrant
en diagonale avec la clé pour boulons de roue.

–  Reposez les enjoliveurs.

Pour le montage de l’enjoliveur de roue plein, enfoncez d’abord
l’enjoliveur au niveau de l’ajourage de valve, puis faites
encliqueter en entier tout le pourtour.

–  Placez la roue défectueuse dans le cuvelage de roue de secours
et fixez-la solidement au moyen de la molette.

NNoottaa

• A l'aide de l'empreinte six pans de la poignée du tournevis, il est possible
de dévisser les boulons plus facilement (après les avoir desserrés au
préalable avec la clé). Pour ce faire, il faut retirer l'enjoliveur.

NN’’uuttiilliisseezz eenn aauuccuunn ccaass lleess ssiixx ppaannss ccrreeuuxx dduu ttoouurrnneevviiss ppoouurr ddeesssseerrrreerr oouu
rreesssseerrrreerr lleess bboouulloonnss ddee rroouuee..

•• AApprrèèss llee rreemmppllaacceemmeenntt ddee llaa rroouuee,, iill ffaauutt tteenniirr ccoommppttee ddee ccee qquuii ssuuiitt ::

––  VVéérriiffiieezz iimmmmééddiiaatteemmeenntt llaa pprreessssiioonn ddee ggoonnffllaaggee ddee llaa rroouuee ddee sseeccoouurrss
mmoonnttééee..

––  FFaaiitteess ccoonnttrrôôlleerr ddèèss qquuee ppoossssiibbllee llee ccoouuppllee ddee sseerrrraaggee ddeess bboouulloonnss ddee
rroouuee aauu mmooyyeenn dd’’uunnee cclléé ddyynnaammoommééttrriiqquuee.. LLee ccoouuppllee ddee sseerrrraaggee eesstt ddee 112200
NNmm ssuurr lleess jjaanntteess eenn aacciieerr,, eenn aalllliiaaggee llééggeerr eett ssuurr llaa rroouuee ddee sseeccoouurrss..

SSii vvoouuss aavveezz ccoonnssttaattéé ppeennddaanntt llee cchhaannggeemmeenntt ddee llaa rroouuee qquuee lleess bboouulloonnss
ddee rroouuee ssoonntt ooxxyyddééss eett ssee vviisssseenntt mmaall,, rreemmppllaacceezz--lleess ppaarr ddeess bboouulloonnss nneeuuffss
aavvaanntt llee ccoonnttrrôôllee dduu ccoouuppllee ddee sseerrrraaggee..

DD’’iiccii llàà,, iill eesstt pprruuddeenntt ddee nnee rroouulleerr qquu’’àà vviitteessssee mmooddéérrééee..

•• La roue défectueuse devrait être réparée dès que possible.

Remarque sur les pneus à profil unidirectionnel

Avec des pneus à profil unidirectionnel (reconnaissables aux
flèches indiquant le sens de rotation sur le flanc du pneu), il faut
impérativement respecter le sens de rotation. Cette mesure
garantit des propriétés de roulage optimales quant à
l’aquaplanage, l’accrochage, les bruits et l’abrasion.

Si, en cas de crevaison, la roue de secours doit être montée à
l'envers de son sens de rotation, elle ne doit être utilisée que
provisoirement dans ces conditions. Les propriétés de roulage
optimales du pneu en matière d’aquaplanage, de niveau sonore et
de tenue à l’abrasion ne sont plus entièrement garanties. 

Nous recommandons d’en tenir particulièrement compte par temps
de pluie et d’adapter la vitesse à l’état de la chaussée.

Vous devriez faire remplacer dès que possible le pneu défectueux
pour bénéficier de nouveau pleinement des avantages offerts par
le principe du pneu à profil unidirectionnel.

Le cas échéant, montez dans le sens de rotation prescrit le pneu
installé dans le sens inverse de rotation. K

SSii vvoouuss ssoouuhhaaiitteezz ééqquuiippeerr llee vvééhhiiccuullee dd''aauuttrreess ppnneeuuss oouu jjaanntteess qquuee cceeuuxx
dd''oorriiggiinnee,, rreessppeecctteezz ttoouujjoouurrss lleess iinnddiiccaattiioonnss ccoorrrreessppoonnddaanntteess ffiigguurraanntt aauu
cchhaappiittrree ""AAcccceessssooiirreess,, mmooddiiffiiccaattiioonnss eett rreemmppllaacceemmeenntt ddee ppiièècceess"".. K

AATTTTEENNTTIIOONN !!
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Pour rouler en toute sécurité Utilisation Conseils pratiques Caractéristiques techniques

Boulons antivol*

1 Boulon de roue antivol

2 Adaptateur de boulon de roue

(l’adaptateur est conservé avec l’outillage de bord)

DDéévviisssseerr oouu vviisssseerr llee bboouulloonn ddee rroouuee

• Tout d’abord, introduisez l’adaptateur 2 dans le boulon de roue
antivol 1 , jusqu’en butée.

• Placez la clé de roue (appartenant à l’outillage de bord)  sur
l’adaptateur 2 , jusqu’en butée et dévissez ou vissez le boulon de
roue.

• Après avoir remplacé la roue, il est nécessaire d’ôter l’adaptateur
du boulon de roue. 

Il est conseillé de conserver l’adaptateur du boulon de roue en
permanence dans le véhicule, dans un endroit connu du
conducteur, de préférence avec les autres outils de bord.

CCooddee

Le code du boulon de roue est gravé sur la partie frontale de
l’adaptateur.

LLee ccooddee ddooiitt êêttrree nnoottéé eett ggaarrddéé ssooiiggnneeuusseemmeenntt,, cc’’eesstt ggrrââccee àà lluuii
qquu’’iill eesstt ppoossssiibbllee dd’’oobbtteenniirr uunn ddoouubbllee ddee ll’’aaddaappttaatteeuurr ddaannss lleess
SSeerrvviicceess OOffffiicciieellss SSEEAATT..

NNoottaa

Vous devez respecter le ccoouuppllee ddee sseerrrraaggee ddee 112200 NNmm lors de l’installation
du boulon antivol de roues. Le boulon et l’adaptateur peuvent souffrir des
dégats si le boulon est trop serré. K

FFuussiibblleess

Les différents circuits électriques sont protégés par des fusibles.

Il est recommandé d'avoir toujours avec soi des fusibles de
rechange, que l'on peut se procurer dans tout Service Technique.

1 2

B45-329C Fig. 144

NNee ““rraaffiissttoolleezz”” eenn aauuccuunn ccaass lleess ffuussiibblleess ddééffeeccttuueeuuxx eett nnee lleess rreemmppllaacceezz
ppaass ppaarr ddeess ffuussiibblleess ddee pplluuss ffoorrtt aammppéérraaggee :: cceellaa rriissqquueerraaiitt ddee ccaauusseerr ddeess
ddééggââttss eenn dd’’aauuttrreess ppooiinnttss ddee ll’’ééqquuiippeemmeenntt éélleeccttrriiqquuee.. UUnn iinncceennddiiee rriissqquuee
mmêêmmee ddee ssee ddééccllaarreerr ddaannss cceerrttaaiinneess ccoonnddiittiioonnss..

AATTTTEENNTTIIOONN !!

�
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NNoottaa

• Si après un court laps de temps, un fusible neuf grille de nouveau, il faut
faire vérifier immédiatement le système électrique par un Service Technique.

• Certains consommateurs électriques indiqués n’existent que sur certaines
versions de modèles ou sont des options. K

Remplacement d’un fusible

Les fusibles se trouvent sur la face avant gauche du tableau de
bord, sous un couvercle.

Sur les véhicules avec direction à droite, les fusibles se trouvent
sur la face avant droite du tableau de bord, sous un couvercle.

• Coupez le contact et éteignez le consommateur électrique
concerné.

• Retirez le cache par l’avant.

A cet effet introduisez la face plate du tournevis dans le cache
(flèche) et retirez le cache en faisant levier.

• A l’aide du tableau des fusibles, recherchez quel fusible
correspond au consommateur défectueux.

• Enlevez le fusible correspondant.

• Remplacez le fusible grillé – reconnaissable à la lame de métal
fondue – par un fusible neuf de même ampérage.

• Remettez le couvercle en place. K

IBN-028 Fig. 145
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Pour rouler en toute sécurité Utilisation Conseils pratiques Caractéristiques techniques

Affectation des fusibles

NNuumméérroo CCoommppoossaanntt ccoonnssoommmmaatteeuurr AAmmppèèrreess

1 Libre ---
2 ABS/ESP 10

3 Libre ---

4 Feux stop, embrayage 5

5 Unité commande moteur (essence) 5

6 Feux de position droite 5

7 Feux de position gauche 5

8 Dégivrage des rétroviseurs 5

9 Sonde Lambda 10

10 Signal "S"1). Radio 5

11 Libre ---

12 Réglage portée des phares 5

13 Capteur niveau/pression d'huile 5

14 Chauffage moteur/Pompe à carburant 10

15 Boîte de vitesses automatique 10

16 Sièges chauffants 15

17 Unité de commande moteur 5

18 Cadre d'instruments/Chauffage et ventilation, 
Navigation, réglage de la portée des phares, 
rétroviseur électrique 10

NNuumméérroo CCoommppoossaanntt ccoonnssoommmmaatteeuurr AAmmppèèrreess

19 Feux de recul 15

20 Pompe lave-glaces 10

21 Feux de route droite 10

22 Feux de route gauche 10

23 Éclairage immatriculation/voyant des feux de position 5

24 Lave-glace arrière 10

25 Injecteurs (essence) 10

26- Feux stop/ESP 10

27 Cadre d'instruments/Diagnostic 5

28 Éclairage boîte à gants, éclairage coffre, éclairage 
intérieur, plafonnier 10

29 Climatronic 5

30 Libre ---

31 Lève-glace avant gauche 25

32 Fermeture centralisée 15

33 Alarme 15

34 Prise de courant 15

35 Toit ouvrant 20

36 Moteur ventilateur électronique/chauffage/ventilation 25

37 Pompe/Lave-phares 20

38 Feux antibrouillard avant et arrière 15

39 Unité commande moteur essence 15

40 Unité commande moteur diesel 20

41 Indicateur niveau de carburant 15

42 Transformateur allumage 15

43 Feux de croisement droite 15

44 Lève-glace arrière gauche 25

1) Le signal "S" est un système inclus dans la serrure de direction et de démarrage. Il a
pour fonction, après avoir déconnecté l'allumage et sans retirer la clé du contact, de
permettre d'allumer certains appareils électriques, tels que par exemple l'autoradio, la
liseuse, etc. Cette fonction se désactive lorsque la clé est retirée du contact. �
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Boîte à fusibles dans le compartiment-moteur, 
sur la batterie

FFuussiibblleess ddee mmééttaall11))

FFuussiibblleess nnoonn mmééttaalllliiqquueess

B1J-092D Fig. 146

NNuumméérroo CCoommppoossaanntt ccoonnssoommmmaatteeuurr AAmmppèèrreess

1 Alternateur/Moteur démarrage 175

2 Alimentation distributeur de puissance de 
l’habitacle 110

3 Pompe de direction 50

4 SLP (essence)/Préchauffage des bougies (diesel) 50

5 Electroventilateur radiateur/Ventilateur clima 40

6 Standard ABS 40

1) Ces fusibles pourront seulement être changés par un Service Technique.

NNuumméérroo CCoommppoossaanntt ccoonnssoommmmaatteeuurr AAmmppèèrreess

45 Lève-glace avant droit 25

46 Lave-glaces 20

47 Dégivrage lunette arrière 20

48 Clignotants 15

49 Allume-cigarettes 15

50 Capteur de pluie/Fermeture centralisée 20

51 Radio/CD/GPS 20

52 Klaxon 20

53 Feu de croisement gauche 15

54 Lève-glace arrière droit 25

NNuumméérroo CCoommppoossaanntt ccoonnssoommmmaatteeuurr AAmmppèèrreess

7 Standard ABS 25

8 Electroventilateur /radiateur/ventilateur clima 30

9 Libre ---

10 Standard câblé 5

11 Ventilateur clima 5

12 Libre ---

13 Standard Jatco pour changement automatique 5

14 Libre ---

15 Libre ---

16 Libre ---

K

K
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Pour rouler en toute sécurité Utilisation Conseils pratiques Caractéristiques techniques

Couleur des fusibles

Disjoncteur automatique

Tous les lève-glaces électriques sont protégés en commun par un
coupe-circuit automatique qui se met hors circuit en cas de
surcharge (p. ex. lorsque les glaces sont immobilisées par le gel) et
se remet automatiquement en marche après quelques secondes. K

CChhaannggeemmeenntt dd’’aammppoouulleess

Généralités

Avant de changer une ampoule vous devez débrancher le
consommateur correspondant.

Ne touchez pas de la main le verre de l’ampoule car les traces de
doigts ou la sueur se vaporiseraient sous l’effet de la chaleur de
l’ampoule ce qui peut réduire considérablement sa durée  et /ou
ces caractéristiques. Utilisez des gants lors du changement
d’ampoule.

Une ampoule ne peut être remplacée que par une autre identique.
Sa désignation figure soit sur l’ampoule soit sur le culot.

Nous recommandons d’avoir toujours dans le véhicule une boîte
d’ampoules de rechange. Il faudra au moins avoir les ampoules
suivantes, très importantes pour la sécurité routière.

AAmmppoouullee ddeess ffeeuuxx aarrrriièèrree ddee llaa ccaarrrroosssseerriiee ::

Feux de frein/position 12V/P21/5W
Clignotant 12V/P21W

AAmmppoouullee ddeess ffeeuuxx aarrrriièèrree ::

Feux de position petits 12V/W5W
Feux antibrouillards 12V/P21W
Feux de marche arrières 12V/P21W

AAmmppoouullee ddeess pphhaarreess àà uunn sseeuull rrééfflleecctteeuurr ::

Feux de route/croisement 12V69/55W(H4)
Clignotant 12V/PY21W
Feux de stationnement 12V/W5W

AAmmppoouulleess ddee pphhaarreess àà ddoouubbllee rrééfflleecctteeuurr ::

Feux de croisement 12V/55W (H7)
Feux de route 12V/55W (H3)
Clignotant 12V/PY21W
Feux de stationnement 12V/W5W

CCoouulleeuurr AAmmppèèrreess

beige 5

marron 7,5

rouge 10

bleu 15

jaune 20

blanc 25

vert 30 K

�
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AAmmppoouulleess ddee pphhaarreess xxéénnoonn11))

Feux de croisement 12V/35W(D1S)2)

Feux de route 12V/55W (H7)
Clignotant 12V/PY21W
Feux de stationnement 12V/W5W

AAmmppoouullee ddeess ffeeuuxx aannttiibbrroouuiillllaarrddss**

Feux antibrouillards 12V/55W (H3)

NNoottaa

L’accès aux lampes n’est pas facile à cause de l’espace qu’occupe le
moteur.

Ainsi le changement de lampes devrait être effectué dans un Service
Technique. Cependant, nous vous expliquons ci-dessous comment il faut
faire pour changer ces ampoules (sauf pour les phares au xénon). K

Ampoule du phare principal

1) Sur ce type de phares, le changement d'ampoule doit être réalisé par un Service
Technique car des pièces complexes du véhicule doivent être démontées et le système
de régulation automatique doit être mis à zéro.

2) Les ampoules de xénon ont 2,5 plus de flux lumineux et une vie moyenne 5 fois
supérieure aux lampes halogènes ce qui signifie que ces ampoules, sauf anomalie, ne
se changent jamais.

LLeess llaammppeess hhaallooggèènneess ((HH33,, HH77,, HH44......)) ssee ttrroouuvveenntt ssoouuss pprreessssiioonn eett ppeeuuvveenntt
eexxpplloosseerr qquuaanndd vvoouuss lleess cchhaannggeezz..

AAuussssii vvoouuss ddeevveezz ppoorrtteerr ddeess ggaannttss eett ddeess lluunneetttteess ddee pprrootteeccttiioonn ppoouurr
cchhaannggeerr lleess llaammppeess hhaallooggèènneess..

AATTTTEENNTTIIOONN !!

C

D

IBN-029

A B

IBN-030

Fig. 148

Fig. 147

�
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Pour rouler en toute sécurité Utilisation Conseils pratiques Caractéristiques techniques

Le schéma montre le phare gauche vu de l’arrière ⇒ fig. 147 ⇒ fig.
148.

A Ampoule des feux de croisement.

B Ampoule des feux de route.

C Ampoule des feux de position.

D Ampoule des clignotants. K

Ampoule des feux de croisement

–  Ouvrez le capot-moteur.

–  Déplacez les entretoises ⇒ fig. 149 2 vers l’extérieur, dans le
sens des flèches et retirez le couvercle. 

–  Enlever la prise du câble de l’ampoule ⇒ fig. 150 A .

–  Décrochez le ressort et détachez-le.

–  Extraire l’ampoule et placer la nouvelle à la même place
qu’occupait la première, en vous assurant bien de son installation.

–  Plier le ressort et fixez-le.

–  Branchez le connecteur.

–  Placez le couvercle en plastique et les entretoises 2 .

–  Vérifiez la portée des phares. K

Fig. 149

Fig. 150

LLoorrss ddee llaa rrééaalliissaattiioonn ddee ttrraavvaauuxx ddaannss llee ccoommppaarrttiimmeenntt mmootteeuurr,, iill ffaauutt
pprreennddrree ttoouutteess lleess pprrééccaauuttiioonnss nnéécceessssaaiirreess!! DDaannggeerr ddee bblleessssuurreess !!

PPoouurr vvoottrree pprroopprree ssééccuurriittéé,, ccoonnssuulltteezz lleess ccoonnsseeiillss ddeess cchhaappiittrreess ““CCaappoott--
mmootteeuurr”” eett ““CCoommppaarrttiimmeenntt--mmootteeuurr””..

AATTTTEENNTTIIOONN !!

2

IBN-031

A B

IBN-032
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Feux de route –  Ouvrez le capot-moteur.

–  Déplacez les entretoises ⇒ fig. 151 2 vers l’extérieur, dans le
sens des flèches et retirez le couvercle.

–  Enlevez la prise du câble de la lampe ⇒ fig. 152 B .

–  Décrochez le ressort du support de lampe et détachez-le.

–  Extraire l’ampoule et placer la nouvelle à la même place
qu’occupait l’autre, en vous assurant bien de son installation.

–  Plier le ressort et fixez-le.

–  Branchez le câble de connexion.

–  Placez le couvercle en plastique et les entretoises 2 .

–  Vérifiez la portée des phares. K

Lampe des feux de position
Fig. 151

Fig. 152

Fig. 153

2

IBN-031

A B

IBN-032

1

IBN-033
�
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Pour rouler en toute sécurité Utilisation Conseils pratiques Caractéristiques techniques

–  Ouvrir le capot du moteur.

–  Déplacez l’entretoise ⇒ fig. 153 1 dans le sens de la  flèche et
retirez le couvercle. 

–  Ecartez les câbles pour dégager la douille de son logement ⇒
fig. 154 C .

–  Retirez l’ampoule et changez-la.

–  Pour le montage procédez de la façon inverse. 

–  Placez le couvercle en plastique et accrochez l’entretoise. K

Lampe de clignoteur

Fig. 154

C

D

IBN-029

Fig. 155

1

IBN-033

Fig. 156

C

D

IBN-029 �
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–  Ouvrir le capot du moteur.

–  Déplacez l’ entretoise ⇒ fig. 155 1 dans le sens de la flèche et
retirez le couvercle.

–  Tournez la douille vers la gauche et retirez-la ⇒ fig. 156 D .

–  Tournez l’ampoule vers la gauche et remplacez-la.

–  Pour le montage procédez de la façon inverse.

–  Placez le couvercle en plastique et accrochez l’entretoise. K

Feux antibrouillard

Afin de remplacer la lampe du feu antibrouillard, procéder de la
façon suivante :

–  Démonter la grille, en retirant la vis A , tirer délicatement sur la
grille du côté de la vis et dégager le couvercle.

–  Dévisser les deux vis de fixation F du phare et une fois
détaché, débrancher le connecteur.

–  Tourner le couvercle du phare vers la gauche d'un quart de tour.

–  Débrancher le câble de la lampe.

–  Décrocher le ressort qui maintient la lampe et le détacher.

–  Retirer la lampe et la remplacer par la nouvelle en vous assurant
qu'elle est bien fixée.

–  Presser le ressort de maintient sur le culot de la lampe et le fixer.

–  Rebrancher le câble de la lampe.

–  Pour le montage du couvercle et du phare suivre le processus
inverse. K

A

F

IBN-035

IBN-036

Fig. 157

Fig. 158
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Pour rouler en toute sécurité Utilisation Conseils pratiques Caractéristiques techniques

Clignotants latéraux

–  Enfoncez le clignotant vers la gauche ou la droite, puis extrayez-
le.

–  Extrayez le porte-ampoule du clignotant.

–  Retirez la lampe à culot en verre déflecteur et mettez en place
une ampoule neuve.

–  Faites glisser le porte-ampoule dans le guidage du clignotant
jusqu’à ce qu’il s’encliquette.

–  Commencez par engager le clignotant avec les ergots de fixation
(flèche 1 ) dans l’ouverture de la carrosserie, puis encliquetez le
feu dans le sens de la flèche 2 . K

Feux arrière du capot

Fig. 159 Fig. 160

Fig. 161

1 2
B11-080D

A

B

IBN-037

C

IBN-038 �
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FFeeuuxx ddee ssttaattiioonnnneemmeenntt 11

FFeeuuxx aannttiibbrroouuiillllaarrdd

FFeeuuxx ddee rreeccuull

–  Ouvrir le coffre.

–  Retirez le revêtement en plastique ⇒ fig. 160 A et les bouchons
en plastique ⇒ fig. 160 B en faisant levier sur la partie plate du
tournevis en faisant attention de ne pas rayer la peinture.

–  Dévisser les vis ⇒ fig. 161 C et débrancher le connecteur.

–  Extraire le bloc de son logement.

–  Dévissez les vis ⇒ fig. 162 D et retirez la douille.

–  Pressez et tournez la grande lampe de gauche. Pour le cas de la
petite lampe tirez-la.

–  Extraire la lampe et remplacez-la.

–  Placez la douille et procédez au montage inverse.

–  Placez les bouchons ⇒ fig. 160 B et le revêtement en plastique
⇒ fig. 160 A .

NNoottaa

Assurez vous que pendant le montage tous les joints et les caoutchouc
soient bien placés, ainsi que les bouchons en plastique B . K

Feux arrière sur la carrosserie
D

IBN-039 Fig. 162

Fig. 163

F

IBN-041 �
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Pour rouler en toute sécurité Utilisation Conseils pratiques Caractéristiques techniques

FFeeuuxx ddee ssttaattiioonnnneemmeenntt 22

FFeeuuxx ddee ffrreeiinn

CClliiggnnoottaanntt

–  Ouvrir le coffre arrière.

–  Dévisser les vis ⇒ fig. 163 F avec la partie plate du tournevis.

–  Déplacez le bloc vers l’extérieur et tirez-le.

–  En cas de besoin débranchez le connecteur.

–  Dévisez la vis ⇒ fig. 164 G .

–  Extraire la douille.

–  Pressez et tournez les lampes vers la gauche.

–  Extraire la lampe défectueuse et remplacez-la.

–  Pour le montage procédez de façon inverse, en appuyant
légèrement sur la zone extérieure du bloc (zone clips métalliques).

NNoottaa

Assurez vous que pendant le montage tous les joints et les caoutchouc
soient bien placés. K

Eclairage de la plaque d’immatriculation

• Libérez la tulipe transparente en faisant levier avec la partie
plate du tournevis sur la languette prévue.

• Retirez l'ampoule défectueuse du porte-ampoule, en la prenant
par la partie centrale et en la poussant latéralement, et mettez en
place l'ampoule neuve.

• Mettez la tulipe en place, en prenant soin du joint en caoutchouc
et appuyez jusqu’à entendre un clic. K

Plafonnier et lampes de lecture avant (en trois parties)

Fig. 164

Fig. 165

G
IBN-042

B45-145C �
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–  Retirez le diffuseur. A cet effet, introduisez un couteau ou un
objet similaire dans la fente entre le boîtier et le diffuseur (flèche
⇒ fig. 165) et enlevez le diffuseur avec précaution en faisant
levier.

–  Pour remplacer les lampes de lecture défectueuses, tirez-les vers
l'extérieur. Pour retirer le plafonnier, serrez-le et poussez-le
latéralement.

–  Pour le montage, procédez en sens inverse, en appuyant
légèrement à l'extérieur de la lampe-témoin.

–  Commencez par mettre en place le diffuseur avec les deux petits
ergots de fixation sur le cadre de l'interrupteur. Appuyez ensuite à
l’avant jusqu’à ce que les deux ergots longs s’encliquettent dans le
support. K

Feux stop supplémentaire*

Si l’on tient compte de la difficulté que requiert le remplacement
de cette ampoule, il faudrait le réaliser dans un Service 
Technique. K

Eclairage de la boîte à gants*

–  Engagez le tournevis en haut, entre l'applique et la boîte à
gants, et dégagez-la avec précaution en faisant levier. Retirez
ensuite l'applique de biais vers l’extérieur.

–  Remplacez l’ampoule.

–  Remettez en place l'applique en présentant d’abord en bas le
côté où se trouve le commutateur, puis enfoncez-la en haut jusqu’à
ce qu’elle s’encliquette. K

MMoonnttaaggee dd''uunn aauuttoorraaddiioo

Suivez les indications ci-dessous pour l'installation ou le
remplacement d'un autoradio et des hauts parleurs montés
d'origine :

• Les fiches de raccord* du véhicule sont prévues pour les
autoradios SEAT d'origine1).

• Les autoradios pourvus d'autres raccords à fiches doivent être
branchés au moyen de câbles adaptateurs disponibles dans les
Services Techniques.

PPrruuddeennccee !!

Cela pourrait, en outre, endommager des composants électriques
importants. Par ex. dans le cas d'une perturbation du signal de vitesse, cela
peut fausser le contrôle du moteur, de la boîte automatique, de l'ABS, etc.

Le simple fait de raccorder le signal de vitesse à un autoradio d'un autre
fabriquant, disposant de régulation automatique du volume, peut
provoquer des disfonctionnement de ce type.

NNee jjaammaaiiss ccoouuppeerr eett llaaiisssseerr uunn ccââbbllee ddee rraaccccoorrddeemmeenntt ddéénnuuddéé.. SSii
nnéécceessssaaiirree,, uuttiilliisseezz ddeess aaddaappttaatteeuurrss..

DDaannss llee ccaass ccoonnttrraaiirree lleess ccââbblleess ppoouurrrraaiieenntt aavvooiirr àà ssuuppppoorrtteerr ddeess
ssuurrcchhaarrggeess pprroovvooqquuaanntt uunn ccoouurrtt--cciirrccuuiitt.. DDaannggeerr dd''iinncceennddiiee !!

AATTTTEENNTTIIOONN !!

1) Ne sont pas offerts sur tous les marchés d'exportation.

�
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Pour accéder aux haut-parleurs d’origine, il faut complètement
démonter le panneau de porte. Cette opération nécessite
l’utilisation d’outils spéciaux et des connaissances précises, il est
donc recommandé de se rendre à un Service Technique.

• Pour cela, nous recommandons de faire monter l’autoradio, y
compris les haut-parleurs, par un Service Technique. 

• Les autoradios du programme d'Accessoires Originaux SEAT1)

sont similaires à ceux montés en usine ce qui garantit un montage
sans difficulté. Ces appareils bénéficient d'une technologie
avancée et ils ont été conçus pour une utilisation aisée.

• Nous conseillons également d'utiliser des hauts-parleurs, kits de
montage antennes et kit antiparasitage du programme
d'Accessoires Originaux1). Ces pièces ont été spécialement conçues
pour chaque type de véhicule. K

Antenne de toit*

Le véhicule peut être équipé d'une antenne de toit rabattable* et
antivol* qui peut se replier vers l'arrière, par exemple avant
d'entrer dans une station de lavage automatique.

CCoommmmeenntt rraabbaattttrree ll''aanntteennnnee

Dévisser la tige, inclinez-la vers l'arrière et revissez-la.

RReemmiissee eenn ppllaaccee

Procéder de manière inverse. K

TTéélléépphhoonneess ppoorrttaabblleess eett rraaddiioottéélléépphhoonneess

L'installation de téléphones portables et de radiotéléphones doit
être réalisée par un garage spécialisé.

SEAT a agréé pour votre véhicule l’utilisation de téléphones
portables et de radiotéléphones avec une antenne extérieure
installée dans les règles de l’art et une puissance d’émission
maximale de 10 watts.

PPrruuddeennccee !!

Des perturbations risquent de survenir dans le fonctionnement des
systèmes électroniques du véhicule lors de l’utilisation de téléphones
portables ou radiotéléphones dans les conditions suivantes :

• absence d’antenne extérieure

• antenne extérieure mal installée

• puissance d’émission supérieure à 10 watts.

Il n’est donc pas permis d’utiliser à l’intérieur du véhicule des téléphones
portables ou radiotéléphones s’ils ne sont pas équipés d’une antenne
extérieure ou si cette antenne est mal installée.

De plus, seule une antenne extérieure permet aux appareils
d’atteindre leur portée optimale.

1) Ne sont pas offerts sur tous les marchés d'exportation.

DDeess ttéélléépphhoonneess ppoorrttaabblleess oouu ddeess rraaddiioottéélléépphhoonneess uuttiilliissééss àà ll’’iinnttéérriieeuurr dd’’uunn
vvééhhiiccuullee ssaannss aanntteennnnee eexxttéérriieeuurree oouu aavveecc uunnee aanntteennnnee eexxttéérriieeuurree mmaall
iinnssttaallllééee rriissqquueenntt ddee nnuuiirree àà llaa ssaannttéé eenn rraaiissoonn ddeess cchhaammppss
éélleeccttrroommaaggnnééttiiqquueess eexxcceessssiiffss..

AATTTTEENNTTIIOONN !!

�
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NNoottaa

Il faut respecter les manuels d'instructions des téléphones portables et des
radiotéléphones.

Si vous désirez utiliser des téléphones portables ou des
radiotéléphones dont la puissance excède 10 W, veuillez
impérativement consulter un Service Technique. Ce Service sera à
même de vous informer sur les possibilités techniques
d'installation de téléphones portables et de radiotéléphones en
deuxième monte.

AAiiddee aauu ddéémmaarrrraaggee

Câbles de démarrage

S’il devait arriver que le moteur ne démarre pas parce que la
batterie est déchargée, il est possible, à l’aide de ccââbblleess ddee
ddéémmaarrrraaggee, d’utiliser la batterie d’un autre véhicule pour lancer le
moteur. Veuillez alors tenir compte des indications suivantes :

• Les deux batteries doivent avoir une tension nominale de 12
volts. La capacité (Ah) de la batterie fournissant le courant ne doit
pas être de beaucoup inférieure à celle de la batterie déchargée.

• Utilisez uniquement des câbles de démarrage de section
suffisante. Tenez compte des indications du fabricant.

• Utilisez uniquement des câbles de démarrage dont les pinces
sont isolées.

• Il ne doit exister aucun contact entre les véhicules, sinon du
courant risque de circuler dès le raccord des pôles plus.

• La batterie du véhicule déchargée doit être branchée en bonne et
due forme sur le réseau de bord.

• Faites tourner le moteur du véhicule dont la batterie fournit le
courant.

• Veillez à ce que les pinces raccordées aient un contact métallique
suffisant. Cette précaution vaut en particulier pour la pince qui est
fixée sur le bloc-moteur.

CCoouulleeuurrss ddee ll’’eennsseemmbbllee ddeess ccââbblleess ddee sseeccoouurrss ::

Câble positif : rouge, en général.

Câble négatif : noir, en général, marron ou bleu dans certains
cas. K

CCoonncceennttrreezz--vvoouuss aavvaanntt ttoouutt ssuurr llaa ccoonndduuiittee ddee vvoottrree vvééhhiiccuullee.. NN’’iinnssttaalllleezz
jjaammaaiiss ddeess ssuuppppoorrttss ddee ttéélléépphhoonnee ssuurr lleess ccaacchheess ddeess ccoouussssiinnss ggoonnffllaabblleess
((AAiirrbbaaggss)) oouu ddaannss lleeuurr zzoonnee dd’’aaccttiioonn.. EEnn ccaass dd’’aacccciiddeenntt aavveecc
ddéécclleenncchheemmeenntt ddeess ccoouussssiinnss ggoonnffllaabblleess,, llee rriissqquuee ddee bblleessssuurreess eesstt 
aaccccrruu.. K

AATTTTEENNTTIIOONN !!
UUnnee bbaatttteerriiee ddéécchhaarrggééee ppeeuutt ddééjjàà ggeelleerr àà ddeess tteemmppéérraattuurreess llééggèèrreemmeenntt
iinnfféérriieeuurreess àà 00°°CC.. UUnnee bbaatttteerriiee ggeellééee ddooiitt iimmppéérraattiivveemmeenntt êêttrree ddééggeellééee
aavvaanntt llee bbrraanncchheemmeenntt ddeess ccââbblleess ddee ddéémmaarrrraaggee,, ssiinnoonn eellllee rriissqquuee
dd’’eexxpplloosseerr..

AATTTTEENNTTIIOONN !!
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Aide au démarrage : Description

A Batterie du véhicule déchargée

B Batterie fournissant le courant

La batterie du véhicule se trouve à gauche dans le compartiment-
moteur.

LLeess ccââbblleess ddee ddéémmaarrrraaggee ddooiivveenntt iimmppéérraattiivveemmeenntt êêttrree bbrraanncchhééss
ddaannss ll’’oorrddrree ssuuiivvaanntt ::

Avant de pouvoir brancher le câble de démarrage sur la borne (++)
de la batterie du véhicule, vous devez ouvrir le cache du porte-
fusibles ⇒ page 170.

1. Une extrémité du câble (++) (le plus souvent rouge) sur la borne
(++) de la batterie du véhicule déchargée A .

2. L’autre extrémité du câble rouge sur la borne (++) de la batterie
B fournissant le courant.

3. Une extrémité du câble (––) (le plus souvent noir) sur la borne (––)
de la batterie B fournissant le courant.

4. L’autre extrémité du câble noir X sur une pièce de métal
massive bien vissée au bloc-moteur ou sur le bloc-moteur lui-
même.

Ne raccordez pas le câble à la borne négative de la batterie du
véhicule déchargée. Si jaillissaient des étincelles le gaz explosif
émanant de la batterie pourrait s'enflammer.

• Lancez le moteur comme indiqué à la section “Démarrage du
moteur”.

• Si toutefois le moteur ne démarre pas immédiatement,
interrompez le processus de lancement après 10 secondes et
recommencez après 30 secondes environ.

•• LLoorrssqquuee llee mmootteeuurr ttoouurrnnee,, ddéébbrraanncchheezz lleess ddeeuuxx ccââbblleess
eexxaacctteemmeenntt ddaannss ll’’oorrddrree iinnvveerrssee.. K

A

B

X

1.

2. 3.

4.

B1H-236C Fig. 166

•• LLeess ppaarrttiieess nnoonn iissoollééeess ddeess ppiinncceess nnee ddooiivveenntt eenn aauuccuunn ccaass ssee ttoouucchheerr..
VVeeiilllleezz eenn oouuttrree àà ccee qquuee llee ccââbbllee ddee ddéémmaarrrraaggee bbrraanncchhéé ssuurr llee ppôôllee pplluuss ddee
llaa bbaatttteerriiee nn’’eennttrree ppaass eenn ccoonnttaacctt aavveecc ddeess ppiièècceess éélleeccttrriiqquueess ccoonndduuccttrriicceess
dduu vvééhhiiccuullee –– ddaannggeerr ddee ccoouurrtt--cciirrccuuiitt..

•• LLee ccââbbllee ddee ddéémmaarrrraaggee ddooiitt êêttrree ppoosséé ddee mmaanniièèrree àà ccee qquu’’iill nnee ppuuiissssee ppaass
êêttrree aaccccrroocchhéé ppaarr uunnee ddeess ppiièècceess rroottaattiivveess dduu ccoommppaarrttiimmeenntt--mmootteeuurr..

•• NNee vvoouuss ppeenncchheezz ppaass aauu ddeessssuuss ddeess bbaatttteerriieess –– ddaannggeerr ddee bbrrûûlluurreess ppaarr
aacciiddee..

•• NN’’aapppprroocchheezz ppaass dd’’oobbjjeettss iinnccaannddeesscceennttss ((ffllaammmmee nnuuee,, cciiggaarreettttee
aalllluummééeess,, eettcc....)) aauuxx bbaatttteerriieess –– ddaannggeerr dd’’eexxpplloossiioonn!!

AATTTTEENNTTIIOONN !!
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DDéémmaarrrraaggee ppaarr rreemmoorrqquuaaggee//RReemmoorrqquuaaggee

Généralités

• Les dispositions légales sur le remorquage doivent être respectées.

• Le câble de remorquage doit être élastique afin de ménager les deux
véhicules. On ne devrait donc utiliser que des câbles en fibres
synthétiques ou faits d’un matériau présentant une élasticité similaire.
L’utilisation d’une barre de remorquage est cependant plus sûre.

Veillez toujours à ce qu’il ne se produise aucune force de traction
inadmissible, ni aucun à-coup. Lors du remorquage en dehors des
chaussées bitumées, il y a toujours danger de trop solliciter et
d’endommager les points de fixation.

•• AAvvaanntt ddee tteenntteerr ddee llaanncceerr llee mmootteeuurr ppaarr rreemmoorrqquuaaggee dduu vvééhhiiccuullee,,
uuttiilliisseezz ssii ppoossssiibbllee llaa bbaatttteerriiee dd’’uunn aauuttrree vvééhhiiccuullee ppoouurr uunn
ddéémmaarrrraaggee ddee ffoorrttuunnee –– vvooiirr ppaaggee pprrééccééddeennttee..

• En cas d’utilisation d’un câble de remorquage, le conducteur du
véhicule tracteur doit embrayer très doucement lors du démarrage
et du passage des vitesses.

• Le conducteur du véhicule tracté doit veiller à ce que le câble soit
toujours tendu.

• Le signal de détresse doit être allumé sur les deux véhicules – le
cas échéant, respectez les autres dispositions en vigueur.

• Le contact d’allumage doit être mis afin que le volant ne se
bloque pas et que les clignotants, l’avertisseur sonore, l’essuie-
glace et le lave-glace puissent être actionnés.

• Etant donné que le servofrein ne fonctionne que lorsque le
moteur est en marche, il faut exercer une pression beaucoup plus
forte sur la pédale de frein lorsque le moteur est arrêté.

• Etant donné que la direction assistée ne fonctionne pas lorsque

le moteur est à l’arrêt, vous devez déployer davantage de force
pour braquer.

• Lorsqu’il n’y a pas de lubrifiant dans la boîte de vitesses
mécanique ou automatique, le véhicule ne doit être remorqué
qu’avec les roues motrices soulevées.

Vous ne devez fixer un câble ou une barre de remorquage que sur
les anneaux suivants. K

Anneau de remorquage avant

Pour pouvoir remorquer le véhicule, il faut enlever auparavant la
grille droite située dans la partie inférieure du parechocs avant, en
retirant la vis A .

Ensuite, vissez l’anneau de remorquage se trouvant dans
l’outillage de bord en le tournant vveerrss llaa ggaauucchhee à l’aide de la clé
de roue jusqu’à ce qu’il soit complètement vissé.

A

IBN-124 Fig. 167

�
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Pour enlever l’anneau, tournez-le vveerrss llaa ddrrooiittee à l’aide de la clé de
roue et remettez-le à sa place, dans la boîte d’outillage de bord du
véhicule. K

Anneau de remorquage arrière

Pour pouvoir remorquer le véhicule il faudra tout d'abord retirer le
couvercle situé sur la partie inférieure droite du pare-choc arrière. K

Démarrage par remorquage

IIll eesstt ddééccoonnsseeiilllléé ddee rreemmoorrqquueerr llee vvééhhiiccuullee ppoouurr llee ffaaiirree ddéémmaarrrreerr.. IIll
eesstt rreeccoommmmaannddéé dd''uuttiilliisseerr ddee pprrééfféérreennccee llaa bbaatttteerriiee dd''uunn aauuttrree
vvééhhiiccuullee.. CCoonnssuulltteezz llee cchhaappiittrree ""AAiiddee aauu ddéémmaarrrraaggee""..

Les raisons pour lesquelles il ne faut pas démarrer le moteur à
l’aide d’un autre véhicule sont les suivantes :

• Au moment du remorquage, il existe un risque élevé de collisions
avec le véhicule remorqué.

•• SSuurr lleess vvééhhiiccuulleess ééqquuiippééss dd’’uunn mmootteeuurr àà eesssseennccee,, dduu ccaarrbbuurraanntt
nnoonn bbrrûûlléé ppeeuutt ss’’aaccccuummuulleerr ddaannss lleess ccaattaallyysseeuurrss11)) eett lleess
eennddoommmmaaggeerr ppaarr llaa ssuuiittee..

LLoorrss dduu ddéémmaarrrraaggee ppaarr rreemmoorrqquuaaggee ddee vvééhhiiccuulleess ééqquuiippééss ddee bbooîîttee
ddee vviitteesssseess mmééccaanniiqquuee,, llee ccoonndduucctteeuurr dduu vvééhhiiccuullee ttrraaccttéé ddooiitt eenn
pplluuss iimmppéérraattiivveemmeenntt tteenniirr ccoommppttee ddeess ppooiinnttss ssuuiivvaannttss ::

• Engagez la 22èèmmee ou la 33èèmmee avant le démarrage par remorquage,
puis appuyez sur la pédale d’embrayage et maintenez-la enfoncée.

• Mettez le contact d’allumage.

• Lorsque les deux véhicules commencent à se déplacer, levez le
pied de la pédale d’embrayage.

• Dès que le moteur est parti, débrayez et enlevez la vitesse pour
éviter une collision avec le véhicule tracteur.

• PPoouurr ddeess rraaiissoonnss tteecchhnniiqquueess,, uunn ddéémmaarrrraaggee ppaarr rreemmoorrqquuaaggee
nn’’eesstt ppaass ppoossssiibbllee ppoouurr ddeess vvééhhiiccuulleess aavveecc uunnee bbooîîttee 
aauuttoommaattiiqquuee.. K

Remorquage

LLoorrss dduu rreemmoorrqquuaaggee de véhicules aavveecc bbooîîttee aauuttoommaattiiqquuee, il faut
respecter les points suivants en plus des indications de la page
précédente :

• Levier sélecteur en position “NN”.

• Ne vous faites pas remorquer à une vitesse supérieure à 50 km/h.

• La distance maximale de remorquage est de 50 kilomètres.

Pour parcourir de plus longues distances, le véhicule doit être
soulevé à l’avant.

Raison : lorsque le moteur est arrêté, la pompe à huile de la boîte
de vitesses ne fonctionne pas; la boîte n’est donc pas
suffisamment lubrifiée pour supporter des vitesses élevées et de
longs parcours.

• Avec une dépanneuse, votre véhicule ne doit être remorqué
qu’avec les roues avant soulevées.

Raison : sur un véhicule soulevé par l’arrière, les arbres de
transmission tournent en sens inverse. Il en résulte que les
planétaires de la boîte automatique tournent à des régimes si
élevés que la boîte est fortement endommagée en peu de temps. K1) Non valable pour les véhicules équipés de moteur Diesel.
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ÉÉlléévvaattiioonn dduu vvééhhiiccuullee

Cric d’atelier

Pour éviter l’endommagement du soubassement du véhicule, il est
indispensable d’utiliser un ssuuppppoorrtt iinntteerrmmééddiiaaiirree aapppprroopprriiéé eenn
ccaaoouuttcchhoouucc.

PPrruuddeennccee !!

Le véhicule ne doit en aucun cas être soulevé par le carter d'huile du
moteur, la boîte de vitesses, le train arrière ou le train avant, sinon il
pourrait en résulter des avaries graves.

Pont élévateur

Avant de monter sur un pont élévateur, il faut s’assurer qu’il y a
assez de distance entre les pièces très basses du véhicule et le
pont élévateur. 

NNoottaa

Sur les véhicules équipés de longerons en plastique pourvus de couvercles,
il est conseillé d'utiliser des disques de caoutchouc supplémentaires de 25
ou 30 mm d'épaisseur afin d'éviter d'endommager le longeron. K

Points de prise pour le pont élévateur et le cric d’atelier

• NNee ddéémmaarrrreezz jjaammaaiiss llee mmootteeuurr lloorrssqquuee llee vvééhhiiccuullee eesstt ssoouulleevvéé –– ddaannggeerr
dd’’aacccciiddeenntt..

• SSii ll’’oonn ddooiitt ttrraavvaaiilllleerr ssoouuss llee vvééhhiiccuullee,, cceelluuii--ccii ddooiitt êêttrree mmiiss ssuurr cchhaannddeelllleess
ddee ffaaççoonn aaddééqquuaattee eett ssûûrree.. K

AATTTTEENNTTIIOONN !! B45-104C

B45-105C

Fig. 168

Fig. 169 �
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Le véhicule ne doit être soulevé qu’aux points de prise indiqués
sur les figures ⇒ fig. 168, fig. 169.

AA ll’’aavvaanntt

Par le renfort vertical du longeron inférieur.

AA ll’’aarrrriièèrree

Par le renfort vertical du longeron inférieur.

CCrriicc dduu vvééhhiiccuullee

Le levage du véhicule avec le cric est décrit à la page 184. K
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CCaarraaccttéérriissttiiqquueess tteecchhnniiqquueess

GGéénnéérraalliittééss

GGéénnéérraalliittééss ccoonncceerrnnaanntt lleess ccaarraaccttéérriissttiiqquueess
tteecchhnniiqquueess

Important

SSaauuff iinnddiiccaattiioonn ccoonnttrraaiirree oouu mmeennttiioonn eexxpprreessssee,, ttoouutteess lleess
ccaarraaccttéérriissttiiqquueess tteecchhnniiqquueess ssuuiivvaanntteess ssoonntt vvaallaabblleess ppoouurr lleess
vvééhhiiccuulleess aavveecc ééqquuiippeemmeenntt ddee sséérriiee..

CCeess vvaalleeuurrss ppeeuuvveenntt êêttrree ddiifffféérreenntteess ppoouurr lleess vvééhhiiccuulleess ssppéécciiaauuxx eett
ddeessttiinnééss àà cceerrttaaiinnss ppaayyss..

IIll ffaauutt tteenniirr ccoommppttee dduu ffaaiitt qquuee lleess iinnddiiccaattiioonnss ssppéécciiffiiééeess ddaannss llaa
ddooccuummeennttaattiioonn ooffffiicciieellllee dduu vvééhhiiccuullee pprréévvaalleenntt ccoonnssttaammmmeenntt.. K

Caractéristiques du moteur

IIll eesstt iinnddiiqquuéé ssuurr llaa ppllaaqquueettttee dd’’iiddeennttiiffiiccaattiioonn dduu vvééhhiiccuullee rreepprroo--
dduuiittee ddaannss llee PPllaann dd’’IInnssppeeccttiioonn eett dd’’EEnnttrreettiieenn eett ddaannss lleess ppaappiieerrss
ooffffiicciieellss dduu vvééhhiiccuullee ddee qquueell mmootteeuurr vvoottrree vvééhhiiccuullee eesstt ééqquuiippéé.. K

Performances

Ces valeurs ont été mesurées avec des véhicules sans
équipements diminuant les performances, tels que la
climatisation, les bavettes des pare-boues, les pneus très larges,
etc… K

Consommation de carburant

Les valeurs de consommation et d’émissions ont été calculées en
fonction de la norme européenne de mesure 93/116/CE et prennent
en considération le poids à vide réel du véhicule (catégorie de
poids). Deux cycles de mesure ont été  réalisés sur un banc d’essai
à rouleaux pour déterminer la consommation de carburant. Les
conditions de contrôle suivantes sont alors appliquées:
• La mesure du cycle uurrbbaaiinn ((vviillllee)) commence par un démarrage à
froid du moteur. Puis la circulation urbaine habituelle est simulée.
• Dans le cycle iinntteerruurrbbaaiinn ((rroouuttee)), le véhicule est accéléré puis
freiné plusieurs fois sur tous les rapports de boîte, ce qui
correspond à la conduite habituelle sur route. La vitesse varie
alors entre 0 et 120 km/h.
• Le calcul de la ccoonnssoommmmaattiioonn ttoottaallee est effectué avec une
pondération d’environ 37% pour le cycle urbain et de 63% pour le
cycle interurbain.
• Les éémmiissssiioonnss ddee CCOO22 (gaz carbonique) sont déterminées par
collecte des gaz d’échappement pendant les deux cycles. Ces gaz
sont ensuite analysés pour donner entre autres comme résultat la
valeur d’émission de CO2.

NNoottaa

• Les valeurs de consommation et d'émission indiquées dans le tableau ci-
après sont valables pour le véhicule à vide, doté d'un équipement de base.
En fonction de l'équipement respectif, le poids à vide, donc la catégorie de
poids peut changer, ce qui pourrait entraîner une légère augmentation des
valeurs de consommation et des émissions de CO2.  Adressez-vous au
Service Technique pour connaître les valeurs exactes de votre véhicule.

• Selon le style de conduite, l’état des routes, les conditions de circulation,
les influences de l’environnement et l’état du véhicule, on obtient, en outre,
dans la pratique des valeurs de consommation qui diffèrent des valeurs
calculées. K

Pour rouler en toute sécurité Utilisation Conseils pratiques Caractéristiques techniques
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Poids

NNoottaa

Ces valeurs s’appliquent aux véhicules circulant dans la CEE. Les valeurs
peuvent être différentes pour les véhicules immatriculés dans d’autres pays.
Tenez compte du fait que les indications figurant dans les papiers officiels
du véhicule prévalent toujours.

Pression des pneus

Les pressions de gonflage sont valables pour des pneus froids. Ne
réduisez pas une pression plus élevée sur des pneus chauds.

Poids tractés

CChhaarrggeess dd’’aappppuuii

La charge d'appui mmaaxxiimmaallee de la flèche de la remorque admise
sur la boule d'attelage est de 50kg. 

La charge d’appui minimale doit représenter 4% de la charge réelle
de la remorque. Cependant, elle ne doit pas obligatoirement être
supérieure à 25 kg. Il est conseillé d’utiliser la totalité de la charge
d’appui maximale autorisée.

NNoottaa

Les valeurs s’appliquent aux véhicules circulant dans la CEE. Les valeurs
peuvent être différentes pour les pays immatriculés dans d’autres pays.
Tenez compte du fait que les indications figurant dans la documentation
officielle du véhicule prévalent toujours. 

• PPoouurr ddeess rraaiissoonnss ddee ssééccuurriittéé,, vvoouuss nnee ddeevvrriieezz ppaass rroouulleerr àà pplluuss ddee
8800 kkmm//hh,, mmêêmmee ddaannss lleess ppaayyss ooùù ddeess vviitteesssseess pplluuss éélleevvééeess ssoonntt
aauuttoorriissééeess..

• Le poids à vide peut augmenter en raison des modèles et des
équipements supplémentaires, p. ex, l’air conditionné, le toit coulissant, le
dispositif d’attelage, etc… et suite à la monte ultérieure d’accessoires, la
charge utile diminuant donc d’une valeur équivalente. K

• IIll nnee ffaauutt eenn aauuccuunn ccaass ddééppaasssseerr lleess cchhaarrggeess mmaaxxiimmuumm ppaarr eessssiieeuu nnii lleess
ppooiiddss mmaaxxiimmuummss aauuttoorriissééss.. VVooiirr lleess ttaabblleeaauuxx ddeess ppaaggeess ssuuiivvaanntteess..

• IIll ffaauutt tteenniirr ccoommppttee dduu ffaaiitt qquuee,, lloorrss dduu ttrraannssppoorrtt dd’’oobbjjeettss lloouurrddss,, lleess
qquuaalliittééss rroouuttiièèrreess dduu vvééhhiiccuullee ssoonntt mmooddiiffiiééeess ppaarr llee ddééppllaacceemmeenntt dduu cceennttrree
ddee ggrraavviittéé.. IIll ffaauutt ddoonncc aaddaapptteerr llee ssttyyllee ddee ccoonndduuiittee eett llaa vviitteessssee eenn
ccoonnssééqquueennccee..

• LLee cchhaarrggeemmeenntt ddooiitt êêttrree eeffffeeccttuuéé ddee tteellllee ffaaççoonn qquu’’aauuccuunn oobbjjeett nnee ppuuiissssee
êêttrree pprroojjeettéé eenn aavvaanntt eenn ccaass ddee ffrreeiinnaaggee bbrruussqquuee.. SSii nnéécceessssaaiirree,, uuttiilliisseezz
lleess œœiilllleettss dd’’aarrrriimmaaggee** pprréévvuuss àà cceett eeffffeett.. K

AATTTTEENNTTIIOONN !!

LLeess vvaalleeuurrss ddee pprreessssiioonn ddee ggoonnffllaaggee ddooiivveenntt êêttrree ccoonnttrrôôllééeess aauu mmooiinnss uunnee
ffooiiss ppaarr mmooiiss.. EElllleess ssoonntt dd’’uunnee ggrraannddee iimmppoorrttaannccee ssuurrttoouutt àà ddeess vviitteesssseess
éélleevvééeess.. K

AATTTTEENNTTIIOONN !!
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Pour rouler en toute sécurité Utilisation Conseils pratiques Caractéristiques techniques

PPooiiddss eett ccootteess

Points de fixation du dispositif de remorquage*

A 4 points de fixation

B 68 mm

C 420 mm (véhicule à vide)/
350 mm (véhicule charge maximale)

D 960 mm

E 345 mm

F 188 mm

NNoottaa

Pour de plus amples informations, reportez-vous au chapitre "Conduite avec
remorque". K

DDaannggeerr dd’’aacccciiddeenntt!!

PPoouurr ll''iinnssttaallllaattiioonn ppoossttéérriieeuurree dd''uunn ddiissppoossiittiiff dd''aatttteellaaggee,, nnoouuss vvoouuss
ccoonnsseeiilllloonnss ddee vvoouuss rreennddrree àà uunn SSeerrvviiccee TTeecchhnniiqquuee..

AATTTTEENNTTIIOONN !!

B

C

D

EF

A

A

IBN-018 Fig. 170
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DDoonnnnééeess dd’’iiddeennttiiffiiccaattiioonn dduu vvééhhiiccuullee

Données du véhicule

1 La plaque du modèle

2 Le numéro d’identification du véhicule

3 Le numéro du moteur K

La plaquette porte-caractéristiques

est collée sur la tôle-plancher à gauche à côté du
cuvelage de roue de secours dans le coffre à bagages.

L’autocollant comporte les indications suivantes:

1 Code d’ordonnancement de fabrication

2 Numéro d’identification du véhicule

3 Numéro du modèle

4 Désignation du modèle/puissance moteur

5 Lettres-repères de moteur et de boîte de vitesses

6 Numéro de peinture/numéro de garnitures intérieures

7 Numéro de référence des options

Les indications 2 à 7 figurent également dans le Plan
d’Inspection et d’Entretien. K

2

3

3

1

IBN-050

B1H-116C

Fig. 171

Fig. 172
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Pour rouler en toute sécurité Utilisation Conseils pratiques Caractéristiques techniques

Plaque d'identification

A Marque.

B Code du numéro d’homologation.

C nº du châssis.

D P.M.T.A.1).

E P.M.T.A.1) de l’ensemble (véhicule et charge comprise).

F P.M.T.A.1) Sur l’essieu avant.

G P.M.T.A.1) Sur l’essieu arrière.

H Type.

I Coefficient de fumées. K

VSSZZZ 1MZWB000 149

SEAT S.A.

kg
kg
kg
kg

1-
2-
Typ

01
11

00
45

65
09

6

A

B
C

D
E
F
G

H
I

TO0-003

1) PPoids MMaximum TTechnique AAutorisé

Fig. 173
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CCaarraaccttéérriissttiiqquueess tteecchhnniiqquueess

MMootteeuurr àà eesssseennccee 11..22 4477 kkWW

Puissance en kW (CV) à 1 tr/min 47 (64)/5000

Pair moteur maximum en Nm à 1 tr/min 112/3000

Nombre de cylindres/ cylindrée en cm3 3/1198

Compression 10,4

Carburant Super 95 ROZa)/Normal 91b) ROZa)

CCaarraaccttéérriissttiiqquueess dduu mmootteeuurr

Vitesse maxi en km/h 166

Accélération de 0 à 80 km/h en sec 9,8

Accélération de 0 à 100 km/h en sec 14,9

RReennddeemmeennttss

a) RResearch-OOktan-ZZahl = Mesure de la capacité antidétonnante de l’essence
b) Avec une légère perte de puissance ⇒ chapitre “Essence”.

Urbaine 7,6/182 7,7/185

Extra-urbaine 5,1/122 5,1/122

Total 5,9/142 6,0/144

CCoonnssoommmmaattiioonnss ((ll//110000 kkmm)) // CCOO22 ((gg//kkmm)) 33 ppoorrtteess 55 ppoorrtteess

�
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Pour rouler en toute sécurité Utilisation Conseils pratiques Caractéristiques techniques

Poids total autorisé en charge (P.T.A.C.) en kg 1537 1560

Poids en état de fonctionnement (avec conducteur) en kg 1102/1199 1127/1224

Charge autorisée sur essieu avant en kg 809 814

Charge autorisée sur essieu arrière en kg 778 800

Charge autorisée sur le pavillonc) en kg 75

PPooiiddss eett cchhaarrggeess 33 ppoorrtteess 55 ppoorrtteess

Remorque sans frein pour des pentes jusqu’à 12% en kg 500

Remorque freinée pour des pentes jusqu’à 12% en kg 800

PPooiiddss ttrraaccttééss

Huile moteur avec remplacement de filtre 3,3 litres

CCaappaacciittéé ddee ll’’hhuuiillee--mmootteeuurr

c) Poids maximum sur toit, système de supports inclus ⇒ “Galerie/Porte-bagages”.

K



216 Caractéristiques techniques

MMootteeuurr àà eesssseennccee 11..44 1166VV 5555 kkWW

Puissance en kW (CV) à 1 tr/min 55 (75)/5000

Pair moteur maximum en Nm à 1 tr/min 126/3800

Nombre de cylindres/ cylindrée en cm3 4/1390

Compression 10,5

Carburant Super 95 ROZa)/Normal 91b) ROZa)

CCaarraaccttéérriissttiiqquueess dduu mmootteeuurr

Vitesse maxi en km/h 173

Accélération de 0 à 80 km/h en sec 8,8

Accélération de 0 à 100 km/h en sec 13,2

RReennddeemmeennttss

a) RResearch-OOktan-ZZahl = Mesure de la capacité antidétonnante de l’essence
b) Avec une légère perte de puissance ⇒ chapitre “Essence”.

Urbaine 8,6/206 8,7/209

Extra-urbaine 5,3/127 5,4/130

Total 6,5/156 6,6/158

CCoonnssoommmmaattiioonnss ((ll//110000 kkmm)) // CCOO22 ((gg//kkmm)) 33 ppoorrtteess 55 ppoorrtteess

�
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Pour rouler en toute sécurité Utilisation Conseils pratiques Caractéristiques techniques

Poids total autorisé en charge (P.T.A.C.) en kg 1542 1567

Poids en état de fonctionnement (avec conducteur) en kg 1103/1204 1128/1234

Charge autorisée sur essieu avant en kg 815 820

Charge autorisée sur essieu arrière en kg 775 795

Charge autorisée sur le pavillonc) en kg 75

PPooiiddss eett cchhaarrggeess 33 ppoorrtteess 55 ppoorrtteess

Remorque sans frein pour des pentes jusqu’à 12% en kg 500

Remorque freinée pour des pentes jusqu’à 12% en kg 800

PPooiiddss ttrraaccttééss

Huile moteur avec remplacement de filtre 3,5 litres

CCaappaacciittéé ddee ll’’hhuuiillee--mmootteeuurr

c) Poids maximum sur toit, système de supports inclus ⇒ “Galerie/Porte-bagages”.

K
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MMootteeuurr àà eesssseennccee 11..44 1166VV 5555 kkWW ((aauuttoommaattiiqquuee))

Puissance en kW (CV) à 1 tr/min 55 (75)/5000

Pair moteur maximum en Nm à 1 tr/min 126/3800

Nombre de cylindres/ cylindrée en cm3 4/1390

Compression 10,5

Carburant Super 95 ROZa)/Normal 91b) ROZa)

CCaarraaccttéérriissttiiqquueess dduu mmootteeuurr

Vitesse maxi en km/h 169

Accélération de 0 à 80 km/h en sec 10,1

Accélération de 0 à 100 km/h en sec 15,6

RReennddeemmeennttss

a) RResearch-OOktan-ZZahl = Mesure de la capacité antidétonnante de l’essence
b) Avec une légère perte de puissance ⇒ chapitre “Essence”.

Urbaine 10,2/245 10,3/247 10,3/247

Extra-urbaine 5,8/139 5,9/142 5,9/142

Total 7,4/178 7,5/180 7,5/180

CCoonnssoommmmaattiioonnss ((ll//110000 kkmm)) // CCOO22 ((gg//kkmm)) 33 ppoorrtteess 55 ppoorrtteess

�
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Pour rouler en toute sécurité Utilisation Conseils pratiques Caractéristiques techniques

Poids total autorisé en charge (P.T.A.C.) en kg 1562 1589

Poids en état de fonctionnement (avec conducteur) en kg 1142/1249 1169/1275

Charge autorisée sur essieu avant en kg 855 860

Charge autorisée sur essieu arrière en kg 770 795

Charge autorisée sur le pavillonc) en kg 75

PPooiiddss eett cchhaarrggeess 33 ppoorrtteess 55 ppoorrtteess

Remorque sans frein pour des pentes jusqu’à 12% en kg 500

Remorque freinée pour des pentes jusqu’à 12% en kg 800

PPooiiddss ttrraaccttééss

Huile moteur avec remplacement de filtre 3,5 litres

CCaappaacciittéé ddee ll’’hhuuiillee--mmootteeuurr

c) Poids maximum sur toit, système de supports inclus ⇒ “Galerie/Porte-bagages”.

K
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MMootteeuurr àà eesssseennccee 11..44 1166VV 7744 kkWW

Puissance en kW (CV) à 1 tr/min 74 (101)/6000

Pair moteur maximum en Nm à 1 tr/min 126/4400

Nombre de cylindres/ cylindrée en cm3 4/1390

Compression 10,5

Carburant Super 98 ROZa)/ Super 95b) ROZa)

CCaarraaccttéérriissttiiqquueess dduu mmootteeuurr

Vitesse maxi en km/h 190

Accélération de 0 à 80 km/h en sec 7,3

Accélération de 0 à 100 km/h en sec 11,2

RReennddeemmeennttss

a) RResearch-OOktan-ZZahl = Mesure de la capacité antidétonnante de l’essence
b) Avec une légère perte de puissance ⇒ chapitre “Essence”.

Urbaine 8,9/214 9,0/216

Extra-urbaine 5,3/127 5,4/130

Total 6,6/158 6,7/161

CCoonnssoommmmaattiioonnss ((ll//110000 kkmm)) // CCOO22 ((gg//kkmm)) 33 ppoorrtteess eett 55 ppoorrtteess

�
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Pour rouler en toute sécurité Utilisation Conseils pratiques Caractéristiques techniques

Poids total autorisé en charge (P.T.A.C.) en kg 1543 1568

Poids en état de fonctionnement (avec conducteur) en kg 1104/1205 1129/1235

Charge autorisée sur essieu avant en kg 814 820

Charge autorisée sur essieu arrière en kg 778 798

Charge autorisée sur le pavillonc) en kg 75

PPooiiddss eett cchhaarrggeess 33 ppoorrtteess 55 ppoorrtteess

Remorque sans frein pour des pentes jusqu’à 12% en kg 500

Remorque freinée pour des pentes jusqu’à 12% en kg 1000

PPooiiddss ttrraaccttééss

Huile moteur avec remplacement de filtre 3,5 litres

CCaappaacciittéé ddee ll’’hhuuiillee--mmootteeuurr

c) Poids maximum sur toit, système de supports inclus ⇒ “Galerie/Porte-bagages”.

K
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MMootteeuurr àà eesssseennccee 22..00 8855 kkWW

Puissance en kW (CV) à 1 tr/min 85 (115)/5400

Pair moteur maximum en Nm à 1 tr/min 170/2400

Nombre de cylindres/ cylindrée en cm3 4/1984

Compression 10,5 ± 0,5

Carburant Super 95 ROZa)/Normal 91b) ROZa)

CCaarraaccttéérriissttiiqquueess dduu mmootteeuurr

Vitesse maxi en km/h 198

Accélération de 0 à 80 km/h en sec 6,9

Accélération de 0 à 100 km/h en sec 10,1

RReennddeemmeennttss

a) RResearch-OOktan-ZZahl = Mesure de la capacité antidétonnante de l’essence
b) Avec une légère perte de puissance ⇒ chapitre “Essence”.

Urbaine 10,9/262 10,9/262 11,0/264

Extra-urbaine 5,9/142 5,9/142 6,0/144

Total 7,7/185 7,7/185 7,8/187

CCoonnssoommmmaattiioonnss ((ll//110000 kkmm)) // CCOO22 ((gg//kkmm)) 33 ppoorrtteess 55 ppoorrtteess

�
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Pour rouler en toute sécurité Utilisation Conseils pratiques Caractéristiques techniques

Poids total autorisé en charge (P.T.A.C.) en kg 1614 1638

Poids en état de fonctionnement (avec conducteur) en kg 1178/1265 1203/1289

Charge autorisée sur essieu avant en kg 902 870

Charge autorisée sur essieu arrière en kg 793 810

Charge autorisée sur le pavillonc) en kg 75

PPooiiddss eett cchhaarrggeess 33 ppoorrtteess 55 ppoorrtteess

Remorque sans frein pour des pentes jusqu’à 12% en kg 600

Remorque freinée pour des pentes jusqu’à 12% en kg 1000

PPooiiddss ttrraaccttééss

Huile moteur avec remplacement de filtre 4,5 litres

CCaappaacciittéé ddee ll’’hhuuiillee--mmootteeuurr

c) Poids maximum sur toit, système de supports inclus ⇒ “Galerie/Porte-bagages”.

K
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MMootteeuurr àà eesssseennccee 11..88 2200VVTT 111100 kkWW

Puissance en kW (CV) à 1 tr/min 110 (150)/5500

Pair moteur maximum en Nm à 1 tr/min 220/1950-4500

Nombre de cylindres/ cylindrée en cm3 4/1781

Compression 9,5 ± 0,5

Carburant Super 95 ROZa)/Normal 91b) ROZa)

CCaarraaccttéérriissttiiqquueess dduu mmootteeuurr

Vitesse maxi en km/h 216

Accélération de 0 à 80 km/h en sec 5,8

Accélération de 0 à 100 km/h en sec 8,4

RReennddeemmeennttss

a) RResearch-OOktan-ZZahl = Mesure de la capacité antidétonnante de l’essence
b) Avec une légère perte de puissance ⇒ chapitre “Essence”.

Urbaine 10,8/259 10,9/262

Extra-urbaine 6,0/144 6,1/146

Total 7,8/187 7,9/190

CCoonnssoommmmaattiioonnss ((ll//110000 kkmm)) // CCOO22 ((gg//kkmm)) 33 ppoorrtteess eett 55 ppoorrtteess

�
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Pour rouler en toute sécurité Utilisation Conseils pratiques Caractéristiques techniques

Poids total autorisé en charge (P.T.A.C.) en kg 1649 1698

Poids en état de fonctionnement (avec conducteur) en kg 1229/1296 1278/1347

Charge autorisée sur essieu avant en kg 902 940

Charge autorisée sur essieu arrière en kg 790 802

Charge autorisée sur le pavillonc) en kg 75

PPooiiddss eett cchhaarrggeess 33 ppoorrtteess 55 ppoorrtteess

Remorque sans frein pour des pentes jusqu’à 12% en kg 600

Remorque freinée pour des pentes jusqu’à 12% en kg 1200

PPooiiddss ttrraaccttééss

Huile moteur avec remplacement de filtre 4,3 litres

CCaappaacciittéé ddee ll’’hhuuiillee--mmootteeuurr

c) Poids maximum sur toit, système de supports inclus ⇒ “Galerie/Porte-bagages”.

K
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MMootteeuurr DDiieesseell 11..44 TTDDII 5511 kkWW

Puissance en kW (CV) à 1 tr/min 51 (70)/4000

Pair moteur maximum en Nm à 1 tr/min 195/2200

Nombre de cylindres/ cylindrée en cm3 3/1422

Compression 19,5 ± 0,5

Carburant Min. 49 Cza)

CCaarraaccttéérriissttiiqquueess dduu mmootteeuurr

Vitesse maxi en km/h 166

Accélération de 0 à 80 km/h en sec 9,6

Accélération de 0 à 100 km/h en sec 14,8

RReennddeemmeennttss

a) CCetan-ZZahl (indice de cétane) = unité de mesure permettant de déterminer l’inflammabilité du gazole

Urbaine 5,9/159 6,0/162

Extra-urbaine 4,1/111 4,2/113

Total 4,7/127 4,8/130

CCoonnssoommmmaattiioonnss ((ll//110000 kkmm)) // CCOO22 ((gg//kkmm)) 33 ppoorrtteess 55 ppoorrtteess

�
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Pour rouler en toute sécurité Utilisation Conseils pratiques Caractéristiques techniques

Poids total autorisé en charge (P.T.A.C.) en kg 1620 1644

Poids en état de fonctionnement (avec conducteur) en kg 1181/1278 1206/1309

Charge autorisée sur essieu avant en kg 890 897

Charge autorisée sur essieu arrière en kg 775 795

Charge autorisée sur le pavillonb) en kg 75

PPooiiddss eett cchhaarrggeess 33 ppoorrtteess 55 ppoorrtteess

Remorque sans frein pour des pentes jusqu’à 12% en kg 600

Remorque freinée pour des pentes jusqu’à 12% en kg 1000

PPooiiddss ttrraaccttééss

Huile moteur avec remplacement de filtre 3,8 litres

CCaappaacciittéé ddee ll’’hhuuiillee--mmootteeuurr

b) Poids maximum sur toit, système de supports inclus ⇒ “Galerie/Porte-bagages”.

K
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MMootteeuurr DDiieesseell 11..44 TTDDII 5555 kkWW

Puissance en kW (CV) à 1 tr/min 55 (75)/4000

Pair moteur maximum en Nm à 1 tr/min 195/2200

Nombre de cylindres/ cylindrée en cm3 3/1422

Compression 19,5 ± 0,5

Carburant Min. 49 Cza) ou Biodiesel

CCaarraaccttéérriissttiiqquueess dduu mmootteeuurr

Vitesse maxi en km/h 172

Accélération de 0 à 80 km/h en sec 8,9

Accélération de 0 à 100 km/h en sec 13,9

RReennddeemmeennttss

a) CCetan-ZZahl (indice de cétane) = unité de mesure permettant de déterminer l’inflammabilité du gazole

Urbaine 5,6/151 5,6/151 5,7/154

Extra-urbaine 4,0/108 4,0/108 4,1/111

Total 4,5/122 4,5/122 4,6/124

CCoonnssoommmmaattiioonnss ((ll//110000 kkmm)) // CCOO22 ((gg//kkmm)) 33 ppoorrtteess 55 ppoorrtteess

�
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Pour rouler en toute sécurité Utilisation Conseils pratiques Caractéristiques techniques

Poids total autorisé en charge (P.T.A.C.) en kg 1620 1644

Poids en état de fonctionnement (avec conducteur) en kg 1181/1278 1206/1309

Charge autorisée sur essieu avant en kg 890 897

Charge autorisée sur essieu arrière en kg 775 795

Charge autorisée sur le pavillonb) en kg 75

PPooiiddss eett cchhaarrggeess 33 ppoorrtteess 55 ppoorrtteess

Remorque sans frein pour des pentes jusqu’à 12% en kg 600

Remorque freinée pour des pentes jusqu’à 12% en kg 1000

PPooiiddss ttrraaccttééss

Huile moteur avec remplacement de filtre 3,8 litres

CCaappaacciittéé ddee ll’’hhuuiillee--mmootteeuurr

b) Poids maximum sur toit, système de supports inclus ⇒ “Galerie/Porte-bagages”.

K
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MMootteeuurr DDiieesseell 11..44 TTDDII 5599 kkWW

Puissance en kW (CV) à 1 tr/min 59 (80)/4000

Pair moteur maximum en Nm à 1 tr/min 195/2200

Nombre de cylindres/ cylindrée en cm3 3/1422

Compression 19,5 ± 0,5

Carburant Min. 49 Cza)

CCaarraaccttéérriissttiiqquueess dduu mmootteeuurr

Vitesse maxi en km/h 176

Accélération de 0 à 80 km/h en sec 8,7

Accélération de 0 à 100 km/h en sec 12,9

RReennddeemmeennttss

a) CCetan-ZZahl (indice de cétane) = unité de mesure permettant de déterminer l’inflammabilité du gazole

Urbaine 5,7/154 5,8/157

Extra-urbaine 4,1/111 4,2/113

Total 4,6/124 4,7/127

CCoonnssoommmmaattiioonnss ((ll//110000 kkmm)) // CCOO22 ((gg//kkmm)) 33 ppoorrtteess 55 ppoorrtteess

�
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Pour rouler en toute sécurité Utilisation Conseils pratiques Caractéristiques techniques

Poids total autorisé en charge (P.T.A.C.) en kg 1620 1644

Poids en état de fonctionnement (avec conducteur) en kg 1181/1278 1206/1309

Charge autorisée sur essieu avant en kg 890 897

Charge autorisée sur essieu arrière en kg 775 795

Charge autorisée sur le pavillonb) en kg 75

PPooiiddss eett cchhaarrggeess 33 ppoorrtteess 55 ppoorrtteess

Remorque sans frein pour des pentes jusqu’à 12% en kg 600

Remorque freinée pour des pentes jusqu’à 12% en kg 1000

PPooiiddss ttrraaccttééss

Huile moteur avec remplacement de filtre 3,8 litres

CCaappaacciittéé ddee ll’’hhuuiillee--mmootteeuurr

b) Poids maximum sur toit, système de supports inclus ⇒ “Galerie/Porte-bagages”.
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MMootteeuurr DDiieesseell 11..99 SSDDII 4477 kkWW

Puissance en kW (CV) à 1 tr/min 47 (64)/4000

Pair moteur maximum en Nm à 1 tr/min 125/1600-2800

Nombre de cylindres/ cylindrée en cm3 4/1896

Compression 19,5

Carburant Min. 49 Cza) ou Biodiesel

CCaarraaccttéérriissttiiqquueess dduu mmootteeuurr

Vitesse maxi en km/h 162

Accélération de 0 à 80 km/h en sec 11,1

Accélération de 0 à 100 km/h en sec 17,0

RReennddeemmeennttss

a) CCetan-ZZahl (indice de cétane) = unité de mesure permettant de déterminer l’inflammabilité du gazole

Urbaine 6,3/170 6,3/170 6,4/173

Extra-urbaine 4,0/108 4,0/108 4,1/111

Total 4,8/130 4,8/130 4,9/132

CCoonnssoommmmaattiioonnss ((ll//110000 kkmm)) // CCOO22 ((gg//kkmm)) 33 ppoorrtteess 55 ppoorrtteess

�
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Pour rouler en toute sécurité Utilisation Conseils pratiques Caractéristiques techniques

Poids total autorisé en charge (P.T.A.C.) en kg 1613 1638

Poids en état de fonctionnement (avec conducteur) en kg 1180/1274 1205/1299

Charge autorisée sur essieu avant en kg 882 887

Charge autorisée sur essieu arrière en kg 780 800

Charge autorisée sur le pavillonb) en kg 75

PPooiiddss eett cchhaarrggeess 33 ppoorrtteess 55 ppoorrtteess

Remorque sans frein pour des pentes jusqu’à 12% en kg 600

Remorque freinée pour des pentes jusqu’à 12% en kg 1000

PPooiiddss ttrraaccttééss

Huile moteur avec remplacement de filtre 4,3 litres

CCaappaacciittéé ddee ll’’hhuuiillee--mmootteeuurr

b) Poids maximum sur toit, système de supports inclus ⇒ “Galerie/Porte-bagages”.
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MMootteeuurr DDiieesseell 11..99 TTDDII 7744 kkWW

Puissance en kW (CV) à 1 tr/min 74 (101)/4000

Pair moteur maximum en Nm à 1 tr/min 240/1800-2400

Nombre de cylindres/ cylindrée en cm3 4/1896

Compression 19

Carburant Min. 49 Cz1) ou Biodiesel

CCaarraaccttéérriissttiiqquueess dduu mmootteeuurr

Vitesse maxi en km/h 190

Accélération de 0 à 80 km/h en sec 7,4

Accélération de 0 à 100 km/h en sec 10,8

RReennddeemmeennttss

a) CCetan-ZZahl (indice de cétane) = unité de mesure permettant de déterminer l’inflammabilité du gazole

Urbaine 6,4/173 6,5/176

Extra-urbaine 4,0/108 4,1/111

Total 4,9/132 5,0/135

CCoonnssoommmmaattiioonnss ((ll//110000 kkmm)) // CCOO22 ((gg//kkmm)) 33 ppoorrtteess 55 ppoorrtteess
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Pour rouler en toute sécurité Utilisation Conseils pratiques Caractéristiques techniques

Poids total autorisé en charge (P.T.A.C.) en kg 1658 1682

Poids en état de fonctionnement (avec conducteur) en kg 1219/1317 1244/1347

Charge autorisée sur essieu avant en kg 920 926

Charge autorisée sur essieu arrière en kg 784 804

Charge autorisée sur le pavillonb) en kg 75

PPooiiddss eett cchhaarrggeess 33 ppoorrtteess 55 ppoorrtteess

Remorque sans frein pour des pentes jusqu’à 12% en kg 600

Remorque freinée pour des pentes jusqu’à 12% en kg 1200

PPooiiddss ttrraaccttééss

Huile moteur avec remplacement de filtre 4,3 litres

CCaappaacciittéé ddee ll’’hhuuiillee--mmootteeuurr

b) Poids maximum sur toit, système de supports inclus ⇒ “Galerie/Porte-bagages”.
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MMootteeuurr DDiieesseell 11..99 TTDDII 9966 kkWW

Puissance en kW (CV) à 1 tr/min 96 (131)/4000

Pair moteur maximum en Nm à 1 tr/min 310/1900

Nombre de cylindres/ cylindrée en cm3 4/1896

Compression 19

Carburant Min. 49 Cza) ou Biodiesel

CCaarraaccttéérriissttiiqquueess dduu mmootteeuurr

Vitesse maxi en km/h 206

Accélération de 0 à 80 km/h en sec 6,4

Accélération de 0 à 100 km/h en sec 9,4

RReennddeemmeennttss

a) CCetan-ZZahl (indice de cétane) = unité de mesure permettant de déterminer l’inflammabilité du gazole

Urbaine 7,0/189 7,1/192

Extra-urbaine 4,4/119 4,5/122

Total 5,3/143 5,4/146

CCoonnssoommmmaattiioonnss ((ll//110000 kkmm)) // CCOO22 ((gg//kkmm)) 33 ppoorrtteess 55 ppoorrtteess
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Pour rouler en toute sécurité Utilisation Conseils pratiques Caractéristiques techniques

Poids total autorisé en charge (P.T.A.C.) en kg 1675 1693

Poids en état de fonctionnement (avec conducteur) en kg 1249/1324 1252/1354

Charge autorisée sur essieu avant en kg 935 940

Charge autorisée sur essieu arrière en kg 783 810

Charge autorisée sur le pavillonb) en kg 75

PPooiiddss eett cchhaarrggeess 33 ppoorrtteess 55 ppoorrtteess

Remorque sans frein pour des pentes jusqu’à 12% en kg 600

Remorque freinée pour des pentes jusqu’à 12% en kg 1200

PPooiiddss ttrraaccttééss

Huile moteur avec remplacement de filtre 4,3 litres

CCaappaacciittéé ddee ll’’hhuuiillee--mmootteeuurr

b) Poids maximum sur toit, système de supports inclus ⇒ “Galerie/Porte-bagages”.
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CCaarraaccttéérriissttiiqquueess tteecchhnniiqquueess

DDiimmeennssiioonnss eett ccaappaacciittééss

Longueur/Largeur 3953 mm, 1698 mm

Hauteur à vide 1441 mm

Porte-à-faux avant et arrière 831 mm / 662 mm

Empattement 2460 mm

Diamètre de braquage 10,54 m

AAvvaanntt AArrrriièèrree

Largeur de voiea) 1435 mm 1424 mm

1419 mm 1408 mm

DDiimmeennssiioonnss

Réservoir à carburant 45 l. Réserve 7 l.

Réservoir lave-glaces/lave-phares 2 l./4,5 l.

CCaappaacciittééss

a) Ce renseignement varie en fonction du type de jante.

K

PPnneeuuss dd’’ééttéé ::

La pression des pneus est indiquée sur l’autocollant figurant à l’intérieur du volet du réservoir à carburant.

PPnneeuuss dd’’hhiivveerr ::

La pression de ces pneus est identique à celle des pneus d’été. Ajoutez simplement 0,2 bar.

PPrreessssiioonn ddeess ppnneeuuss
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Fonctionnement des lève-glaces quand 
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Lavage  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 151

Lavage du véhicule à la main  . . . . . . . . . . . . . 152

Lavage du véhicule avec des nettoyeurs
haute pression . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 152

Lave-glaces  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 171

Lave-phares*  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 82

Les premiers 1500 kilomètres – et après  . . . . 137

Les rétroviseurs extérieurs à commande
électrique*  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 85

Levage du véhicule  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 184

Lève-glaces électriques*  . . . . . . . . . . . . . . . . . 68

Levier de clignotants et feux de route . . . . . . . 77

Liquide de freins  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 165

Longévité des pneus  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 178

Lunette arrière  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81

Lustrage  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 153

MM
Maintenance et remplacement  . . . . . . . . . . . . 173

Masquer les phares  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 145

Mémorisation de la vitesse  . . . . . . . . . . . . . . . 124

Modification de la vitesse mise en mémoire  . 125

Montage d'un autoradio  . . . . . . . . . . . . . . . . . 200

Montre à affichage numérique*  . . . . . . . . . . . 41

Moteur à essence  . . . . . . . . . . . . . . 120, 121, 159

Moteur diesel  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 122, 159

NN
Nettoyage des ceintures de sécurité . . . . . . . . 154

Nettoyage des pièces en plastique  . . . . . . . . . 154

Nettoyage et protection du compartiment-
moteur  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 155

Niveau de carburant  . . . . . . . . . . . . . . . . . 41, 50
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OO
Outillage de bord, roue de secours . . . . . . . . . 175

Outillage de bord/Cric  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 176

Ouverture du capot-moteur  . . . . . . . . . . . . . . . 157

Ouverture ou fermeture du toit ouvrant  . . . . . 71

Ouverture ou fermeture électrique des
glaces . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 68

Ouvrir et fermer  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 56, 62

PP
Pare-soleil  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 77

Particularités du biodiesel . . . . . . . . . . . . . . . . 131

Pédales  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 92

Performances  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 209

Permutation des roues  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 181

Pertes de liquide de refroidissement  . . . . . . . 164

Plafonnier avant . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 78

Plafonnier et lampes de lecture avant (en 
trois parties) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 199

Plage arrière . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 93

Plaque d'identification  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 213

Pneus d’hiver  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 181

Poids  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 210

Poids et cotes . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 211

Poids tractés  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 210

Points de fixation du dispositif de 
remorquage*  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .143, 211

Points de prise pour le pont élévateur et
le cric d’atelier  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 206

Pont élévateur  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 206

Porte-boissons*  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 99

Portes  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 58

Positions de la clé de contact  . . . . . . . . . . . . . 120

Positions du levier sélecteur  . . . . . . . . . . . . . . 116

Poste de conduite  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 37

Pour rouler en toute sécurité  . . . . . . . . . . . . . . 7

Préchauffage du filtre  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 131

Pression des pneus  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 210

Pression/niveau* de l’huile moteur  . . . . . . . . 52

Prise de courant . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 97

Programme électronique de stabilisation 
(ESP)*  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 52, 134

Programmes de conduite  . . . . . . . . . . . . . . . . 114

Propriétés des huiles . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 160

Protection des corps creux  . . . . . . . . . . . . . . . 156

Protection du bas de caisse  . . . . . . . . . . . . . . 156

RR
Rabattement des rétroviseurs extérieurs  . . . . 86

Rangement . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 97

Rangement des bagages . . . . . . . . . . . . . . . . . 92

Rangement du côté passager  . . . . . . . . . . . . . 97

Ravitaillement  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 129

Réglage correct des appuie-tête  . . . . . . . . . . . 90

Réglage de la position du volant de direction 91

Réglage des gicleurs du lave-glace . . . . . . . . . 172

Réglage des rétroviseurs  . . . . . . . . . . . . . . . . . 84

Réglage des sièges  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 89

Règles à respecter pendant et après le 
rodage  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 137

Régulateur de vitesse*  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 123

Régulation antipatinage (ASR)*. 
Programme électronique de stabilisation 
(ESP)*  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 51, 77, 133, 136

Remarque sur les pneus à profil
unidirectionnel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 186

Remise en place de la banquette arrière  . . . . 95

Remise en place des rétroviseurs extérieurs  . 86

Remorquage . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 205

Remplacement d’un fusible . . . . . . . . . . . . . . . 188

Remplacement des balais d’essuie-glace . . . . 83

Remplacement des jantes/des pneus  . . . . . . 179

Remplissage du réservoir  . . . . . . . . . . . . . . . . 171

Rétroviseur intérieur avec réglage 
automatique* pour position 
antiéblouissement . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 84

Rétroviseur intérieur jour et nuit  . . . . . . . . . . . 84

Rétroviseurs  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 84

Rétroviseurs avec fonction de rabattement
électrique*  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 86

Rodage  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 137

Roues  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 177
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SS
Sécurité enfants . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 62

Senseur volumétrique*  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 64

Servofrein . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 133

Si l'on débranche puis rebranche la 
batterie...  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 170

Siège arrière . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 94

Siège du conducteur  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 88

Siège du passager avant  . . . . . . . . . . . . . . . . . 88

Sièges avant  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 88

Sièges chauffants*  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 90

Sièges et rangements  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 88

Spécifications de liquide de refroidissement  . 163

Symboles et avertissements concernant
l'utilisation de la batterie du véhicule . . . . . . . 167

Synchronisation  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 67

Synoptique des cadrans  . . . . . . . . . . . . . . . . . 39

Synoptique des témoins d'alerte et de 
contrôle  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 47

Synoptique du tableau de bord  . . . . . . . . . . . 37

Système antiblocage (ABS) . . . . . . . . 50, 133, 135

Système d’alarme antivol*  . . . . . . . . . . . . . . . 63

Système d’épuration des gaz
d’échappement  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 138

Système de coussins gonflables de 
sécurité (airbag)*  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 51

Système de préchauffage (uniquement
moteurs diesel)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 49

Système de refroidissement  . . . . . . . . . . . . . . 163

TT
Tableau de bord . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 37

TCS  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 133

Téléphones portables et radiotéléphones  . . . 201

Témoin de la ceinture de sécurité*  . . . . . . . . 51

Témoins lumineux  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 47

Température du liquide de refroidissement .40, 49

Toit ouvrant*  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 71

Totalisateurs kilométriques ou indicateur 
de maintenance  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 45

Touche de fermeture centralisée*  . . . . . . . . . . 60

Trousse à pharmacie, triangle de 
signalisation  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 175

UU
Utilisation économique du système d’air
conditionné  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 109

VV
Ventilateur du radiateur . . . . . . . . . . . . . . . . . . 165

Vérification du niveau d’électrolyte . . . . . . . . . 168

Vérification du niveau d’huile  . . . . . . . . . . . . . 162

Vérification du niveau de liquide  . . . . . . . . . . 166

Vérification du niveau du liquide de
refroidissement  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 164

Vérification et remises à niveau  . . . . . . . . . . . 157

Verrouillage et déverrouillage du véhicule  . 58, 65

Vidange d’huile  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 163

Vidange du liquide de frein . . . . . . . . . . . . . . . 166

Vision  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 77

Voyages à l’étranger  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 145

ZZ
Zone du pédalier  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 92





Le but de SEAT S.A. étant le développement constant de tous ses types et modèles de véhicules, vous comprendrez que cela peut
nous amener à tout moment à réaliser des modifications concernant l'apparence, l'équipement et la technique du véhicule fourni. Par
conséquent, nul droit ne pourra se fonder sur les données, les illustrations et les descriptions contenues dans ce Manuel.

Les textes, les illustrations et les normes contenus dans ce manuel ont été réalisés sur la base des informations disponibles au
moment de l'impression. Sauf erreur ou omission, l'information rassemblée dans le présent manuel est valable à la date de mise sous
presse.

SEAT interdit la réimpression, la reproduction et la traduction totale ou partielle sans son autorisation écrite.

SEAT se réserve expressément tous les droits conformément à la loi sur le "Copyright". Droits aux modifications réservés.

❀ Ce papier est fabriqué avec de la cellulose blanchie sans l'utilisation de chlore.

©  SEAT S.A. - Réimpression : 15.04.05
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